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تفلم 

زوجتا وندسور المرحتان 

وما لمرحتان حقا ! و هكذا شاءهما مبدعهما وصاحبهما 
0 شکسپیر ) . زوجتان » صدیقتان » مليحتان » ف منتصف العمر » وفا ؤهما 
از وجم‌ما Yo‏ غبار عليه Ny‏ شبهة فيه ۰ 

تقع bape‏ عينا الفارس الخوار الکتنز هما » « فولستات ) فیراهما 
بعين Slt‏ واقعتين ی حبائاه : 

« إحداهها تنقلت بعینم| فى نظرات فاحصة جائعة » وتأملت ont‏ 
أعضالى الحارجية حتى لقد خيل إلى" أن شوة عینیها تکاد حرقیی كأنها 
النجاجة الحارقة ) . 

والأخرى 

).. تتلطف وتهش وتبدى جانب الإغراء وترمقنى بنظرات الب‎ ١ 
ويسرح به الحبال  وهو المفلس - إلى نعيم من الملاذ وإلى « خزائن‎ 
«4 الز وجين الى تفیضص پالدثاثیر‎ 

) ستکون J‏ جزائر الهند الشرقية والغر بية وسأنجر معهما جميعاً a]‏ 


۵ 





Cay‏ بغلامه Met‏ برسا لبى غرام کی يكون قاربه إلى « هذه 
الشواطی" الذهبية ) . 

وتقرأ إحدى الز وجتین 

« لا تسألیی GL»‏ هواك » فالحب یتعلل بالعقل طبیباً مداوياً 
ولكنه لا یعرف به مستشاراً اصحاً ) : 

فتقول لنفسم] ٠‏ 

« أأخلص من خطابات الحب وأنا ى ميعة الصبا ورونق الحمال 
ثم تلاحقی الان ۱۱ ) 

تذهب إلى صدیقنا تستشیرها ی أمر هذه aT dN‏ الفاجرة » وما تفعل 
ف هذا السکیر yall‏ بيد : 

« هل معت فق حياتك حدیثاً كهذا ؟! ) 

« بل معت قصبى هی قصتاث حرفا حرف » 


مله وأنضرب له موعداً للقاء ولذيره بشی ء من المطاولة الليئة... 


إذن لننتقم 
ومن 0 تبدأ التدابير والکائد . تدبيراً وراء تدبير ومکبدة فى إثر 
أخرى . 
هذا جانب من الكوميديا الى بحن بصددها وهو الحانب الام . 
UI‏ الاحر هو أن لاحدی الزوجتین المرحتين ابنة حسناء » تا 


يتقاطر عليها الحطاب . للأب فم رأى 4 وللأم رأى ٠‏ وللحسناء رأى ۰ 





۷ 


ومع تضارب الأهواء AS‏ السعایات والوساطات والاستعراضات والعارله 
من أجل الفوز بالحسناء . 

هذان هما الحدثان الاساسیان اللذان تى علیهما السرحية » 
واللذان يسيران Lee‏ لنب طوال السرحية حى قرب الم‌اية . 

امه 

غير أن الکومیدیا لا تنبع من جرد مشاهدة هذه الأحداث برخ 
ما فما من حركة حية دائبة لاتك على مدی‌ساعیی السرحية أو ثلاثها . 
| عا الكوميديا تتولد من نظام معقد يتصل بفن المؤلف ورسه لشخوصه » 
ومدى كشفه الجمهور ۰ وهذه الشخوص أيضاً » عن خططه ومرامیه . 

الكاتب الدرانى ‏ والروالى كذلك ‏ أحد ثلاثة : كاتب يكشف 
من خططه للشخوص ف مسرحيته أو روايته أكثر مما يكشف للجمهور 
( الشاهد أو (tela‏ . الشخوص تدرى caged‏ لا يدرى ما سوف 
يقع من أحداث . هذا النوع من الکتتاب هو كاتب الغموض والأسرار 
والروايات البوليسية » الكاتب الذى خی عن الحمهور السر الكامن 
فى صدر الجرم أو الشرير حى يستنفد pole‏ القلق والإثارة والمتابعة 
الغلابة . OES‏ القرن الثامن عشر وأوائل التاسع عشر من هذا النوع . 

الصنف الثانى من الکتاب هو CUS‏ الذی يساوى فى مقدار الدراية 
بين الحمهور والشخوص . ولعل هذا الصنف هو الأ كار شيوعاً » هو 
المألوف . 





Anat الصئف الثالث فهو الذی بيز جمهوره عن الشخوص و‎ Ul 
بأعلى مراتب الدراية . الدرامیون الکبار مثل شكسبير وسرفوکل وابسن‎ 
. وأوسكار وإياى من هذا التصنیف الآخير‎ 

ارتباط « شكسبير) بپذا المذهب الدرای ی تراجيدياته وكوميدياته 
ورومانسيانه واضح lf‏ الوضوح . فدراية احسور عنده مسألة جوهرية 
على قدر كبير من الأهمية .إذا ما دبر أو غزل أو رسم فهو حريص 
غاية الحرص على أن تدبيره وغزله ورسمه سيبلغ » فرق كل ELE‏ وکل 
capt‏ مدارك الحمهور وان يفوته محال . حيط به عاماً ودراية قبل الحدث 
لا بعده وقبل أن نری الشخوص تتحرك لأدائه » ثم هو من بعد ذلك 
يعنصر من كل موقف درانى أعده آحر نقطة من التأثير shall‏ قبل أن 
ينتقل إلى موقف آخر . 

هذه الدراية القريبة من الكمال الى مخص be‏ شكسبير جمهوره 
تقابلها دراية لدى الشخوص منقوصة . عام هذه الشخوص مقيقة الأمر 
وبا مواقف المتصلة بها ما حاط“ وإما مفتقد » فلو آنبا درت th‏ جرى 
على لسانها القول الذى تقول ولا فعلت ما تفعل . 

ليس ES‏ فحسب » بل إن دراية الشخوص فما بيما متفاوتة الدرجات, 
مما من بستقر فى القاع حیت الغفلة التامة » te‏ من يعاو فرق ذلك 
درجة ثم درجة فدرجة » حتى نصل إلى قمة الوعاء» إلينا oF‏ الجمهور » 
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as td ra‏ وحيث نعلم ما سوف يمع من فعال واحداث 3 یم ذلاك 
لا بلس من ان خی le‏ الأؤلف خحافیة تراو ح Wy‏ بين الشلك والیقین 
فى الاثارة واحذب الروانی . 

هذا التفاوت فى الدراية والغفاة بين الحمهور والشخوص ‏ ونما بين 
الشخوص يعضوم وبعض » هو أت pial‏ الدرامى والکومید یا عند pos‏ 1 
المفارقات فى مبلغ الدراية بالمكائد والتدابير » والألاعيب هی الثغرات 
الى تنفجر منها منابع الفكاهة . فإذا بنا نضحك ونقهقه » ونهتز من 
فرط المسرة . 

وعلى دلاث نرى الفارس المغوار « فواستاف» قابعاً فى قاع وعاء الخفلة » 
لا یری من الحقيقة الكلية کنر مما یری المغفلان الآحراں » اللذان Lager)‏ 
شكسبير فى هذه المسرحية ( كايوس وسیرهیو) . إن الفارس فر يسة 
الکائد A‏ الالاعیب تلعب عايه من امم 3 سین NY‏ يلعب 
هو على أحد 3 

وإذا ما تدرجنا ف الوعاء نرى الزوج الغيوره فورد » أعلى من الفارس 
درجة : فهو کعلم أنى' بنوايا الفارس نحو زوجه يتميز عليه فى حین 
يظن الفارس أن صاحبه هو المغفل . وهكذا نتدرج حى نصل إلى 
الزوجين اللتين تظنان نما : وها صاحبتا التدابير والمكائد آمنتال‌مما. 


وهما فى هذا الظن واهمتان » فهما غافلتان عن أن الزوج الغيور يدرى 





١. 
. مخطط الفارس الذی استغفله الزوج وتقدم إليه متنكراً كعشيق لازوجة‎ 
فضلا عن أن الزوجتين - وتلك غطسة من غطسات شكسبير نی أعماق‎ 
النفس الإنسانية تظنان — غروراً ووسماً » وها فى منتصف العمر‎ 
> فى سواد العیون وفتنة الحاسن‎ Lem أن الفارس المغوار يطارحهما الغرام‎ 
یتخذهما سلما لاوصول إلىخزائن الزوجين‎ Le] غافلتين عن أن الفارس‎ 
الى تفيض بالدنائير ! وهو مالم يكشف عنه زوج ولازوجة . ورعا‎ 
يبز الفارس © برغم رسو به فقاع وعاء الغفلة » كل كائديه»‎ » gall بهذا‎ 
هذه الحقيقة » وعذراً السياق  ينبغى آلاتفوتنا ی الكشف عن عبقرية‎ 
شخصياته »فهى مركبة .عميقة . كثيرة الأسرار وليست‎ fod fees 
. فجة ولیست هز بلة ولیست مسطحة‎ 

مذهب شكسبير إذن يرتكز على هذا التفاوت نى الدراية أو فى الغفاة 
فيا بين ابلمهور والشخوص » وفما بين الشخوص بعضهم وبعض » 
“م استغلال هذا التفاوت لإحداث التأتير الدرای . 

فنحن إذ نشاهد الأحداث » نرى بالعين الخارجية ما جری » 
ولكننا بالعين الداحلية ٠‏ بالبصيرة » وعلى ضوء معرفة تبرق فى أذهاننا 
لحظها ‏ حصنا بها المؤلف من قبل — ننظر نظرة جديدة إلى المشهد 
وقد تکون تکو by‏ جديداً . 


بين هذه النظرة الحديدة > هذه الدراية التى تملا أذهاننا » Highly‏ 
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الى ينعم فيا ااشخوص هوق وتناقض . هذه Spb]‏ وهذا التناقض هرا 
ما يستغاه الروای العظيم ويحدث به تأثيره الدرای البديع الذی يتجلى 
فى هذه السرحية بالذات . 

ليس ذه السرحية من بين أعمال شکسبیر ضریب من حيث بناژها 
gall‏ » ذلك البناء الذی يقوم على عرض فكرة تأحذ فى الغو والتطور 
والتعقيد ثم تستغل فيا بعد أحسن استخلال . ۱ 

فشكسبير هنا يؤجل کل استغلال درای حی یم.بناء الميكل . 
خمسة مشاهد تمر دون أن يحدث شىء . وإذ یم البناء ویمباً تنطلق 
المسرحية انطلافاً نعو مستقرها لا تاوى على شىء » لا بوقفها أو يعوقها 
بعد ES‏ حاجة لعرض » رإنما تروح تعتصر التأثير الكوميكى اعتصاراً 
فى اتجاهى الفعل اللذين أشرنا Lal]‏ وها جازاة « فولستاف» والفوز 
بالحسناء . 

وهناك ناحية أخحرى فى البناء تتبدی فا أشتاذية « شكسبير) . 
ذلك أن الحدثين الأساسيين المنفصاين تمام الانفصال يسيران جنباً بحنب 
على مدى ما يقرب من خسة فصول . ف الشمد الآخير فقط وبعد 
طول المسيرة Oley‏ . المكائد هنا تبلغ ذروما . والفريسة فريستان : 
الفارس المغوار فى جانب ۰ وخطاب السناء الحائبون وأنصارهم My‏ 
والأم فى جانب آخر . 





۱۲ 

يستغل المؤلف آسطورة شعبية شائعة عن ظهور ابلن ى منتصف 
الليل عند شجرة السندیان » فيلبس شخوصه اباس العفار یت » وهکذا 
Gast‏ غايتيه » إيقاع hdl‏ بالفارس وحل عقّدة الأوز بالعروس . 

الليل اليم ؛ والشجرة الرهيبة » لحب ی فأيدى عفار يت 
المن » والتلاحين » وكرنفال الألوان Sadly‏ » ثم من ناحية أخرى 
تصورنا للنوایا والأهدافالتباعدة : كل يغثى على ليلاه » کل خاطب 
ی نفسه بليلة المى » والحساء تتطلع لفتاها » والفارس قاب قوسين 
أو أدنىمن بلوغ المراد » ily‏ وجتان منتشیتان لتحقیق انتقامهما وإرضاء 
غرورهما بالحمال الذى لايزال وإشهار الطهر والعفاف » والزوج SAN‏ 
أذلته فكرة التقرين وأفقدته صوابه تواق إلى اللحظة الى يفجر فيا 
شماتته ویریق ازى الداحلى ois‏ فوق صدره » والقسيس الذى يريد 
أن يسعد بانتصار الفضيلة ‏ كل aby EUS‏ الرح ى هذه الکومیدیا 
إلى قمة خيالية متأرجحة . 

ea 

المأثور عن هذه السرحية أن « شكسبير » کتبها بناء على تکلیف 
شخصی من الملكة آلیصابات ( إليزابيث الأول: ۵ — CVV‏ 
aly‏ عرض عليها الفكرة فلقیت عندها الرضا . ثم سألته البادرة فأوفاها 
det‏ عضر ويفا be) edly.‏ سرت عند: مشاهدنبا سرون «TY‏ 
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ولعل ما كتبه ااولف فى ثنايا المسرحية ورجح هذه الرواية . يقول على 
لسان ملكة الحنيات : 

« اقفزى أنت إلى مداق وندسور (قصر الملكة) ۰ lay‏ جدین 
النيران لم تقلب والمدائ لم تنطف فخذی الغانيات الحادمات » اقرصيون 
حى ترزق أجسادهن كالتوت ۰ فإن ملكتنا الصبوح المشرقة تمقت 
الكسالى والكسل » . 


« هيا يا جیات ! جبن GUM‏ » وفتشن قلعة وندسور من الداخل 
واللخارج ٠‏ وألقين LLU‏ الوافر فى کل حجرة مقدسة » حبى تظل 
قاعمة إلى يوم الحساب فى حسن وبباء وصلاح » لتليق بصاحيما وتليق 
بها صاحیما » وعطرن يا lols‏ مقاعد الشرف الكثيرة بالطيب » ولكل 
زهرة زكية » وزين كل مقعد جميل ۰ وكل خوذة tase‏ الولا» 
ليزداد نعمة ويركة عل مر الأيام ۷ . 
oh‏ ور ی ٣ر‏ ۰۰ ۲ 

قد يستشعر البعض أن ق القول لمسة من نفاق ولکن ما نظن أن نفاق 
الملكات إن سى با هذا القول نفاقاً  gente‏ اللام . 

ع ها ل - 5 5 1 

فى بعص الروايات أن المسرحية إعادة لمسرحية قدعة صاغها 
شكسبير من جديك , ومهما يكن من امر “oA‏ شكسبير وشخصیاته 
ولفتاته وتلمسه ULL‏ النفس الانسانية هو الذى يمنا فى القام الأول . 
وقد یفند هذه الرواية ما تتضمنه المسرحية من صفحات أكيدة الصلة 
بسيرة حياته كقصة الغزلاد المسروقة الى كانت سبباً فى هروبه من 





۱۶ 
مسقط antl,‏ ومثل شخصية gall‏ الغالى . م ol‏ شخصية « هولستاف ٩‏ 
من خلقه وابتکاره وکان قد ogc‏ حياته فى مسرحية سابقة ثم بعثه من 
eR OH‏ 

السرحية ليست تللك الحبكة البارعة الى صاغها عبقرى هو والطبيعة 
صنوان . ليس ذاك فحسب. وإتما هى إلى جانب ذلك دنيا من التجارب 
الإنسانية الدقيقة المترامية الأطراف . فطالما أنت معها نی تللك النزهة 
401 الناعة لا thes ba‏ بطرت بالسرات الل نی اللفظ وااعبارة 
وبالحكمة ابليعة واامظرة الصائة . دعلث من الواقف الدرامية الى 
تشر ح الصدر Las my‏ من ا مرح المماو ج موجة تاو موجة حى تعود إلى بر 
الواة 
وفع : 

استمع إل الشارس 3 تسو يغ ALE‏ 
هل الغیت be‏ وهل تر کته ۳ اآشمس حبی حف eae‏ 

عنده! تنطلق كلاب الايل فإن كل OVE‏ البرية بكافة أنواعها 
جری ف الطراد ؟ ! 

يتحول ال AS‏ تا ادا mel‏ م lawl‏ امه 

م تأمل an ped‏ من aad Ll‏ يب التعليم العتيقة 3 مستعرضاً is‏ 

حية عن النعليم ومرامیه atlas‏ وتحطوه ۰ فيهأ السحرية إن ششت oly ٠.‏ 
إن شثت . ولكنها علىأية حال ليست غير إقرار لواقع يبدو أنددا أمختلف! 





\o 


الحق أن لفتات شکسیر الإنسانية البديعة التاثرة کالدر ی ثنايا 
المسرحية لا بملك المرء إراءها إلا أن يتوقف ویتفکر ويتذوق : 

وتات الذين يبدون كالنساء وإن كانوا فى زى الرجال » وتفوح 
idl, ke‏ العطر كا تفوح الروائح من حوانيت العطارة ق منتصف 
الصيف 

ی لأرىبريق عينيك ينافس الا لاس صفاء ولا . . 

قد يضائّل بعض الناس فیطنون أن الكوميديا شقلبة » وشد وجذب 
وصراخ » وقرع للرژوس ولطر علی الاأقفية : ولکما ليست AST‏ 
وهی عند شکسیر Ce‏ الرائع حتی وان تكن مهازل . 

محمد فتحی 
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ات اس 


Sir John Falstaff سير جون‌فواستاف‎ 


فنتون Fenton‏ سيك 
ربرت شالو Robert Shallow‏ من قضاة ااریت 
إبراهام Abraham Slender jb.‏ ابن م شالو Shallow‏ 
فرائلك فورد Frank Ford‏ 

مواطنان من وندسور Windsor‏ 
جودج پیدج Georges Page‏ 
وام بياج William Page‏ غلام 2 cy!‏ پیدج Page‏ 


سيرهيو اقا Sir Hugh Evans‏ قسیس من AWelsh parson jly‏ 
د كتور كايوس Doctor Caius‏ طبیب فرسی 
صاحب فندق GarterInn yi)‏ 


Bardolpk باردولف‎ 

نم Nym‏ فکهون ومن gist‏ فواستاف Falstaff‏ 
پیستول Pistol‏ 

رو باك Robin‏ غلام فولستاف Falstaff‏ 
عمل Simple‏ خادم سلندر Slender‏ 


۷۱۷ 
res يوليوس‎ 
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چرد رجی John Rugby‏ خادم د کتور کایوس ۱5 
چود وروبرت John and Robert‏ خادمان عند السيد فورد  wd‏ 
السيدة فو رد Mistress Ford‏ 
ااز kay‏ المرحتا 
السيدة پیدج Mistress Page‏ 
آن پیدج Anne Page‏ ابنما وحبيبة فنتون ‏ دمام 
ااسیدة Mistress Quickly Bus‏ خادمة الد کتور کایوس 
‘rvant to Dr. Caius‏ 
حدم لپیدج وفورد. . ‘rvants to Page & Ford ete. el‏ 
eee‏ 


شالو 


سلندر 


شالو 
سلندر 


شالو 


٠ as‏ هذا ما أفعل » وما فعلته أسرة شالو فى جميم 








الفصل الأول 
النظر الأول 
شارع فى وندسور أمام منزل پیدج - آشجار ومقاعد 
( یقرب القاضى شالو وسامدر وسيرهيو یا نز وهم فى نقاش حاد) 


: (محتددًا)دعنى »ولا حاول إقناعى يا سير «هيو) فسأ 
( محتد ا)دعی یی 


مم اموض وع قضية أمام مجلس السجم ۲ وأبا مايكن سم 
«جول‌فواستاف) Lily‏ ما يكن مقامه ؛ aid‏ وعشر د 

مثله‌لایستطیعون So)‏ واحرمة السید( 00 ۱ 
(يوئ درأسه دللا على ااوافقة ) قاضى صلح مقاطعة 


)0 جاوسار 0 وعض و 5 Seer‏ ما 8 


‘ أجل ياء بن العم « (tle‏ وحافظ عمّودها . 


: سم 4 ورئیس ۳ العرد وابن اس يادة الدی Amy‏ - 


مولده من رؤساء القساوسة 4 و دسف لفسه al E‏ 
وثيقة أو أى أمر أو al‏ خالصة أو التزام al‏ سید من 


امار بين 


ا 





(۱) مجاس النجم هو مجلس الملك الذى كان ينظر فى قضايا الشغب والسرقات كسرقة 


الغزال هذه . 


14 


ساندر 





الأوقات خلال هذه BIL‏ من السنین . 


ad,‏ فعل ذلك كل خلفاثه الذين سبقوه Le yy‏ يفعله 


كل أسلافه الذين oil‏ من بعده . etl‏ بضعون 


على دروعهم oul‏ عشرة day‏ شعار بيهم . 


(re ws) 3‏ إنه شعار قديم 5 
: إن الاتنى عشرة قملة ۲۳ توا الثوب القديم » وا 


لتسرح فيه » والقملة حشرة تألف الإنسان وتدل على 
الب . 


: (برود) إن البيقة نوع من السملك الذى يعيش 3 


الأمبار » lal‏ نظيره سماث الماء الملح فهو الحوت . 


5 قد أقسم شعارى مرابعة يا بن العم 8 
نی استطاعتاث أن تفعل إذا تزوحت . 
۰ ]13 زاوجها فقد شوهها حقا . 

+ لاشیء من ذلك إطلاقاً . 


: بل المزايجة تشرهها geet‏ العذراء 3 وعل قدر فهحی 


البسيط > لو أنه أخذ من شعار سترتاك ربعها لیضیفه 
إلى نفسه U‏ بى لاف إلا ثلاثة آطراف مما » ولکن 


(۱) كلمة ها معنيان » الأول وهو القريب «البيق » أى « ضرب من السمك » 
والثاف قملة » وهو يلعب عل اللفظين جميعاً . 


شالو 
ایشانز 


ye 


atts 
ابشاز‎ 


ساندر 


oly! 





۳۱ 


الأمرين لدی على حد سواء . وعل أية حال إذا كان 
السير Oye‏ فولستاف» ارتكب ما تراه زراية 
أو استخفافاً ی حقاث فإنه ليسرق بوص أحد رجال 
الكنيسة أن أقوم بعملى وأؤدى واجب الخير وم الصلح 
بينكما . 


ب oe iY‏ عرض الامر عل الس gs‏ شخب . 
: ان cy‏ المئاشيت أن يستمع اجمع القدس إلى قضية 


شخب © فالشغب بعید عن Awa‏ الله » واجمع ye‏ 
أن پستمع J)‏ خشية الله de » Gl‏ أن يستمع إلى 


شخب . تدبر هذا واقطع فيه برای . 


۽ محياق لو cil‏ استطعت أن أسارد et ahs‏ السيف 


الامر . 


: من ادير أن يدوم الاصدقاء مقام السیف وينهوا هذه 


المسألة ٠‏ على آن هناك فحرة ise‏ جالت بمخاطرى 
لعلها تؤدى إلى تفاهم 
السيد ) توماس بيدح) فهی Slax oe al‏ العذارى 5 


طيب » فهناك « آن پیدج» كرعة 


, السيدة « آن یبدج» ., ؟ إما ذات jad‏ فاح تتکلم 


8 


بع.وت ماوه الا نو 
: !ما الفتاة الى تتوق JOU‏ نفس » بل هی بالذات 


۳۲ 


ایقاز 





هب۱ 


طلبتاك الى تنشدها » وفوق هذا سبعمائة جنیه من 
القود ومن الذهب والفصة . آوصی فا بها جدها » 
وهو على فراش الموت - آحسن لله ate,‏ — عندما تم 
السابعة عشرة من عمرها .. أليس خيراً أن ندع التشاحن 
LIL‏ ونتجه إلى زواح السيد إبراهام والسيدة 


رآن پیدج .f‏ 


: هل أوصى فا جدها بسبعمائة جنیه ؟! 
: أجل » وکتب ها أبوها مز يدا من المال فوق ذلك . 
: إلى أعرف هذه الصبية » إن ها مواهب طيبة . 


: إن سبعماثة جنیه ‏ وما قد يماما من خير » هی المواهب 


الطيبة . 


اب > هيا پا نرى السيد الآمیں « پیدح» .ترى هل 


« فراستاف» هاك ؟ 


, اأكديك العول یا سیدی © نی أحتفر الکادب 


Ww 
احتماری الرجل امحادع والرجل الدی لا پصدق .. إن‎ 
الغارس السير حول موحجود هناك . وارجو ان استمع‎ 
إلى الدين يريدون بك المحير .. سأدق الباب لأسأل‎ 
آلترل‎ lel عن السيد « پيدج» . . (يدق الباب) يا‎ 


یره الله یتک . 


إيقائز 


شالو 


ساندر 


بلح 
ساندر 





۳۳ 


( من الداخل ) من الباب ؟ 

(یدخل پیدج ) 

بركة من عند الله » وصدیقاث » والقاضى شالو » 
ومعهم الشاب اليد سلندر a‏ الذی سیحد ژاث bo‏ 


آخر إذا صادف الامر قبولا عندك . 


: ای مسر ور أن أراكم أيها ااسادة فى صحة وإنى أشكر 


لاك با سيد شالو ما آهدیت إلى من لم الغزال . 


Gls:‏ لسعيد برؤيتاث با سيد «بيدج » وکل شیر 


نصا ونم إل Qu‏ قاف 4 ودد أن يكرن 
cael‏ هم 

لم الغزال Let‏ هو » إناث لم حسن ذبحه » وكيف 
حال السيدة « پیدج» الصالحة : أنا شاكر لاش 


. من كل قلبى » شاكر لات بكل جوارحى‎ Tels 


: سیلی از مشکور على هذا ۰ 

: بل أنا الشاكر لاك ء الشاكر على الحالين . 

: إلى سعيد بر ؤيتلك أيها السيك سلندر . 

, ماذا أصاب كلب صيدك الأصفر الشای ق السباق 


يا سیدی؟ لقد سمعهم پقولون ai]‏ غلب ق‌سباق كوتسول . 


: لا ,کن abe a‏ نیج هذا السیاق 5 سیگی . 
. اثلک ان تعترف oe jay‏ نلک لن تعترف . 


Yt 
شالو‎ 


ملاح 


ایشار 
ne‏ 


wis 
شالو‎ 


فولستاف 
شالو 





ف ۱ 


: إنه لن یعترف بپذا » EU‏ آنت الاوم » نت اللوم . 


إله حرو حقير یا سیدی . 


بل کلب أصیل با سیدی » کاب طیب ولیس ی 


الامکان أن يقال أكثر من ذلك » إنه کلب ab‏ 
ple‏ الأصالة » هل pall‏ چون فواستاف هنا ؟ 

أجل يا سیدی » إنه نی الداخل » وددت لو استطعت 
أن أقوم بالوساطة بینکما . 

وقد تكلمت کا يذغي أن يتكلم السیعحی . 

لقد أساء إلى يا سید « پیدج) . 


. اعرف ذا بطر يقة مايا سیدی‎ ail 


: لكان قد اعترف بالخطأ إنه لميقدم الرضية عنه بعد. . 
j‏ 


س لامر كذلك يا سید « پیدج» لقد آساء “Bp‏ 
يا سيدى ولا Slate‏ 2 أنه ساف صدقى 8 سردی 6 
لقدأساء إلى آنا السيده رو برت شالو»» وقد قانبا اك. 


. هذا هو سير « چون ) 


) يدخل Oper‏ فواستاف و باردولف ونم و دیستول ) 


: هل عولت يا سید شالو على آن تشکوی إلى اللاك . 
۲ 7 الفارس > pe Aa)‏ بت رجا وقتلت غزلانی واقتحمت 


کوخ حارهی 


سلندر 


باردولت 


ساندر 


بستول 





۲0 


. ولكني ۸ آقبل dul‏ حارسلك!! 
ب ما علینا من هذه التفاهات » وأجب LE‏ انپمتاث به . 
اواب حاضر ٠‏ لد فعلت کل ما قلت .. أيكفيك 


هذا ؟ 


+ سیسمع اجلس خبر هذا كله . 


موضع سخر dy‏ 


: کامات قليلة 5 سير چول ۰ ولکم! کامات ساديدة 5 


۰ کلمات سك یدق عا pe‏ 4 اسم بأ قیاق لد 


٠زم‏ ۴ A‏ 
فلقت راساث . فای شی ء لك عندی ؟ 


* 


. على رسلك يا سیدی ۰ نی اضمر فى نفسی أشياء 


ضدك وضد رجالاك الأوغاد اتحاتلین العساشين > 
« باردولف؛ ون لم ) و« ستول » » لقد حملوی إلى 
الحانة Gy Sel,‏ ثم نشاوا ما يجيبى . 

( بسحب سبفه) إيه أيها الحين العفن . 


Vidas‏ ين 
: ويلك یپ الشیعطان - فوستوفیلوس ( يسحت سيعه (Gal‏ 


( زه سبنه) قطعه شطراً كنا تقطم الحين » فهذا هوای. 


۳۹ 


دولستای 
دیستول 


rare 


دولستاف 


سار 





yuo 


(ts) :‏ این « سمل » خادی ؟ اتستطیع أن تدلی 


le‏ ی مکانه يابن العم ؟ 

te. )‏ دين الرحلین ) ار لوء اهدو nl‏ الساده آرجوکم 
( يتراجع ONL (aul‏ دعونا نتفاهم ( مخرح مذكرة من 
جیه) ها تلاثة حکتمون يستطيعون أن يقضوا 
فى هذه المشكاة ٠‏ وهم فا i)‏ ( يكنب ) السيد 

/ یدج » ( وهذا دو) وأنا ( وها هو أنا) والشخص 

الثالت pe Vy‏ صاحب فندق اطارتر . 


عن الثلااقة.. اس أن نستمع المشكلة وأن {geo‏ سوم . 


۽ حسن Peer tl ae‏ 1 ی هذ كرق على أن 


نتدارس بعك ذلك أ سيا 3 ای لباقه قذر ما نستعلیع 5 


انعم يا )1 پیستول 1 


۳ 30 
۳ إنه اسم aval‏ 
۳ 4 ۰ ” 


eit)‏ پصره) بالاشيطان ور وجه ! أى تعبير هذا ١‏ هو 


۱ 
ved 


۳ هذا اعتعال مصطیع‎ ! ise + ( Asal, Rowand 
oo eee 


۰ دل شات اكيس السيك « ساندر 4 یا ۱ ستول ) ۲ 


أجل 3 عق ould‏ اقفازات لد lela‏ ‘ و الا ما وعیت 
أعود إلى all See‏ مره آخعری ile Aa) ae‏ 


أر بع قلع من ذوات الآر : day‏ بات 4 و من ن القطع 


فولستاف 
ایشا ز 


بیستول 


ساندر 


ساندر 


فولستاف 


Ayal 





۳۷ 


الحديدة المسكوكة وشلنین من شلنات إدوارد الثالث 
وقد کلفی كل واحد lage‏ شلنی وبنسين من العملة 
المسكوكة » GA‏ هذه القغازات ! 


هذا صدق يا ١‏ بيستول ) ؟ 
پل زور Obey‏ کان الأمر آمر نشل .. 
: واهاً لك أا اليل ! سير« چون » ومولای» إلى آرید 


أن Sol‏ إلى المبارزة لأتحدى هذا السيف الكهام 
كلمة نی واحدة يا خسث الأرض وإلا طرحتك أرضاً . 


. ) إلى دم‎ Late ) هده القفازات إذن لقد كان إياه‎ se, 


: ثبت ايا سيدى ولا تغضب من المزاح : واعلم أنك 


إذا حاولت الإيقاع بى ونصب الفخاخ حرلى وقعت 


& ۰ 
أنت ف well‏ . 


Gt :‏ هذه القبعة إذن لقد استولى ذو الوجه الأحمر عليه» 


ولست آنا حماراً be‏ » ون كنت لا أستطيع أن 
أتذكر ما فعلت عندما أسكركوق . 


: ما قولكما فى هذا باذا الوجه الأحمر ویا « چون 4 . 


۽ وى ! أما عن نف با سيدى فأقول للك إن السيد قد 


شرب حى فقد أمتاله اللمسة ! 


YA 
ایشاز‎ 


باردولف 


ol. 


ایشاز 
ا 





: پل حواسه اللخمسة » تب للك ! وباللجهالة !۱ 
: وحين بلغ به السکر مداه عرى من کل ما كان معه 


spell etapa اون لو هات كا‎ cies 


: وأنت Let‏ تكلمت باللاتينية عندئذ » هذا لا يهم 


على at‏ حال ! لن أسكر أبداً ما حييت بعد هذه 
اللددعة إلا 0 وسط اش راف متدين 3 أن أسكر 
إذا أردت السكر الا مع صحبة go‏ الله ؛ لا مع جماعة 
من الأرغاد السكارى 


: ليكن الله gum‏ » فهذا عقل نزاع للفضرلة . 
: لقد سمعم tal‏ السادة كل هذه الاتهامات تدحص ؛ 


, هذا‎ er al 


(وق آتاء کلامه تدخل OT y‏ پیدج » و مها اليد تتبعها السیدتان 


« فورد و دیدح 4 ( ۰ 
سنا 


٠‏ لا با بنيى ) أعيدى ابید إلى الداحل ؛ فسنشر به هناك 


! (era ان‎ J) BN small باللسماء ! هذه دى‎ : 


أن 


t بسر[ السیادة ۱ فو رد‎ wey: 


6 3 


Le‏ واهلا EL‏ يا سيدة ( دورد . واعحی لى بعد 


ng ل‎ 


إذناث آینا السيدة الطيبة (یتبلها) . 


: تعالى با زوم ری مؤلاء السادة ودرحی pees‏ 4 


عمل 


شالو 


oa 





۳۹ 


وهیا أيبا السادة نتناول العشاء » فان لدینا فطيراً ساخ 
ers‏ بلحم الغزال .. تفضلوا أا السادة فإنى آمل 


) رج اطمیع و یدخاون البیت عدا ساندر ) 


: ير لى أن یکون معی OW‏ کتاب الأغانى والقطوعات 


* ۳ ۰ ۰ Arg لما‎ 1 

الشعر ده من أن د دول ہی ار عوك شلا ! 
(یقسل حول من الشارع ) 

اسع با «پل ا کک اغا 


£ 


أهذا واجی ۷ اليس معلك كناب الألغاز ؟ gal‏ 
معلك ۲ 
٠‏ كتاب الالغاز » وی ! ألم تعره « لأببس شورت كيك» 
ی عيد القديسين الماضى قبل عيد القديس ميخائيل 
بأسبوعين + 


( يدخل شالو و إيمائز ویسحثان عن سامدر ) 


: تعال يابن all‏ » تعال إلى" فنحن فى انتظارك ( يأخده من 


ذراعه ) ks‏ تعال pal‏ الیلک كاسة onl‏ | ۱ إن هناك 
غرفياً » tess‏ من العرض a pb‏ دنا کا اقرح من قبل 


سیر شيو بطر بق غير مباشر 8 اتفهم Le‏ اقول ۲ 


۲ اجل ۳ سیدی © ای مع ولا 3 وإذا كان العرض 


ساندر 


إيشائز 





معقولا كذاث فسأفعل ما بمليه على العقل . 


: لا » ولکتی أريدك أن تمهم ما أعى . 
: وهذا ما أفعله يا سيدق 5 
: (من الناحية الأخری) اصغ : د اجه dual‏ 


سلندر 4 Calan‏ الامر »> إن کان لديك 


استعداد لساعه . 


: لا » بل سأفعل وفق ما بقوله ابن الحم شالو » وأرجوك 


المعذرة » فابن عمى شالو قاض فق وطنه »وما آنا إلا رجل 
بسيط UE‏ 


: ولكن هذه ليست المشكاة الى نتحدث عما » WL‏ 


نتحدث الآن عن مسألة زواجك . 


: أجل هذا هو مدار الحديث الان يا سيدى . 


مسألة زواجك بالسيدة « آن پیدج» . 


: وى ! إذا كان الأمر كذلك Ub‏ على استعداد أن 


آتر وجها at‏ شروط معقولة . 


: ولكن أتستطيع أن مهوی هذه الفتاة ؟ دعنا نستوحی فی 


ذلك فلك أو شفتيك لنعرف حقيقة ميلك » فإن كثراً 
“من الفلاسفة يقوأون إن الشفاه و من الم 4 وعلى ذلاك 


م 


شالو 
سلندر 


ایشاز 


شالو 


ساند 5 


شالر 


ساندر 





۳۱ 


أتستطيع بصراحة أن تعبر للفتاة عن نواياك الطيبة 
وها ؟ 


: ايع يابن العم « إبراهام سلندر» » أيمكن أن تجا ؟ 
: أرجو ذلا يا سيدى .. نی 'أتصرف کا ينبغى أن 


يتصرف الرجل العاقل . 


GY,‏ الله وقديسيه رجالا ونساء » لابد لك أن تكون 


tule]‏ فى الحديث معها لتستطيع أن تحمل الما شعورك 
lays‏ . 


۽ هذا ما ینبفی لك أن تفعله » jal‏ وجها فى مقابل بائنة 


طيبة ؟ 


إن م 


: بل سأفعل ما ر ٠ diel‏ ن دلاث all ah‏ 4 إذا طاہت 


لك دللك على ای حال , 


ب کلا » وارجوك آن تفهسی يابن العم » افهم ما أريد 


العر یز ¢ ال م ا هو هناؤك يابن العم 
فهل تستطیع أن تعب هذه الفتاة + 


: شا وس 0 LL.) dealt Gahan‏ وإذا ١‏ يكن دنا 


حي كس AN yak‏ فا Call‏ ره أن ضيه 
كلما ازداد تعارفا عندبا روج ونتاح ا الرس 
یعرف کل میا dame‏ 5 وامل 0 دؤدىا طاول الالفة 


۳۲ 


ye 
ایشا‎ 


شالو 


سلبدر 


شالو 


آن 


شالو 
ایا ز 


ul 
3 ساد‎ 





فإ 


إلى ازدياد الاحتقار ۰ ولكن مهما يكن من أمر فإن 


قلت لى تزوجها فسأتروحها . وأنا أصدر فى ذاث عن 


1 Soe 
حرية ف رع و اهدار‎ 


کلمی 5 رک و وإهدا ر ۰ وص وا ما لیستفیم معنالد عن 


. عزم واصرار» وهو معی جرد‎ ١ 

أجل أعتقد أن ابن تمى فما أظن قد آراد خيراً . 

أجل ولا ارت أن eel‏ أليس كذلك؟ 

(gas UT تمود‎ ( 

ها هی ذی الألسة آن Alek!‏ هادمة yoy)‏ بالتحية) 
وددت او Gayle‏ شبالى ٠‏ ن أجلك أى سيدق « آن ) 


+ (تحیه) قد أعد العشاء عا على المائدة al ٠‏ ينشك 


وک 0 ما الا 
eo‏ 


سأقوم مله ر اس اخملا ۰ر أل ) . 


0 ( يسرع إلى الداحل ) ) أن أتخلف عن الصلاة الى سيق 


العلعام . 
dns )‏ سالو ) 


(تتحدث إلى (sabe‏ تفضل بالدخول ياسيدى , 


ا لا » ASH‏ . آشکرك صادقاً من کل 


\¢ 


آن 
ple‏ 


آن 


ساندر 


آن 
سلندر 





۳۳ 


Ub > gi‏ على خخير حال 


, العشاء ينتظرك يا سیدی . 


سبل) آما أنت يا غلام فاذهب لتخدم ابن عى 
« شالو» على الائدة » وان كنت تابعی ( يدخل سمپل 
إن القاضی قد يطلب إلى صديقه أن يعيره bots‏ فى 
بعض الأحيان ۰ وأنا أحتفظ نثلاثة رجال من الخدم 
وغلام واحد » وساظل على هذه الحال إلى أن تموت 
ul‏ » ولكن ما وراء هذا » إنى أعيش على الرغم 


0 me 3 00 ٠ 
. ذلك عيشة سید و لد فقيرا‎ ays 


۱ لق أدخل رد وات ۳ سیلی ۰ هم ن سوا bl‏ 


المائدة إلا إذا دعلت . 


اطق أي لن کل شيعا . وسآشکرله » کا لو کنت 


أ کات فعلا . 


: فى صبرنافه) أرجوك يا سیدی تفضل بالدخول . 


, آوثر plot‏ هنا فشکراً + لقد Gla cage‏ بالأمس 


البارزة » لعبنا ثلاث جولات من أجل الفوز بطبق 
من القراصيا امعط وئحة 3 وكنث أحيده عن رأمى حين 


۳۶ 


آن 


ساندر 


آن 


ساندر 


سلندر 





١ ف‎ 


مس ساق tel ce‏ ¢ وصدقیی أنى من يومها 
لا أطيق aul idl,‏ الساخحن. . لماذا تنب کلایکم هكذا ؟ 
آتکیر فى هذه الدينة الدببة ؟ 


, أعتقد أن بها ديبة با سيدى» فقد “معت الناس بتحدئون 


عما . 


Silt] أتعشق هذه الرياضة » ولكى ككل‎ ul, 


لا ألبث أن fol‏ فى عراك من آجلها » أتخافين 
teal‏ إن رابت Olea‏ 


: أجل يا سیدی آخافها de‏ . 
: إن هذا اانظر هو Alte‏ الطعام والشراب لى » والان لقد 


شاهدت الاب العظم ساکرسون طليقاً عشرین مرة 
وقدته مقيداً بالسلاسل » ولکنی أؤكد لك أن النساء 
مع ذلك كن یصحن ویصرخن من منطره . لقد كان 
منظراً مدهشاً غير عادی . ولکن اانساء لايطقن الصبر 
عله Tak ee‏ عارفلت th)‏ ف الور 


( يفتح پیج الباب ) 


: أقبل أيها السيد الرقيق سلندر » هيا معى » فإننا جميعاً 


ف انتظارك . 


: نشكرا للك‎ + ST ah 


بلج 


ake 


سلندر 


ساندر 


آن 
awl‏ ل 





۳۵ 


, لست حر الاختبار فى هذا يا سیدی ۰ فافبل SE‏ 


3 


الديك والفطير هيا يا سیدی (یسح له الطريق) 


Y :‏ 35 أرجوك 3 تقدم أنت يا سيدى 5 
: (يتقدم) إذن اتبعی يا سيدى . 


: ( يبدأ يتابعه aS,‏ یتلفت وراءه) تقد الت 8 اة آل 4 


تمضلی با لدحول . 


.عر با میتی + تفل NN Gal‏ 

صدفیی فأنا أن أدخل قبلاك ١‏ وان أريكب هذا LA‏ 
: 30 ل (Corby‏ بل أرجوك با سیدی أل تلم .> 

.. أن أكون سى الساوك من أن أكون متعباً‎ ast, 


إناث بهذا pbs‏ أعظم الط ی حق تسا . 
) يدخل ثم تتیمه آن ) 





الفصل الأول 
المنظر Sw‏ 


يظهر سير هيو إيقائز ومعه پل عند الباب 


, اذهب ی حال سبيلك واسأل عن الطريق إلى بيت 


دكتور « كايوس » وهناك ستجد السيدة « کویکلی » 
إنها عثابة مربيته » أو مديرة ay‏ » أو طاهيته 


أو غسالته » أو عصارة dont La‏ 8 


: تا با سیدی 5 
eld ۱‏ کلای بع .. أعطها هذه الرسالة فهى سيدة وثيقة 


المعرفة بالانسة « آن پیدج» . والرسالة تدعوها إلى أن 
تقوم من جانبها بنقل رغبات سید إلى الانسة «آن 
پیدج) وأن تخطب ودها له » آرجو أن تذهب من فورك 
ely‏ آنا dite‏ : فها هى ذی الفاكهة وابحبن 
قد قدمتا . 

( مخرج ”مل و يدخل Fa]‏ ) 


۳۹ 


فولستاث 


فولستاف 


فولستاف 


صاحب الفندق : 


فولستاف 


صاب الفندق ry‏ 





الفصل الأول 
المنظر الثالث 
حجرة فى فندق الارر Yd‏ ستار وسلام 
مؤدية إلى ردهة »© وفولستاف جالس أمام الائدة 
يشرب » وصاحب الفندق مجلب الأقداح والأباريق 
ویظهر معهم باردولف ونیم و بیستول وروبين 
(يضع كأس pill gree (tl‏ صاحب فندق 
املمارتر . 
(يلتغت ) ماذا يقول الرخ المشا کس؟ تكلم بحكمة وتعقل. 


. أصدقك القول يا مضينى أنى مضطر لأن أتخلى عن 


بعض أتباعى . 
أسقطهم من Lh lam‏ أى هرقل الشا كس 6 أحرجهم 4 
دعهم يذهبوا ق حال سبيلهم يضربوا فى الأرض . 


. إلى أعيش على دخل قدره عشرة جنيبات ل الأسبوع . 


إنك إمبراطور وقیصر » بل وزير » سأستخدم 
« باردولف» لیعد الشراب ويسحبه من الصنبور > 


هل أحسنت القول أى « هیکتور» الشا كس . 


: افعل هذا أى مضيى الطیب . 


لقد قلت gel‏ فره أن یتبعی (الباردرلف) دعنى 


۳۷ 
ad پولیوس‎ 


۳۸ 


فولستان 


پاردولف 


بوستول 


بيستول 





ن ١‏ 
آرك وأنت تز ج الشراب وتعده » نی أتمسك بكلمى 
فهيا اتبعی . 

(خرج) 


: اتبعه يا « باردولف» فعمل الساق مهنة طيبة والعباءة 


القدعة تصلح أن تکون قمیصاً جديدا» وكذا الحادم 
العجوز يصلح أن يكون LA GL‏ » فاذهب معه 
ومع السلامة . 

هذه سحياة طالما منیا وسأسعلك م 5 


: نبا لك من محلوق هنغارى حقير » آوتجلس إلى الصنبور 


تديره وتتحكم فيه ؟ 


) باردولف صاحت الف.دق‎ eo) 


: لقد نشا ی جو الخير ولیس فى عقله نبل » وهذا تحليل 


مزاجچه 0 اش الهشوى غروراً ؟ ! 


: إلى لسعید إذ لصت من هذا الأحمق لقد كانت 


سرقاته مكشوفة للعيان » واختلاساته غير منسجمة » 
أشبه ما تكون بغناء المغنى الردىء النشاز . 


: إن المزاج الأصيل هوأن تسرق ف لمح البصر . 


حير أن تقول تحمل من أن تقول «تسرق » › OY‏ 
جملة تسرق تافهة لا تستحق أن ؤه لها , 


re 


فولستاف 


پیستول 


فولستاف 


بیستول 


«ولستاف 





۳۹ 


. حسن أيها السادة » اسمعوا إنى مشرف على الافلاس » 


فقد بل حذائى وتعرت قدمای . 


: وی ! إذن فلنتقیح قدماك . 

. لاعلاج لذلك » ولابد من أن أحتال » وأن آدلس . 
صغار ابلتوارح لابد لما من أن تأ كل . 

: آیکم یعرف فورد من سکان هذه المدينة ؟ 


: أنا أعرفالرجل وهو ملیء موفور الادة . 


اسمعوا أيبا الرفقاء الأمناء » فسأقص علیکم ما آسعی 


. دع الغمزالاآن يا « بيستول » الحق أن سعة حزامی‌باردتان 


ولكن لسنا GON‏ زمن السعة» فقد اعترمت‌آن أقتصد» 
وجملة القول أنى اعتزمت أن أغازل زوج ١‏ فورد ).. 
وأن أتلمس مواضع القبول عندها » وهی من جانا 
تتبسط معى فى القول وتتلطف الى وہش وتبدى جانب 
الإغراء ٠‏ وقد بت أستطيع أن أفسر حركات أسلوبها 
العادى وأن أفهم عنها نبرات صوتها » وأن أدرك مغزاها. 
ومبلغ ما تم عليه حرکانها > لأترجم باللغة الصحيحة 


پیستول 


فولستاف 


1 بیستول 


دمسةونا 





3 % 1 ۰ 
I‏ ملك سير « چون فولستاف 4 . 


ما وراءها من رغبة وشهوة ) ورم معا ا ترجمة صادفه 
إلى اللغة الإنجليزية . 
لقد غرس الخطاف Le‏ آتروقکم هذه الفكاهة ؟ 


اء الى pte ett‏ إلى اما المحكمة 


فى مال زوجها » وهو ثری تفيض خرائنه بالدثاثیر . 
إن فى thoy‏ متات السیاطین » وأقول لك : « عليك 
مها يا رجل » . 


, وهنا نجىء الفكاهة . وهی فكاهة طيبة» هیا أدخلوا 


السرور علینا بالدثائير 


و لقد کتبت لها رسالة ؛ وها هی ذی رسالة احرف 


ازوج پیدح ll‏ تظهر لى هى الاخری جانب الود 
وترمقی_بنظرات الب » وتتفحص آجزاء جسمی 
بعينيها ونظراما المستأنية ۰ وف لأحس J‏ بعض 
الأحيان شعاع age‏ يدق قدمى ؛ بل أحياناً 


. الضخم‎ gh 


ددن قد أشرقت الشمس عل الدمن ۲ 


۳ 


فولستاف 


پیستول 





t\ 


. أشكرك على هذه النكتة‎ ٠ 
لقد تنقلت بعينيها فى نظرات فاحصة جائعة وتأملت‎ bal + 


جميع أعضائ الخارجية gm‏ لقد fom‏ إلى أن شهوةعينيها 
تكاد Lyi Gs‏ الزجاجة الحارقة .. هاك رسالة 
أخرى ها » فهى تمسك هی الأخرى مال زوجها » 
إما منطقة غنية من مناطق جياناء كلها ذهب ورخاء» 
سألعب معهما كلتما دور المحصل » وستکونان 
ate J‏ اللزائن »> ستكونان لى جزائر الهند الشرقية 
والغربية وسأتجر معهما کلتیهما (لستول) اذهب 
أنت واحمل هذه الرسالة إلى السيدة « پیدج» » ( لنم) 
ul‏ أنت فاحمل هذه إلى السيدة فورد » سنوفق أيها 
الرفاق ! سنوفق ونسعد . 


: هل تريدنى أن أقوم بدور سير بنداروس الطروادی » 


وأحمل إلى جانی سيفاً » وى ! إذن فلیتخطفهم 
الشيطان جمیعا ! 


: وأنا لن أشترك فى هذا الاح البتذل » ولن أحمل 


رسالة هواك » سأصون نفسی وأجملها عظاهر الاحترام 
وحسن السمعة ¢ 
( يلقيان بالرسالتین على النضدة) 


Ly 


فولستای 


پیستول 


پیستول 





ف ۱ 


ی ۳ eae‏ 000 أن مه »؛ وکن yi‏ 
إلى هذه الشواطئ الذهبية . أما eil‏ أا الأشقياء 
فتواوا عنى » اغربوا » اختفوا عن ناظرى » ذوبوا كما 
تذوب كرات الخليد » Lay‏ اضربوا فى الأرض 
وامحثوا لک عن مأوى . كار ۰ فان « فولستاف» 
سيتعلم روح العصر > سيتعلم آم مها الاشتیاء الاقتصاد 
الفرنسی » وسيقتصر عا لى نفسه وتابع وأسحك , 

(مخرح فولستاف ق أنفة يتبعه روبین) 


. ألا فلتعصر العقبان أمعاءك » فاحداع فى البرد مدع 


الغى والفقير على السوا ۶ 0 وأفكد لك أنك یوم تتلمس 
القرش فلا coud‏ ساحد ui‏ ی کسی قرشاً آرد په جوعی 
bel‏ التركى المنغارى nal‏ 


: إن ف رأسى عمليات قد تکون هوی ق الائتقام ! 

+ آوترید أن تنتقم منه ؟ 

ب Gee bat‏ السیاء وشمسها | 

: أبالعقل أم بالسیف يكون انتقامك ؟ 

: بالهويين كليهما » وسأتعدث فى سخرية الحب هذه إلى 





. ) پیدج‎ « Agel 

بیستول . وآنا ساذهب إلى فورد وافضی إليه » كيف شاول 
« فولستاف» الوعد اللحقير امتحانه فى أليفته » واغتصاب 
ذهبه وتدئیس فراشه eu‏ ۱ 

نم : لن يقر هوای أو دأ نفسی إلا أن أثير «پیدج » 
gal‏ شرته eb‏ بدنه وأورق: مضجعه ith‏ > 
هوای ی هذه المسألة . 
من ورائك أعمل ما تعمل . 


( خرجان ) 


کریکل 


دجی 


کویکل 





الفصل الأول 
النظر الرابع 
حجرة فى منزل الد کتور كايو » مناضد وأرفف محملة 
بالكتب والأو راق والقنینات والقار و رات با بإلى GH‏ 
يؤدى إل غرفةصغيرة »و بابان آخران» واسد يؤدى إلى الطريق 
وال جانبه نافذة -تدخل السيدة کویکل ومعها سپل 
bal (et) :‏ چون رجی (sre Lu)‏ أرجوك 
وتری هل‌هومقبل إلى البیت لأنه إذا جاء حقا ووجد 
أحداً معنا فإنه سیقیم Gull‏ ویقعدها ويخرج الصبر 
عن وعيه ويفرى اللغة الصحيحة فرياً . 
cas, :‏ وأرقبه 5 
: اذهب » وسنحتسی الليلة شراباً دافتاً بعد أن bas‏ على 
طرف المدفأة پنیران فم «نیوکاسل » تعويضاً لك 
عن وقوفك ف‌الرد . 
(یذهب is)‏ إلى الناهذة ( 
ياله من خادم أمين مطيع رفیق كا ینبغی أن یکون 
الحادم » وأؤكد لك أنه لاينقل الأحاديث ولا ah‏ 
الشاحنات ail. SIL,‏ رجل طيب © وعيبه 
tt‏ 





L0 


فى هذه الناحية » ولکن ما من أحد مخلومن العيب » 
ما علینا من هذا .. اسك بیترسمپل » آهکذا قلت ؟ 


نم هو ذاك لأنى ل أجد خيراً من 

: وهل السيد y‏ سلندر ) سيدك ؟ 

. سیدی‎ Lim ac اجل‎ , 

: آلیست له ية كبيرة مستديرة کحد سكين صانع 


. bled 


, لاء أؤكد للك أنه لیس له الا وجه صغير Ady‏ صغيرة 


صفراء ف لون ابن عرس . 


yal,‏ حفيف القلب ؟ 
: أجل هو ذاك » ولكنه رجل متحرك ماهر ف استخدام 


يده Yoo‏ تطوله بك » قد سحارب ملاحظ أرض الصيد , 


, ماذا تقول ؟ على أى حال إلى أذكر مولاك ‏ اليس 


رجلا يرفع رأسه ويسير شاعا متعالي فى حطوه ؟ 


: أجل aif‏ كذلك حقنًا . 


۽ اس السماء حب تصيب ( أن دح ولا ۸ 
م ی لصیب پیدج : 


Che Tal‏ من هدا د قل للسيد القس ١‏ إيثائز» 


3 


or 


کویکل 


کابوس 


کویکل 





ف ۱ 


إلى UE SLL‏ جهدی من أجل سيدك » OT‏ فتاة 
طيبة » وأرجو ها BS‏ 


( یمود رحى ثادية ) 


: احرج » أسرع .. وا أسفاه ! فها هو ذا سيدى قادم . 


سیصینا التقريع جمیعاً واللوم » اجر هناك أيها الشاب 
الطيب » ادخل فى هذه اللحرانة فإنه لن عکث طويلا . 
( تدحل سپل نی اللزانة وتعلق علبه الباب ) 

( منادية) ماذا یاچون رجی .. چون ! أين أنت ياجون؟ 
يكل كوو كابون sled‏ با لا Gir‏ 

ياجون » اخرج ياجون واسأل عن سيدى ء فأنا أحشى 
أن يكون قد abel‏ مكروه » مادام لم يعد إلى البيت 
(تنی) هيا تيزل . هيا ننزل . . 


۲ ) سككا ) ماذا ؟ آتغنین ¢ ui‏ لاأحب هذه الأغانی 


التافهة . ارجوك اذهیی وأحضرى لى من BLD‏ علية 
خضراء » عابة حضراء » هل فهمت ما أقول » علبة 


حصاء 5 
jun)‏ تسه بسض الار راق) 


: نعم سمعت وسأحضرها للك (لیبی) إلى مسرورة BY‏ 


tf 


كايوس 


كويكل 


کایوس 


كويكل 
رجی 


کایوس 


رجی 


كايوس 


کویکل 





N 


م يذهب بنفسه » والا فل وآنه ذهب ووجد الفتى بحن 
Ager‏ . 
( تذهب إلى الحجرة الستیره) 


et) :‏ جبهته) ALL‏ ما أشد حرارة الحو » سأخرج 


إلى الفناء » فإن عملا عظيماً پنتظرنی . 


: ( تعن وبيدها علبة خضراء) أهذه هی العلبة يا سيدى ؟ 


+ نعم هی » ضعا فى جبی » أسرعى ياكويكلى › 


. أين أنت يا رجبی ؟ یاچون آقبل‎ ٠ 
۰ يتقدم منه) هأنذا يا سیدی‎ ( : 


7 آنت چون رجی وأنت SMe‏ رجی ع هيا معی ولحل 


سيفك واتبعی کظلی إلى الفناء . 


: (ومو یفتح لباب) ها هو ذا حاضر پا سیدی .۰ 


هذا هو الباب . 


: (يتبعه نى سرعة) باق لقد تأخرت كثيراً » (يقف) 


ALL‏ ترى ماذا نسيت ؟ (يندفم نحو الححرة الصغيرة) 
هناك بعض الأعشاب الطبية فى خزانى » ولن أتركها 
وی ولو أعطيت متا ها العام كله ! 


و مصییتاه 3 سيجد الفی هناك وسيجن جنونه 5 


tA 


کایوس 


کویکل 
کایوس 
کویکل 
کایوس 


کریکل 


کایوس 


مورا 


wy 


کویکل 


wn کا‎ 


Jee 


کریکل 





ف ۱ 


: (عد (ye‏ يا لشیطان ! یالشیطان ! ما هذا الذى 


ق‌خزانی ؟ لص خبیث ! لص خبیث ! ple)‏ سمپل 
إلى الخارح ( ؛ على بالسیف يا رجی 


: سيدى الكريم » آرجوآن تدأ » اهدأ يا سيدى . 

1 taal وکیف‎ : 

+ إن الفى رجل أمين . 

: وماذا يفعل الرجل الامین فق خزانی .. ليس أميناً من 


" 


یقتحم خزانی . 


5 أتوسل إليك يا سيدى » لاتكن غضوباً » وسأفضى 


إليك يحقيقة الأمر » لقد جاءنى هذا Gal‏ رسولا 


Ane cr‏ القس هيو ب 


. ثم ماذا ؟ 

: ج هو الق يا سيدى» جثت آرجوها آن.. 

. أرجوك أن تسکت . 

: أخرسى لسانك آنت - وقص على" أنت قصتك . 

: جكت أرجو هذه السيدة الطيبة الأمينة » مدبرة بيتك 


آن تتکلم Gath‏ حق سيدى إلى السيدة « آن پیدج » 
Oleg‏ زواجه ما . 


+ هذا كل ما فى الامر با س دی nes‏ واکی لن أضع 


م4 


كايوس 


كويكل 


كويكل 





£4 


أصبعى فى النار » وما فى حاجة إلى أن أضعه . 


: هل أرسلك سير هيو ؟ حسناً » إلى" ببعض الورق 


پا رجی .. وانتظر قليلا يا فی . le)‏ إلى مکتبه 


: ( تنحى سپل جانبا) أنا مسرورة إذ أراه هادثاً » ولوأنه 


استثير استثارة قوية لسمعته Tele ele‏ حز ينا إلى أبعد 
حد » dey‏ 4 ی 
000 خير ما ستطیع من أجل سيدك » إلا أن 
الأمر وما فيه أن هذا الطبيب الفرنسى سيدى > 
ول أن أدعوه سيدى » فأنا أدير بيته » وأغسل ملابسه 
وأعصرها > وأعد” له البيرة والشراب > وأخبز العيش » 
وأمسح البيت وأعد اللحم » وأرتب الفراش : وأصنع 
كل شیء بنشی . 


ره كبرى أن بقع الانسان فى کل حاجاته 


نحت رحمة إنسان واحد , 


+ هل تدبرت کل هذا ؟ لها مسئولية ضخمة أن 


تستيقظ مبکراً ؛وأن تنام متأخراً ! ولكن على الرغم من 
كل هذا » دعى أهمس ف أذنك » أنى لن أتدخل 


فى الوضوع »> فان سیدی نفسه حب السيدة « آن 


کایوس 


كريكل 


كايوس 


كويكل 





١ ف‎ 


پیدج ۷ ۰ ولكن مهما يكن من شىء Gb‏ آعرف 
هوى السيدة OT‏ > وهواها لیس إلى هذا ولا إلى ذاك . 


: (يقف oh,‏ الرالة) اسمع أيها القرد » أعط سير 


١‏ هیو» هذه الرسالة» وق هذا السيف إن هذه رسالة 
نید" » سأقطع عنقه ی لتنزه » delay‏ هذا القس 
الوضيع الدميم کیب يتدخل أو يتوسط » والان لك 
أن تذهب » فليس من احير أن نتلكأ هنا ( رج سمهل)» 
قسماً بهذا السيف لأقطعن oly‏ ولأخصينه ولأتركنه 
عاجزاً لا يستطيع أن بیش US‏ 


, وا آسفاه يا سیدی. إنه ۸ يتكلم إلا أداء لواجب نحو 


صديقه . 


: (يلتفت نحودا) هذا لا یم فی شىء ۰ ولکن اسعی » 


ألم تقول لى إلى ساهو زه بان بیدا واحظی بها للفسی ؟ 
Get‏ هذا السيف لأقتلن هذا القس الوغد » وقد اعترت 


5 


صدیی صاحب فندق الحارتر ليكون شاهد المبارزة» 


وقسماً ببذا اليف لأفوزن ١‏ بآن پیدج » Wedel,‏ 
لنفسى زوجا . 


: إن الفتاة تحبك يا سیدی وسيم كل شىء خر » فدع 


الئاس يتكلمون عا بر yds‏ ( یضرا على أذنها دلكمة 


جح 


کایوس 


کویکل 


ودوك 


کویکل 


وول 


کریکل 


دول 


کویکل 
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من يده) © إن Ed!‏ فى جانيك » وسنتلك خحضراء ۱ 
( مسح رآسہا ) 


> هیا یا رجی . تعال معى إلى الفناء ( إل كويكل) قسماً 


بهذا السيف dod‏ آفز «بآن پیدج» فلأقذفن” برأسك 
خارج هذا الباب » اتبعی يا رجی . 
( مختطب حقیرته والأعشاب و يسرع إلى pat!‏ يتبعه رجبی) 


: ستفوز ١‏ بآن» ؟ ga)‏ اباب) يالك من أحمق ! 


لا ان تفوز بها . فأنا أعرف هوى الفتاة فى هذا » 
وما من امرأة ق وندسور تعرف هوی آن كا أعرفه » 
وما من dost al al‏ الله تستطیع آن توثر عليها مثل 1 


: من الما ) Jab‏ الدار » من هنا ؟ 
Lee :‏ ! من یکون هذا النادی ۷ اقرب من البیت 


( يضح تون الاب و يدحل ) 


: مرحى UST‏ السيدة الطيبة ۰ كيف سالك ؟ 


: يمير بفضل سؤالاك عى 
. ما وراءك من أخبار ؟ وكيف حال السيدة «آن » 


الحميلة ؟ 


+ ف الحق يا سيدى Wal‏ جميلة وشريفة ورقيقة » وتكن 


لك الصداقة » أقول للك هذا عفواً وأحمد الله عليه . 


oY 


fs) لتو‎ 


كريكل 


فدشون 


کویکل 


فنتون 





tw 


: أو تظنین ألى سأوفق معها » وأنی لن أخسر خطبتى لما ٩‏ 
٠‏ فى الق يا سیدی أن کل شىء بيد الله » ولکی مع 


ذلك أحلف لك على أى كتاب أنها نحبك » اليس 
لسيادتك خال فوق عينيك ؟ 


: نعم لی حال ؛ ولکن ما شأن هدا ؟ 


, إن JUL‏ قصة » وصدقبى YT‏ امرأة كاملة بحق » 


وأؤكد للك أنها فتاة طيبة شريفة ما لم تسبقها فيه امرأة 
أخرى » لقد قضينا ساعة نتحدث عن هذا الال » 
وضحكنا لا لم أضححك مثله إلا فى صعبة هذه الفتاة » 
ولكنها برغم ضحكها EL‏ علا ST‏ وقہا التفكير 


والكآبة » أما بالنسبة للك فاقدم ولا تخف . 


: سأراها اليوم » وحذى هذا المال فهو للك » ودعيى افز 


بصوتك إلى جائبى » ورجائی LAD BL‏ اليوم قبلى » 
أن تذكريى عندها nth‏ . 


: سأفعل » وسأذكرك عندها Kim‏ » وعندما نلتی فى المرة 


القادمة وحدنا فسأحدثك حديثاً أطول عن قصة SEL‏ 
وعن لطاب الاخحرین : 


ما Ug‏ تاج فان هتفه هد الا 


tf 
کویکل‎ 





oY 


: مع السلامة يا سیدی (يخرح) .. فى الق أنه سيد 


آمی کامل » ولكن آن لا به. GY‏ أعرف هری 
آن ها یعرفه آی شخص آحر . آواه سحقاً لذلك 
تری مادا سیت . 

) مخرح مسرعة ) 


السيدة ياج 





الفصل GUI‏ 
النظر الأول 
تتقدم السيدة پیدح وقد لبست قبعتها وطیلسانها و بیدها رسالة 


: ما هذا ؟ ! أأخلص من رسائل اب وأنا فى ميعة الصبا 


ورونق SLL‏ ثم تلاحقنی الان ؟ فلأر ما ی هذه 
(1s)‏ ولا Gals‏ سیب ى هواك » فالحب لا بتخذ 
العقل مشيراً ولكنه يتخذه طبيباً مداویاً .. إنك 
لست شابة » وكذلك UT‏ قد تجاوزت الشباب » فهلمى 
تحاولى معى فان بیننا مودة وتعاطفاً » فأنت مرحة » 
وکذلك آنا .. ها ها. إن بیننا توافقاً ST‏ فأنت 
تحبين النبيذ ونا كذلك أحبه » أتريدين دليلا کنر 
من هذا على شدة التعاطف بيئنا ؟ وليكفك هذا 
يا سيدة "پیدج؟ » أو فى القليل » إن كان هوى 
watt‏ یکی أحداً UB‏ أقول لك إنى أهواك » ولن 
أقول لك أشفى على" » فهذه كلمة تتناق مع روح 
ابلحندية » ولکنی أقول لك أحبينى ! 

كاتبه » فارسك الخلص آناء الليل وأطراف الپار » 


0 


۱ 


السيدة فو رد 


السيدة پیدح 


السيدة فورد 





00 


المستعد للقتلل فى سبيلك IS‏ قواه : ”چون فولستاف* 
يالله ! ما هذه الخرأة الفاجرة ؟ إيه آیپا الدنیا الشريرة 
التكدة ! آتبلغ الأمور هذا الحد ؟ رجل هدته الستون 
ونحلته الأيام يسلك مسلك شاب ى ميعة الصبا > 
أى مسلك طائش أخذه على" هذا السکیر العریید » 
ge‏ الشيطان . ى حدیی معه حى جرا على امتحاق 
بهذا الأسلوب ؟ وى ! إنه لم يكتمل له ثلاث مرات 
فى صحبتى ! ما ينبغى أن أقوله له ؟ لقد كتت ضنيتة 
de>‏ فى مرحى ۰ ألا فليغفر الله لى > ولكن لايد 
أن أقدم اماساً إلى البرلان ليصدر قانوتاً ليكبح جماح 
هؤلاء الرجال .. ولكن ترى كيف أنتتم مته ؟ إذ لايد 
لى أن asl‏ وأنا متيقنة من رغبى هذه تیقی من جين 
هذا الرجل الذى امتلأت أمعاؤه باللفائف .. 

( تدخل السیدة فورد قاصدة دار پیدح ) 

أأنت هنا يا سيدة پیدج ؟ صدقيى لقد کنت ق طریق 
إلى بيتك . 


. وصدقیی آنا الاخری كنت قادمة لرؤيتك . مالى 


أراك هکذا نی غاية التعاسة ؟ 


: لا أبداً » لست تعسة » ولن أصدق حرفاً ما تقولين » 


05 


السيدة بياج : 


السيدة فورد 


السيدة بيدج 
السيدة فورد 
السيدة بيدج 


السيدة فورد 


dacs) السيدة‎ 


السيدة فورد 





. على العكس غاية فى الببجة والانشراح‎ Ub 
. الحق أنى أراك هكذا ی نظرى‎ 


: لیکن ما تقوا لين إذن » وان كنت مستعدة أن أثبت 


لك العكس . اسمعى يا سيدة « يدج » ۰ إنى فى حاجة 
إلى مشورة 


۽ ما atl‏ يا امرأة ؟ 
of :‏ يا امرأة لولا أمر واحد تافه حظیت بتشريف عظيم! 
: دعى التافه جانباً يا امرأة وحذی الشرف » ولكن أى 


شرف هذا الذی تتحدثين عنه ؟ خليك من التوافه 
وحدثبی أى شىء هذا ؟ 


: لو آنی رضيت أن أدخل النار فترة خالدة أو yan‏ 


38 إذن لأمكن أن أرسم فارسة ! 


: إنك تكذبين يا سير أليس فورد » إن هؤلاء الفرسان 


يعيشون بالعنف واستخدام أسلحتهم للسلب واللبب »> 
ومن ثم فلا ينبغى بحال أن تغيرى من طبيعة حتدك . 


: إننا نضيع الوقت Be‏ ( تنارها الرسالة) » خحذى aly‏ 


هذه Blo‏ لترى كيف يمكن of‏ أصير فارسة » 
إنى ما حييت لن أظن إلا سوءاً بالرجال السمان » 
مادامت لى عن تفرق بين ”مت الرجال 3 ومع ذال 





باهم 


هو لا يقسم وعتدح تواضم الرأة ويسلك مسلكاً 
مهذباً كرعاً فى استنكار ما هو قبيح حی لكدت 
آقسم أن سلوكه يتمشى مع صدق ألفاظه ۰ ولكنه 
فى الواقع لا och‏ معها ولا يسايرها الا كنا تسایر 
المزامير المائة لحن الأردانالخصراء 29 » وإى لأعجب 
أى ريح هوحاء قذفت مذا الحوت الدى ين بما حمل 
من آطنان eu‏ ف بطنه إلى thE‏ «وندسور» ؟ 
تری كيف أدبر الانتقام منه ؟ فى uh‏ أن خير وسبلة 
أن أعلاه بالأمل » وأدعه يتقلى بنار شهوته BAW‏ 
حى ينجو بأحسن وسيلة يستطيعها » أسمعت فى 
حياتك حديتاً كهذا ؟ 


السيدة بيسح . بل معت ( وقد وصعت الرسالس جنباً إلى جنب ) 


١‏ قصبى هی قصتك حرفاً حرف » YJ‏ اختلاف اسمى 
فورد وپیدج » ولکی ade‏ نفساً نی هذه المشكلة الى 
تقوم على سوء الظن بسمعتنا » خذى هذه الرسالة 
فهی توأم رسالتك ۰ ولکن لتکن الاولوية لرسالتك ؛ 
إذ أؤكد لك أن lly‏ لن GS‏ صاحبة الأولوية 
وأقطع لك أن لدى هذا الفارس ألفاً من هذه الرسائل 


(۱) لحن الأردان الضراء س شپوای مشر يعزف ف الاسماعات الصماخبة 





۲ ف‎ OA 


معدة ومكتوبة فما عدا الاسم“ فقد ترك على بیاض 
ليملأه ell‏ متلفت ولأزيدك تأ كيدا فهده الرسائل 
هى من الطبعة الثانية » إنه يطبعها Ty‏ من الريبة » 
وهو لا يعنيه ما يضمه من حروف أو ما يضمه عندما 
ماردة يعتصرق جبل ١‏ بليون ) وأنا واثقة من انی سأجد 
لك عشرين سلحفاة فاجرة نكوناً قبل أن pel‏ لك 
على رجل واحد عفيف . 

اليدة فورد : (وقد أحدت ربالة السيدة بيدج) وی ! لا تطابق 
رسالبى كل المطابةة » dod‏ نفسه والكلمات نفسها » 
فاذا تريئه يحسبنا ؟ 

اليدة پیج : لست أدرى » إن ها الوقف ليكاد glee‏ أتشكك فى 
آماتی » وأعامل نفسى معاملة إنسان لا أعرفه ألبتة » 
فا من شك فى أنه لولا احراف بعرفه ف ولا أعرفه ی 
تفسى لا أقدم على مهاجستی هذا المجوم العنيف 

اليدة نورد : أتسمين هذا دفعاً كالسفينة » لأجعلنه مكشرفاً عل 
ظهر ال رعشت apo‏ 

السيدة پیدج : ولأفعلن هذا أنا الاخری » إن طالته بدای ولن آحوض 


السيدة فورد 


السيدة ديد 


السيدة فو رد : 


, هيا نتشاور معا فيا نعمله ضد هذا الفارس المكتتر 


السيدة پبد 


فورد 
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co Lal‏ وله“ لغرامه مظهراً TS‏ ء ولنهره بشی ء من المطاولة 
اللينة حتى يرهن خيوله عند صاحب فندق BEN‏ . 


: إنى أوافق على العبث به » وعلى القيام sh‏ عمل من 


أعمال الشر ضده» على ألا يخدش ذلك ناموس شرفتا» 
أواه لو أن زوجى رأى هذه الرسالة لوجد قا سيباً 
لاينفد لغيرته . 

وى ! انظرى ها هو ذا قادم ومعه زوجى الطيب » 
إن زوجى قد باعد ما بينه وبين الغيرة بقدر ما بیی 
وبين إثارة أسبابها فى نفسه » وهذا فيا أرجو يعد 
لا حد له . 

إنك بهذا آسعد منى حالا . 


محم ال ها : 


( مجلسان من غير أن تر يا تحت شجرة على عسمع ) 
( بدخل فورد ومعه بيستول و پیدج ومعه دم وهم یتکلمون ) 


: آمل ألا يكون الآمرانا وصفت . 
: إن الأمل کلب Ole‏ » غير مقدام ق بعض الأمورء 


إن سير جون يغازل زوجلك . 





Yeu 


فورد : وکیف يصح ذلاك وزوجی قد جاوزت الشباب ؟ 

بیستول . : إنه وى العظماء والسوقة » ویتعشق الأغنياء والفقراء» 
ویلهو مع الکبار والشباب » کلیهما؛ إنه يعشق الواحدة 
مع الأخرى» إنه يح بهذا الزیج » فتدبرأمرك يافورد ! 


هورد . حب زوجی ؟ 

thle لا‎ gf ode بکید حری کالنار » فاوقفه عند‎ : yee 
أن تسیر كالسيد آکتیون الذی انسخط ظبياً أقرن‎ 
» وتنبحك ها طاردته کلابه وتبحته‎ ELIT تطاردك‎ 
! آواه ياله من اسم كريه‎ 

نورد . . أى اسم تعی یاسیدی ؟ 

ديستول ٠‏ « القرن » يا سيدى هو ما عنيت » أستودعك الله » 


حل Sie‏ با سراق وافد bluse‏ فان wl‏ 

ie‏ یع oe‏ ميات وص 
تخطر فى الليل » خذ حذرك يا سيدى قبل أن يقبل 
الصيف وتزقرق طيور الوقوق ۲۷ ۰ فتشغل الأزواج 
عن Tepes)‏ ساخرج أا السيد الأنباشى نيم 
وأنت يا بيدج صدق کل ما يقوله للك » فإنه يتكلم 
عن عم ۱ 


) یج ديستول وهو يعايل ( 


١ (‏ ) طيور الوقوق من عادتها أن تضم ببضها فى أعشاش الطیور الأخرى . 


فورد 


tet 


فورد 
بلاج 
فو رد 
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(Ge) :‏ » سأتذرع بالصبر وأكشف حقيقة هذا 
الامر . 

: (إك پیدح) هذا الذى أقوله لك صدق كله » Ub‏ 
لا أحب المزاح بالكذب » فقد أساء إلى" ی بعض 
مزاحه » وكدت أحمل الما رسالة هواه » ولا 
أن لى سيفاً أضرب به عند الضرورة» له يحب زوجك» 
ومذه القصة مذافرها » إن اسمى الأباثی دنم » 
وقد قصت عليك الامر وأقسم أنه a‏ » إن اسمی 
دنم ۰ » وأقول إن فولستاف حب زوجك » وداعاً 
ub‏ لا أقر الفكاهة فيا Obl pth Gly‏ © 
فاحترس لنفسك » وقد أوضحت للك الأمر وشرحت 
لك هواه فوداعا ۱ 
( يتبع بيستول ويجلسبيدج رفورد كل مهما يتأمل فیا قيل (diac‏ 

: هواه » أو هكذا تقول ؟ هذا رجل يخرج الإنجليزية عن 
صوابها + 

. عن فولستاف هذا‎ ety, 

: ما سمعت عثل هذا الوغد المتثاقل المتصنع . 

: آه لو استطعت أن أعرف حقيقة الأمر ! إذن .. 

: إننى لن أصدق مثل هذا المدعى AY‏ » على الرغم من 


1۲ 


فورد 


پیج 
السیدةپیدج 


السيدة فورد 


فورد 


السيدة فورد 


السيدة بيدج 


السيدة فورد 


السیدة پیدح 





Yous 


أن قسيس الدينة قد امتدحه وقال إنه رجل فاضل . 


: لقد كان رجلا طيباً ومعقولا . 


( تتقدم السیدتان فورد و پیدح بعد آن یمتا الحديث (als‏ 


: أهذه أنت يا میج . 


: إلى أين أنت ذاهب يا جورج ؟ استمع إلى 


(be يتحدثان‎ ( 


: مرحى bet‏ العزیز فرانك » مالك تبدو عليك الكابة ؟ 
: الكآبة ! لبت كثيباً ولا Tye‏ » هيا اذهی إلى البيت 


ادهی 


: فى الق أن رأسك مثقل باشموم الان » آتذهبین معی 
پا سيدة پيدج . 


: أذهب معك 3 أقادم أنت للعشاء با ) جورج » 1 


( تسر فى أدن السدة فورد ) انظری إلى هذه القادمة 
من بعيد » مها ستكون رسولنا إلى هذا الفارس الوضيع 
اطبان . 

( تسر إلى السيدة بیدج ) صدقیی لقد فکرت فيها وی 
خير من یصلح هذه الهمة . 

( تدحل السيدة كويكل ) 


. هل جثت لبری ابنی ١‏ آن » ؟ 





۳ 


م ١‏ 
د + نعم حًا جلت لأراها » فکیف حالما 1 
السيدة بيدج : أدخلى معنا ted‏ » إن لنا حديثاً معلك » يستغرق 
ساعة من الزمن . 
( تدغل السيدات پدج وفورد وکو يكل ) 


پدج : ماذا بك يا سيد فورد ؟ 


وورد : ألم تسمع ما قاله لى هذا الوغد ¢ لابد أنك و 


چچ : نعم معت » وهل معت ما قاله صاحبه الاخر ¢ 
فورد : آتعتقد فى صدق روايتهما ؟ 


يعرض ذلك ۰ ولکن هژلاء الذين ينهمونه فى نوایاه 
نحو أزواجنا جز جماعة من خدمه الذين تخلص مهم » 
انبم أشقياء متعطاون لا عمل لم الآن . 

\ 


فورد : أكانوا لحل مبه ¢ 
بدح ٠‏ نعم . حقا کانوا حدمه , 


فورد . ای لأشك فى ie‏ قرام من أجل هذا » أو يقيم الفارس 
ف فندق اعبارتر ؟ 

پیدح : أجل هو يقيم هناك » ولو أنه اعتزم Ce‏ اغواء زوجی 
ترکنها له طليقة وأنا واثق أنه لن ينال مها إلا کلمات 


Ve 


وو رد 


یلاح 


صاحب الفندق 


شالو 


صاحب ادق 





Yu 


قارسة و[ذا نال منپا أكثر من الکلمات القارسة فلیقع 
ذلك على أم رأمی . 


: آنا لا أشك ی زوجى SS‏ أنفر من تركهما معا . 


قد يكون الرجل بالغ الثقة ولكن يحب ألا يقع شىء 


على رأسه » ومثل هذا الوضع لا يرضيى . 


ee‏ قر shail.‏ يونا ما ارهن 
gee NY‏ هكذا إلا إذا مر رأسه بالشراب أو مر 
کیسه بالنقود . 

) صاحت المندق‎ Joa) 


, ماذا وراءك ما االرخ LEM‏ كس» أنت سيد مفضال 


Gentes) yao al dol ECE) 
آنا آتبعك يا صدیی » أنا عل أترك » مساء طيباً للك‎ 
» يا سیدی الطیب پیدج » مساء طيباً عشرین مرة‎ 


. أخبره تفاصیل BLU‏ أا القاضی » نبئه بالوضوع أا 


الرح المشاكس . 


شالو 


» 


شالو 


شاع الق 


ذورد 





10 


: سیدی » إن هناك مبارزة ستجرى بين السير « هيو» 


القس من أهل « ويلز» وبين كايوس الطبيب الفرنسی. 


: سيدى الكريم صاحب فندق way » HIE)‏ أن أسر 


لك كلمة . 

( ينتسى به (Tale‏ 

ماذا تقول يا ری المشا كس ! 
( يتكلمان معأ معزل عن الآخرين ) 


مضيفنا المرح عليه مهمة ترتيب سلاح البارزة وتنظیمها» 
ul,‏ أظن أنه عين لكل منهما مکاناً للقاء ake‏ عن 
مكان صاحبه » فتد سمعت » وصدقی فى هذا » أن 
القس ليس مازحاً » فاستمع إلى" أقصص عليك نبأ 
هذه الرياضة الى سنتلهى بها . 

( يتحدئان على انمراد ) 


: أليست لك قضية ضد فارسی وضيئى المغوار ؟ 
اسان پیش لى ‏ فو کی ولك سأقدم 


لك زجاجة من النبيذ Gall‏ مقابل أن tee‏ لى حديثاً 
معه » على أن تقدمی له على سبيل الزاح باسم 


بروك . 





11 58 
ماش ای را ذلك با سیدی » وهاك بدی Led‏ العزیز » وسیکون 
لك حدق الدخول عليه وانحروج‌من عنده » هل حسنت 
القول يا سیدی ؟ وسیکون اسملك « بروك » إنه فارس 

مرح أتذهبون أيها الأمراء ؟ ( يقول هذا وهو ذاهب) 


پید- , لقد سمعت أن الطبيب الفرنسی ماهر فى استخدام 
السیف . 


شالو : مه يا سيدى ! فأنا محدئك tam‏ أوسع > فى هذه 
الأيام تقوم أصول البارزة على أساس الوقوف على مبعدة 
وعلى المطاولة والمصاولة وغير ذلك من الاصطلاحات » 
ولکن SLL‏ مع ذلك فرظ إلىالقلب ی سيك ( پیدج ۸ » 
إن العبرة بالقلب » بهذا الکان من الصدر . لقد 
شهدت الوقت الذی كانت فيه البارزة بالسیف الطویل 
ولو Gl‏ رددت إلى هذا السيف الان el she‏ 
الار بعة الطوال تفر ون أمانى ها تفر الفيران . 

صاحب الفندق : هأنذا أيها الرفاق هأنذا . هل نسیر ؟ 

هيا فسأسير معکما » ولوددت أن آراهما » یتلاعنان 

من أن آراهما یتشاجران بالسیوف . 

at‏ : وإذا كان پیدج قد آخذته الغفلة ووقف صامدا تجاه 


dacs) 





1Y 


ضعف امرأته » فإننى لا أستطيع أن GAT‏ عن Seb‏ 


بپذه السهولة » فقد کانت بی صحبته ی بيت 


پیدج وما جرى بیہما هناك لا de‏ لی به » ولابد لی 
من أن أفحص الوضوع ST‏ من ذلك » Gaby‏ 
لاعرف دخيلة فولستاف » فإذا تكشفت لى tall‏ 
لم تضع جهودى he‏ » وإذا ظهر ی غير ذلك كان 
لعملی 8 


( مرج ) 


بیستول 
فولستاف 


بیستول 


فولستاف 





ul الفصل‎ 


النظر gu‏ 
ححرة فى فندق sou!‏ 
يدل فولستاف و بیستول 


: سأرد للك البلغ على أقساط . 
: لن أقرضك بنساً واحداً . 
: وی ! إذن قد أصبحالعالم لى صدفة مغلقة » سأفتحها 


ae 


: لن أعطيك بنساً مع ذلاك » لقد سكت على استغلالکما 


لاسمى وتسر کا فا ترتکان من خطايا بحماى › 
وتثاقلت على أصدقانى الطيبين للعفو عنکما ثلاث 
مرات » آنت وصصوك نيم » واولا ذلك لزج بکما ى 
السجن كزوج من القردة تمدان آیدیکما للسؤال 
وتتلقفان ما Gh‏ إليكما من فتات الطعام » 
وی لد فى النار بسپب ما حنشت من مان آقسمتها ۰ 
لاصدقای بأنکما جندیان طيبان ورجلان شریفان » 
ألا تذ کر كيف آقسمت بشرق للسيدة بریدچت حين 
فقدت مقبض مر وحتها امین أنك م مسه . 
VA‏ 


م" 


بيستول 


فولستاف 





vA 


: ألم eal‏ الغنيمة معنا.؟ أن لم تأخذ نصيبك فبا خسة 


عشر tay‏ ؟ 


3 


> إن لدی اسیابا آہا al‏ لطردك . ادى أسباب » 


أو كنت أحمل روحی اللحطايا بلا مقابل ؟ وقصاری 
القول لا تحاول أن تحوم Lo‏ أو تتعلق بى فلست بالشنقة 
الصالحة للك » اذهب واععل فى محيطك » وقطع 
الحيوب عديتك » اذهب إلى مكانك ف مجمع النشالين 
والقوادين » تول ce‏ . اغرب » أأنت أيها الشى الذی 
پرفض أن fat‏ رسالة لى متعللا بالشرف والكرامة » أيها 
pull‏ الذی لا مد می الدناءة » إي GYY‏ أشن 
الصعاب فى الاستمساك بذراعى الشرف ‏ أأنا » آنا 
الشریف أغمض العين فى بعض الاحیان عن ator‏ الله 
وأدعها جانباً . وأتنكب لاشرف حين تدعونى الحاجة » 
وأتنزل إلى مخالطة أصعاب السوء . والسير نی مواطن 
الشبهات » و«التردى فى المظنات . والتعرض للانبامات» 
وأنت أيها gal‏ تسیر أسماللك البالية وملا محك 
السنورية» وشحتلت السوقية وتأثيمك وعباراتك الوقحة » 
تحت ستار من الفضيلة . وترفض أن تفعل ما أمرتنك 
به » أنت ! أنت ! 


يوليوس قيصر 


فولستانی 





Yu 


: لقد تبت وآثبت ۰ فاذا ترید من رجل أكثر من هذا ؟ 


( يدخل رو بین ) 


: سیدی» هنا امرأة تر يد أن تتحدث إليلك . 


٠‏ دعها تدخحل. ( تدخل السيدة كويكلى وهی تنشج و پتبادل روبین 


وبیستول الحديث ای جانت من (Ball‏ 


ay) .‏ تحی ) سعدت صباحاً پا سیدی . 
. سعدت صباحاً أينها ال وجة الطيبة . 
+ لست زوجة . إن أذنت با سيدى . 
: إذن سعدت صباحاً Yai‏ العذراء الطيبة . 


esl :‏ لك أنى ما زلت عذراء كا ولدتتى ی . 


وأنا أصدق مينك » فاذا تريدين مى ؟ 


: أتتفضل سيادتلك فتسمح لى بكلمة أو كلمتين ؟ 
> إن هناك haw‏ تسمى السيدة فورد ( تلتمت دحو 


بیستول OS EEE,‏ سيدق أرجوك أن تأق إلى هذه 
الناحية وتقترب منى ۰ أنا شخصيًا أسكن مع السید 
الطبيب « كايوس ! . 

>) فورد‎ ١ حديتك » لقد كنت تتکلمین عن السيدة‎ sf 


ce 


کویکل 


وولستاف 


فولستاف 


کویکل 


فولستاف 


كويكل 





۷۱ 


صدفقت با سیدی - ولکی أرجوك آن تقرب می قلیلا 


ی هذه الناحية 1 


. أؤكد لك أن لا أحد يسمعنا ؛ وهؤلاء كلهم رجالى > 


Geol .‏ هم رجالك ۲ إذن فليبارك, الرب » وليجعلهم 4 


من حا امه 5 


3 


هيا ۳ حديثاث عن السيدة ڈو رد . هاذا تر بدین 


آن تقول عا ! 


: وی ! ماذا آرید أن آقول عنها ؟ إنها le‏ طيبة ! يا إلى 


پا إلى ! إن سيادتك رجل ماجن » آرجو أن يغفر 
الله لاك ولنا جمیعاً ۱ 


. هيا تحدلى عن السيدة فورد .. السيدة فورد‎ ٠ 


حقا » هدا هو الموضوع حذافیره » لقد سببت ها قلقاً 
وحيرة لم يسبق هما مثيل » وقد أدهشها ذلك كثيراً فان 
خير رجال البلاط . عندما كان القصر يقيم فى وندسور » 
لم يستطع أن يسبب ها مثل هذه الخيرة » مع أن القصر 
كان عندثذ يعس پالفرسان واللوردات والسادة وكلهم 
بعرباہم » وأقسم لك أن العربات كانت تترى عر بة 
وراء عربة على بيا » والرسائل تتوالى رسالة وراء رسالة. 


YY 


فولستاف 


کویکل 





ف ۲ 


وامدایا تتدفق هدية وراء هدية » وأؤكد ها YT‏ كلها 
کات معطرة يملا آریجها الحلو العاطس > تفوح 
بالمساث ومغلفة بالحرير والذهب . ومصوغة ى عبارات 
تم عن الرشاقةءویتساقط منها الشهد والنبيذ اخالصان 
اللذان Oat‏ ريق حر الساء يتحلب هما » ويضمنا 
أن يكسبا قاب أى امرأة ۰ ولکنهم » وأقدم لك » 
لم يستطيعوا مع ذلاث أن يفوزوا بلفتة من اظها ‏ 
وقد قدمت لى آنا نفسى لى هذا الصباح عشرون 
قطعة من النشّود . ولكى ديت إغراء المال . لا لسب 
كنا يقولون . إلا ندافع الأمانة . وأقسم لك eel‏ 
١‏ يستطيعوا أن يبلغوا منها ولو رشفة من طرف الكأس . 
مع آشدهم كبرياء » ومع ذلك كان فى قصادها من 
محملون لب «ابرل » » بل OST‏ : رچال من 
حاشية الملكة العظام : ولکن أؤكد للك ppl‏ کانوا 


جميعاً Lane‏ سواء ۰ 


+ ولكن ماذا تبغى أن تقولى لى » بالله عليك آوجزی أيتها 
٠‏ الرسولة الأميئة . 
: الق يا سيدى . أنها تلقت رسالتك » وهی تشكرك 


من أجلها ألف مرة » وهی ترجو أن تحيطك Vale‏ 


ve 


فولستاف 


كويكل 


فولستاف 


کویکل 





۷۳ 
أن روجها سیکون غائباً عن Call‏ فما بين الساعة 
العاشرة واحادية عشرة . 


: فما بين العاترة واللحادية عشرة . 


أجل بالتأكيد يا سیدی » وهی ترجو أن تأق لری 
الصورة البى عرفا عمها . إن زوجها السيد « فورد» 
سيكون متغيباً عن البیت .. وا أسفاه يا سيدى ! إن هذه 
السيدة الحميلة تحيا حياة تعسة معه . فهو رجل غيور 
إلى أبعد حد » إا میا معه حياة قلقة مضطر بة »> 
تلاك السيدة الطيبة القلب . 


. ما بين العاشرة واادية عشرة» حسناً اذ کر یی عندهاء 


وان أتخلف عن هذا الموعد . 

وى Aas!‏ سيقت الکلام 4 لكن لاك عندی رسالة 
أخرى > إن السيدة «پیدج ) Lal‏ حملتى إليك 
YL‏ القلبية » وطلبت إلى أن أهمس فى أذنك te‏ 
روجة فاضلة موالية » dab‏ » كأحسن ما OSS‏ 
أبداً » لا تبزها نی ذلك أية زوجة ى وندسور مهما 
تكن هذه الزوجة » وقد آمرتی أن أقول لك إن زوجها 


Vt 


فولستاف 


کویکل 
فولستات 


: فتحل البركة على bee aoe‏ 
: ولک“ ن أرجوك أن توضصحی Tal‏ 





Yo 


قلما يتغيب عن البیت ۰ ولکنما تأمل أن cnt‏ الفرصة 
ق‌وقت ما . وی GI‏ يا سیدی ما شردت امرأة قد 
ها ell‏ عم th CBOE‏ ای اس 
لابد أن لك سحراً خارقاً ! بالتأكيد WY‏ أن للك سحراً 
عل veal‏ 

gh bl asst‏ لاأستخدم السحر ٠‏ وفيا عدا ما لملانجى 
الطيبة من جاذبية . هلست أستخدم أى تعاویذ أو 
اسحار أخرى . 


. هل باحت السیدتان 
فورد وباج كلتاهما Bee‏ اسر هواها لى in‏ 


. لن یکون» وما لیستا هازلتین إلى هذا ALI‏ فيا an‏ 


ویس الامر i‏ وسخر ية ۰ إن السيدة « پیدج» ترغب 
فى أن ترسل إليها غلامك الصفیر ٠‏ فروجها 
كس tam‏ پپذا الغلام الصغیر . ولا Eble‏ فق هذا » 
فا لسید « پردج » رجل أمين es‏ . وما من زوجة 
ی وندسور LE‏ حياة أسعد من الياة الى Mold‏ 
السیدة ( پیدج ۷ » فهی الامرة الناهية تفعل ما ترید » 
ty‏ ما تحب : وتستلل عل کل یء وف کل cag‏ 


۲ 


فولستاف 


فولسداف 


بمستول 





Yo 


وتنام حين متشاء ١‏ وتستیقط وقت ما تشاء » کل شیء 
تحت آمرها ورهن YEE‏ » وق الق lel‏ تستحق 
كل هذا » فلن كان ى «وندسور» امرأة عطوف 
رقيقة . ما السيدة «١‏ بيدج ) وحدها » فعليك أن 
ترسل إلا تابعلك الفى الصغير > ولا مفر من ذلك . 


۱ أجل أرسله 95 وعندئذ حاول أن تسعد دمه وسطاً gles‏ 


وبينها ۰ وعلى أية حال احخذ للك كلمة سر لیستطیع 
الواحد منکما أن یمهم الآخر » ويعرف خبايا نفسهء 
ولا حاجة نك إلى أن تفهم العلام شيئاً > فليس من 
الخير أن يعرف الأطفال Wi‏ من هذه الشرور 3 
فالكبار ها تعلم فییم حرص“ وهم ؛ ھا يقولون » 


قل حبر وا الدثیا . 


. أستودعك الله » وارجو أن تذكريى عند كلتيهما > 


وهاك كيس نقودی . وان أكن لا آرال مديناً لك . 
يا غلام رافق هذه السيدة ( تخرح السيدة کویکل Les‏ 


روسن ) إن هذه الأنباء تشتت خواطری . 


. إن هذه السفينة هی أحد مرا کب كيوبيد » فانشر 


أشرعتك كلها وواصل السبر : وانشر قماشك لتحمی 


۷۹ 


فولستاف 


داردولف 


فولستان 
پاردرلب 


تولستان 





۲ 


تفلک ادفع قاربك » رواصل الطراد © واندفع 
ی طريقك . واتکن هذه الرأة حلواناً لى » ولا 
دعوت Sle‏ أن یغرق الحيط الجميع فى طوفانه. (le)‏ 


: أهدا هو الأمر ؟ فلتفرض أنه كذلك Gat‏ العجور » 


فادهی ۳ é tly jb‏ وسأستشید or‏ شیخوختلل | as‏ 
ما استندت » ألا یزالون برغم کل هذا الذی تعلمین 
برعوناث + أو لا زات تطمعين بعك كل هذا امال 
البذول ی الزیده + شکراً لك Ll‏ العجوز الطیبة > 
mes‏ یقولون لقا كان هذا تملا سیا > فهذا لا م 
شرا كان أم حيرا ۰ مادامت plo‏ يقة ale‏ جميلة 0 

( يدل باردواف wag‏ کاس ص des‏ ( 


۰ یا سار حول ۱ a al‏ الدور الأسفل سيدا بدعى ١‏ بر iby‏ ( 


يريد التحدث ELI)‏ » والتعرف بلك » وقد بعث إلى 
سيادتك ode‏ الكأس مق اس یود ارو 

هل اسمه بروك ؟ 

أجل يا سیدی . 


: دع يحل ) رح egal‏ ( با مرحباً بأمثال بروك 


هذا الذي يفيضون علا fie‏ هذا الشاب رة 
os‏ ا hn oe‏ 5 ( يفرع 
الکاس فى جره ) Wal BT‏ السیدتان فررد وپیدج » 


re 


وو رد 
فولستاف 
ورد 


فولستاف 


دورد 


فولستاف 


ورد 


فولستاف 


فورد 





۷۷ 


هل وقععا فى شبا کی فلاتقدم إدن إلى الامام . 
( يعود باردولف LIL‏ ومعه فو رد متحفياً حاملا كيس دقود) 


: باركلك الله يا سیدی . 
. وبا رکك Lat‏ با سیدی . هل :ود التحدث إل ؟ 


لقد جر ؤت عل أن أتقل علیلك دون آهبة سابقة . 
هر و 2 2 و 2 : 


. مرحباً بك ؛ وما هی مشيئتك ۴ دعنا وحدنا أيها الساق . 


( داردولب‎ ee ) 


. سیدی العزیز » إننى سید قد أسرف ی الانفاق وأدعى 


, tt دروك‎ ) 


۽ أا السيد الطيب ١‏ بروك » أود أن أزداد بك معرفة . 
+ سيدق الطیب / چون 0 »لق الست ممابلتاك 


لا 
لأحملك ke‏ أو أطالاك بشو ء , لاف آری من 
واجی أن أوضح لك آنی فى مركز طيب ht‏ 
أقدر منك على الإقراض . وهذا الوضع هو الذى 
شجعی على هذا التدخل المتسر » وهم يقولون إن 
سبك المال تفتحت لاك جميع الا بواب ! 


. أرجوك أن تستمر‎ ٠ المال جندی أمين باسيدى‎ ٠ 
Tegle هذا صعيح » وین معی يا سیدی هنا كسا‎ . 


بالنقود يثقل کاهلی » فإذا ساعدتی of‏ حمله يا سير 


۷۸ 


فولستا 


دو رد 


فولستاف 


دورد 


فولستاف 


فورد 





Yu 


« چوك ) > فلك أن تأخذه جميعاً أو نصفه حى nad‏ 
عى عبء حمله 5 


. لست wal‏ يا سیدی بم استحققت أن أكون حامل 


سأشرح لك السألة إذا أوليتى tat‏ صاغية . 


۱ تكلم یا سید yy‏ الطیب + فانه یسعدنی أن OST‏ 


حادمك . 


٠‏ سيدىي ۰ لقد معت أنك رجل أديب مطلع ٠‏ ومن ثم 


سأوجز لاك احدیث فف عرفتك من زمن يعييل dy‏ 
تتوافر لى الوسيلة كما توافرت الرغبة فى أن أتعرف إليك» 
سأكشف يا سيدى لك أمراً لابد أن أعرض عليك 
فيه نقائصی » ولكن أرجوك يا سير چون وأنت تلى 
BL‏ على حماقاتى ونزواق إذ أكشفها لك أن تلى 
Ob‏ آخر على ثبت تجاربك حى أمضى بأقل 
حظ من اللوم » ذلك أنك تدرك bye‏ السم‌ولة 
الى يندفع بها الانسان إلى الزلل . 


ا G‏ س egal‏ 
. إن فى هذه الدينة يا سیدی سيدة كريعة متزوجة 


ثمن يدعى فورد . 


۲ 


فولستاف 


53 رد 


فولستاف 
فورد 


دولستاف 





۷۹ 


. لقد أحببت هذه السيدة منذ زمن طویل » وأقول للك 


احق 0 سيدق > Aas‏ منیحما الشوء الكثير ۾ ae Sony‏ 
خطواما بشغف زائد » ووله شدید > وتصیدت 
الناسبات للقامما . واهتبلت کل فرصة GS‏ من 
oe‏ النظر cd) pl‏ ولا al‏ لین اشتریت 
هدایا كثيرة لاقدمها لا فحسب » بل نفحت 
الكثير ين مالى بسخاء لاعرف ماذا تفعل » وقصاری القول 
المناسبات . ولکن مهما يكن من شىء» فقد نظرت 
فيا كيت نا مان ذأ ف سین من وراء ذلك كله » 
فإذا بى لم أكسب شي ما + أو آفز بشىء ألبتة » 
إلا أن تكون التجربة نوعاً من ابلنواهر النفيسة اشر ينها 
بثمن باهظ لا يقدر وعلمتی أن أقول : «الحب 
كالظل يزول إذا ما كان يشترى مال » ولايزال 
متبوعاً « والمتبوع هارياً ) ! 


: ألم تتلق منها وعدا يرضيك ؟ 


= 3 


۽ الا 
: هل ae‏ عليها tons‏ هذه الرضة 1 


فولستعاف 


فورد 


فولستاف 


و رد 





tal :‏ 3 
: فأى لون من CHI‏ كان هواك إذن € 
+ كان کبیت جمیل il‏ على أرض الغير » وهكذا 


ضیعت ما بنيت GY‏ أخطأت اختبار مکان البناء . 


: وفيم بحت لى بهذا السر 1 
: إذا نباتك بهذا » فقد نبأتك بکل شیء ۰ إن بعض 


الناس يقولون إا إن تظاهرت بالعفة معى » فهى 
فى آماکن آخری تسرف فى مرحها إلى حد یسمح 
للظنون الأنمة أن تمد ما تستند إليه . وهذا هو لب 
المسألة الى أهدف إليها محدیی معلك ياسير « چين » 
فأنت سيد ممتاز » کرم Cole : eal‏ فطانة 
فى الحديث ٠»‏ برحب بك ف المجالس و«المجتمعات > 
تتمتع بسمعة طيبة معروفة » ولك مكانة بارزة وم ركز 
تفتح مما الابواب بسبب مؤهلاتك العلمية وصفاتك 
الحربية ٠‏ وخبرتك بآداب القصور . 


: لا تبالغ يا سيدى . 


بل صدقی يا سیدی » فهذا صصيح وأنت تعرف ذلك » 
) يضم الکیس عل الضدة ) هاك الال » أنفقه ياسيدى » 
أنفقه ! بل أنفق أكثر منه » أنفق كل ما أملك » وف 


۲ 


فولستاف 


وو رد 





۸۱ 


مقابل ذلك اسمح لى عرید من وقتك یکفیی لأن آضرب 
به حصاراً رقيقاً على عفة هذه المرأة زوج فورد . 
استخدم يا سيدى کل فنك فى الإغراء واجعلها 
ترضى لك ؛ فإن کان لرجل أن يمور بها فأنت أسرع 
مس يستطيع هذا 

آیتمثی مع هواك العنيف الدى وصفت أن أفوز أا 
بالى تتحرق شوقاً للاستمتاع ما » بخيل إلى أنك 
تبغى لنفسك علاجاً لا يقبله العقل Tal‏ . 


. أرجو أن تمهم ما أربى إليه يا سیدی © فهى تحص 


وراء سد منيع من عفما وشرفها البى ؛ بحيث لاتسمح 
لأهواء نسی أن تحرؤ على انفروج من We‏ 
فهى بالغة العفة والصماء بحيت لا عکن أن يتطاول 
الإنساں بالنظر إإيها . أما إذا استطعت أن أعود 
لما وبيدى دليل » GLE ole‏ ستحد عندئذ Vie‏ 
وححة تستند إليهما ی الانطلاق . وأستطيع حینتذ 
أن gael‏ من خصونا' الى تصقن با الان »> 
حصون العفة والشترف ورباط الزوجية المقدس » 
إلى غير ذلك من آلاف وسائل الدفاع الأخرى الى 
تمدو الان غاية ی القوة والمنعة وتصمد فى وجهى ۰ فا 


AY 


فولستا ف 


اورد 
فولستاف 


فورد 


فولستات 


فورد 





قوللف ی هذا يا سير « چون » ؟ 


: (وهو یزن الکیس فى يده) ۰ دعی “yi‏ أجررٌ على ماللك 


با سید « بروك ) » ثم هات يدك بعد ذلك » وأخيراً 
آقول لك يا سیدی قولة سید مقدام : إنك سنتمتع 
يقيناً بزوج « فورد ) إذأ أردت 1 


: يالك من رجل طيب ! 
: أقول لك لابد من أن تفوز بها . 
: إنك لن نحتاج إلى المال يا سير « چون » ٠‏ لن حتاج 


ate gd ال‎ 


: وأنت لن تعوزك السيدة فورد يا سيد « بروك » » لن 


يعوزك شیء منها أبداً » وأقول لك نی سألتی بها حسب 
موعد ضربته لى بنفسها » فى اللحظة نفسها الى 
جلتی فيها کانت‌مساعدنها أو وسيطتها CF‏ من عندی» 
اسمع سأكون معها ما بين العاشرة والحادية عشرة » 
وف هذه الساعة سیخر ج زوجها هذا الوغد لزنم 
الغور ‏ فتعال إلى" لى الساء أعلمك عا أحرزت 
من تقدم : 


: (سعیا) لقد سعدت ععرفتك » أو تعرف فورد 


يا سيدى ؟ 


tf 
وولسعاف‎ 


a yt 


فولستاف 


فو رد 





AY 


: دعه إلى حيث ألقت » فاذا يبمبى من هذا الوغد 


الديوث المسكين ؟ أنا لا أعرفه » ولكبى أسىء إليه 
إن نعته بالفقر » فهو يقولون إن هذا التيس العتل 
الغيور يملك أكداساً من الال ؛ وزوجه كما يلوح 
مطلقة التصرف فيه » ولذلك سأستخدمها مفتاحا 
نلرائن هذا الشى الديوث ٠‏ وهذا هو الكسب SUI‏ 


أبتغى . 


: وددت لو عرفت هورد يا سيدى لتتحاشاه إذا ما رأيته . 


دع هذا السوق الحقير القتر إلى حيت ألقت » فسأنظر 
لیهنطرة gla‏ فا صوابه واه پعصای ade‏ وستظل 
مساطة فوق قروب هدا التيس کالشماب الراصد . 
وستعرف يا سيد بروك GT‏ سأتسلط على هذا القروی 
وأنك سوف تقضى من زوجته وطراً » وافنى نی أوائل 
الليل . إن فورد وغد وسأزيده سوءاً على سوءنه وستعرفه 
پا سيد بروك وغداً أثيماً وديوثاً » فتعال إلى" سريعاً 
إذا ما أقبل الليل . 


) الكيس و يخرج‎ LL) 


. ياله من وغد شهوانى ملعون ۱ إن قلى يكاد يتفطر من 


شدة القلق »> ومن ذا الذى يقول إن هذا عله الغيرة 


At 





Yu 


العمیاء ۲ لقد بشت ad]‏ زوجی » وحددت له ساعة 
الثقاء . وغت الصفقة » أو كان نى طوق انسان أن 
يتصور هذا ؟ . أترى الححم الى wan‏ فيها من له 
زوح خحائنة ۷ سیدنس فراشی » وستہب خزائی » 
وستوصم oe‏ ويثلم ی ولا یکفیی أن أتلى 
هذا الدنس الحبيث ۰ بل آهدد بنعوت كريبة CF‏ 
على" . ومن ؟ من هذا الذى ارتکب انحطينة فى حى 
وأى أساء ؟ ! وأى نعوت ؟ ! إن أبليس أخف وقعاً 
مها : والشيطان الرجم Lal‏ . إلا مع ذلك جرد 
صفات شياطين ومردة ‏ وأساء يسمون بها › 
ولكن الأدهى والأمر أن يطلق على ديوث وتيس ۰ وذو 
القرنين .. إن الشيطان نفسه ليس له أمثال هذه 
الأسماء والنعرت » إن « پیدج» جحش وغی . إنه الغباء 
الجسم » اه Gb‏ بزوجه ولا بشعر بالفيرة UE,‏ آنا 
فإنى أوثر أن آمن GAA!‏ على زبدى » والقس هيو 
من أهل ویاز على جبی » والارلندی على ما عندی 
من ماء احياة . وأوثر أن آمن اللص على ترويض حصان » 
من أن آمن زوجى على نفسها » وأتركها وحيدة » فان 
فعلت فإنها تدبر المؤامرة » ثم تقلا فى ذهنها » 


5م 





Ao 


35 


9 تدبر تنفيذها » وما يدور خلدهن لابد هن من 
إنفاذه » إنبن ينفذنه ولو جلب عليين الحسرة والندم ‏ 
الحمد لله على dow‏ الغيرة : الساعة الحادية عشرة 
هى الموعد المضروب » لامنعن هذا » ولأكشفن سر 
زوجی ولأنتقمن من فولستاف » ولأسخرن من پیدج؛ 
والآن فعلى أن أمضى إلى عمل » فخير أن أباكر ثلاث 
ساعات من أن أتخلف دقيقة واحدة بعد أن تفلت 
الفرصة . تب Cs 1A‏ تا ! آآنا تيس ؟! أأنا ديوث؟! 
أأنا ذو القرنين ؟ ! 

(en) 


ord 


کایوس 


دی 


کایوس 





الفصل الیانی 
المنظر الثالث 
حقل على مقربة من وندمور 
كايوس ورجی عشيان ذهاباً وجيئة 


. أى « چاك رجی»‎ (cae). 


بج + وت 


. کر الساعة « ياجاك) . 

\ 
: الساعة جاوزت الوعد الذی حدده سير هيو مقابلتنا . 
ge ,‏ هذا السیف ‏ لقد آنقذ حياته بتخلفه ؛ لابد أنه 


أحسن التضرع إلى انجیله » فلم يأت . بحق هذا السیف 
با جاك رجى إنه ميت لا محااة إن قدم . 


: إنه حصيف عاقل يا سيدى » وقد أدرك أن سيادتك 


ستفتله إن جاء . 


. بحق هذا السيف إن الأمر لم ينته » ولابد من قتله . 


أمسك سيفك يا جاك وسأريك كيف أقتله . 


. وا أسفاه يا سيدى ! فأنا لا أعرف البارزة‎ ٠ 
الشرير أمسك سيفك . ( يشرعان فى البارزة)‎ tel . 


کت عت مهلا : هذه هی ابلماحة قادمة . 
( يدخل صاحب الفندق وشالو وسلندر وبيدج ) 
A٦‏ 


د 
شالو 


يدم 
سلدر 


کایوس 


Gaal] ساحت‎ 


کایوس 


Gall صاحب‎ 


کایوس 





AY 


. حلت عليك بركة الله يا صدیی الطبيب العزیز . 
: حياك الله يا سیدی الطبیب « كايوس ١‏ . 

: مرحى tel‏ الطبیب الطيب . 

: نعمت صباحاً يا سیدی . 


في Ladd‏ جميعاً ؟ واحد » اثنان » ثلاثة »> أر in‏ 


ne iy‏ ع 
فم قدمع أنم الأربعة , 


Lito‏ لراك تقائل 2 لراك تشيح 3 ونراك تطبق 1 لراك 


هنا وذراك هناك ٠‏ لراك تسدد ضربتك » لراك تطعن » 
وفذ بسيفك فى غريمك ۰ وتضرب بظهر سيفك » 
وتتراجع لتحفظ ساقك » ثم تضرب ضربة مستقيمة | 
أمات أيبا الحبشى ؟ أمات أا الفرنسى ؟ .. ها أا 
العز یز » تكلم ماذا يقول « ایسکاپیوس » ؟ ماذا بقول 
« جالینوس » ؟ ماذا تقول الاعجاز ay EL‏ ؟ ها هل 
مات بابول النبراد ؟ هل مات ۲ 


: حق هذا السیف انه أجبن قس على وجه الارض ‏ فانه 


م يرف وجهه . 


! وهكتور اليونان يا ولدى‎ ! coil ملك قشتالة‎ eats 
أرجوك أن تکون شاهدی » فقد انتظرته ست ساعات‎ : 


أو a‏ ساعات أو ائتتین أو ثلاث ولکنه ¢ ol‏ ۱ 


AA 


شالو 


۷ 
3 


شالو 





ف ۲ 


. إنه رجل حصيف يا سیدی الطبیب ۰ فهو طبیب 


نفوس وأنت طبیب أبدان . ولو آنك قاتلت لتنکرت 
لا صول مهنتلك 4 ال هذا صحيحاً با سيك )0 پیدح » 5 
لقد كنت CT‏ نفسك با سید شالو Dyke‏ عظيما » 
وان كنت الآن رجل سلام ! 


Ge.‏ هدا الحسد يا سيك پیدج ۰ فی على rea‏ من 


تقدم سى وعبلى من أجل السلام الان» لأحس بأصبعى 
تأكلى لامسك بالسيف » حين أرى Tee‏ مشرعاً . 
وبودى لو أشترك فى البارزة كواحد من البارزین » 
إنا على ارم من أننا قضاة وأطاء ورجال كنيسة » 
لاتزال فينا صبابة منشبابنا . إننا بشر يا سيد «پیدح » . 


هذا حیح يا سيد « شالو) . 


۲ أجل ۰ إنه كذلاتك ۳ سيك ( پد ج » وأنت با سید‌ی 


الطبیب « كايوس» لقد جئت لأصعبك إلى ابیت > 
فقد أقسمت أن أكون داعية للسلام . ولقد برهنت 
يا سيدى على آنك طبيب حکیم ٠.‏ كما برهن السير 
( هيو) على أنه رجل دين غاية فى الحكمة والصير » 
ولا بد للك أن تعود معى يا سيدى الطبيب . 


rf 

صاحب الفندق 
کایوس 

>be‏ السدق 
gui‏ 

كايوس 

صاخ السدی ۳ 
صاحب Gal‏ 
كاري 

Cole‏ الفندق 





۸۹ 


بعد إذنك يا ضيى القاضی . أتسمح لى بكلمة أيها 
السيد بازل الماء . 

بازل الماء ! ما معبى هذه الكلمة ؟ 

بارل الماء فى لغتنا الإتجليزية يا je‏ يزى معناها السالة . 


ye هذا السيف إذتن فأنا أيزل من الاء قدر ما‎ Ge 


الإنجليزى . باللقس من کلب أجرب ! بحق هذا السيف 
لأقطعن أدنيه ۲ 


۱ سيقلم أطفارك يا عزیری ۰ 


بقلم آظفاری ؟ ما معی هدا ؟ 

معناها آنه سيقادم له ترضية 

محق هذا السيف ای لانتظر أن A‏ أظمارى » وسأنترع 
منه هده البرضية : قسماً بسي هذا 


وأنا اه على آن یععل بك ذلك Nise‏ جعلته سدس 


cw 
4.91 ed 


. وأنا آشکر لك هذا‎ ٠ 


وعلاوة على ذلاث يا عزيرى (يلتفت إلى بيدح (sys‏ 
ولكن أولا اذهب أنت يا سيدى الضيف وأنت يا سيد 
المدينة إلى ١‏ فرجمور» . 


ب 
صاحب jut‏ 
شالو 
et!‏ 
کایرس 
صاحب dual‏ 
کایوس 





: هل السیر « هیو» هناك ؟ أنجده هناك ؟ 


: آجل‌ستجدونه هناك» فانظروا حاله» وش أى مزاج هو 


وساصب أنا الطبيب وأحضره إليكم من خلال الحقول » 
فهل تروقكم هذه اللرطة ؟ 


. سلافذها . 


: نستودعك الله يا سيدنا الطبيب الطيب . 


) رجو ( 


Ge‏ هذا السيف لاقتلن" هذا القس » فقد تجرأ على 
أن يتوسط لقرد عند السيدة « آن پیدج » . 


٠‏ فليمت » ولكن قبل ذلك أغمد EG‏ » وأخفه فى 


قراباك ٠‏ وصب ماء Tab‏ عل غضبك وتعال معی 
نيجس اقول إلى فرجمور » لأقودك إلى حيث تقيم 
الانسة « آن پیدج ومأدبة فى منزل ری تنزل فيه الاآن؛ 


وهناك تستطيع أن تخطبها لنفسك . فهل توافقعلى هذا ؟ 
وهل ترانی أحسنت القول ؟ 


GA .‏ هذا القول إنى أشكر لك هذا » وبحق هذا السيف 


إنى أحبك . وسأجلب لك ضيوفاً طيبين ينزلون عندك 
من بين مرضاى الارلات والفرسان واللوردات والسادة . 





1١ 


. فر أجل هذا لا کونن غر يماك عند « آن پیدج » 


هل تكلمت مر يا سيدى ؟ 

عق هذا السیف قد أحسنت القول وتكلمت خيراً . 
فلنتحرك إذن . 

اتبعی يا جاك رجى . 

( حرجون ) 


1 
إيقار 


dae 
ایشا ز‎ 





الفصل الثالث 
النظر الأول 


مرعی على مقردة من فرجمور وطريق رراعی وپابان أحدها قريب 
والآحر على مبعدة » یدخل سیرهوو FUL!‏ مرتدياً صدرة Losey‏ وق 


إحدى يديه سین وق الأخرى کتاب مفتوح وسيل یتطلم من هوق شجرة 


: (ينادى) أرجوك يا تابع السید سلندر الطیب ويأيها 


الصديق سمبل أن تدلی على أى طريق بحثت عن 
السيك « كايوس » الذى يسمى نفسه دكتوراً ی الطب . 


Ce :‏ لقد نحشت يا سيدى ف الطريق المؤدى إلى الحديقة 


وكل طريق سواه ۰ “fa‏ طريق 3 وند‌سور ) القديم 
وفتشت کل مکان عدا طريق الدينة . 


: أرجرك بجاح يا سيدى أن تحت ۳ هذا الطريق Lal‏ 


سأفعل يا سیدی . 


العقل » ما آشد سروری لو تبن أنه خدعى ! 
ما آشد حزنى ! سأضرب رأس الوغد عبولته عندما 
تتاح لى فرصة طيبة لهذا العمل ۰ فليبارك الله روحی . 
( يعى ) 

۹۲ 


١م‎ 


ميل 


ایشا 5 





A۳ 


6 


هيا إلى he)‏ الضحلة الى تأوى إلى مساقطها الطیور 
الغردة . 

حيث تخرد ترنمات الرعاة » هيا إلى هناك لنزرع مشاتل 
الورد وآلاف الزهور العطرة . 

هنا ال الانبار Hessel‏ ,, 

رحمة فى يا إلهى إلى لأشعر عیل إلى الیکاء (gu)‏ 
أذ العلیور الخردة غى allt‏ الرعاة حين أجلس فى 
بابل و بجابى آلف من الزهور المائمة . 

هيا ای ار ا 

( وهو مبط من فرق الشحرة) ها هو دا قادم من سید من 


هذه الناحية يا سير « هیو) , 


os‏ ی | فى) هيا إلى الأنار الضحاة الى تأوى إلى 
رجا به ( سی ۸ 1 وكا + 


مساقطها الطيور .. ألا لیحق الله الحق .. ما الذى مل 
من أسلحة © 

لا أسلحة معد با bre‏ (يشير ) هذا هو سیدی قادم 
من هناك ومعه السید «شالو» وسيد tl‏ : وها 


ولا ء قادمود من فرجمور على هذا الطریق من فرق 
الباب الکبیر . 


شالو 


إيقا نز 


deck) 
یما ز‎ 





أرجوك أعطى Glo‏ » أو احنفظ به ی يدك . 

( يلتقط سبل الرداء من الأرص ) 

(یقدم پیدج وشالو وسلندر » وى الوقت نفس بری کایوس ورجى 
Gaal Sls,‏ افون ناب (Ganga: Je‏ 


) با سير ( هيو‎ Le أا السك الس » دعست‎ er 
Al الصالح باعد بين القامر والزهر » وبين التلمیذ‎ 
. والکتاب ۰ فإذا کل شىء على ما يرام‎ 


: (متحساً) ابه YLT‏ الحسناء « OT‏ پیدج » ! 

: حياك الله أا القس «هیو » الصالح . 

: پارکک الرب جميعاً من فضله و رحمته ! 

: ماذا ! آنجمع بين السيف والکتاب القدس ! آتدرسهما 


معا أا السید القس ؟ 


۱ ثم ألا ترال تشعر بالشباب فتمشی ق صدارك وجوربك 


دوك إزارق هذا ايوم القارس الشديك الشیع بالرطوية ۷ ۱ 


. هناك أسباب وعلل لهذا . 


لقد جئناك لکی نقوم عخير وساطة يا سيدى القس . 


. خیراً ! ly‏ هی هذه الوساطة ؟ 


(رمو یشار thy‏ إيائز) غير بعيك منا سید رم 


كل الاحترام » يحتمل أن يكون بعض الناس قد أساء 


شالو 


یلاح 


ساندر 





40 


إليه فأخرجه هذا عن وقاره وصبره خروجاً لم نر له 
مشيلا . 


. لقد عشت انين حرلا أو تزيد ما سمعت فما أن رجلا 


ف مثل مكانه ووقاره وعلمه قد حرج عن حده GA‏ 


تفرضه له سمعته . 


le;‏ هوية هذا الرجل ؟ 


( یقرب صاحب dual‏ وكايوس و رحی ) 


. أعتقد أنك تعرفه (يستدير إيقائز) إنه السيد الطبيب 


الدکتور « کایوس ( الطبیب الفرنسى الواسع الشهرة ۰ 


: فلتکن مشيئة الله ! وا حر قلاه ! لكأ نما حدلتموی عن 


خبيص من الطعام . 


٢ ولاذا‎ : 


: إنه لا يعرف عن أبقراط أو جالیئوس ( رافعاً صوته ) 


وهو إلى ذلك وغد » وغد جبان » إذا أردثم أن تعرفوا 
Gus Tus,‏ 
( محری کایوس إلى الأمام وبإحدى يديه سیب وبالأحرى خنجر وکلاهما 


مشر ع ) 


. لك أنه الرحل الذی كنت تريد أن تبارزه‎ asf, 


۹1 


شالو 


con 
شالو‎ 


صاحب المندق ؛ 


كايوس 


ایشاز 
كايوس 


إيقا بز 





ro 
» هذا يبدو واضحاً من سلاحه ۰ افصل بينهما‎ ۰ 
. کایوس » قادم‎ ١ فها هو ذا الد کتور‎ 


( يعترض طریقه ويتقدم cay‏ أمام ایفانز ویدحل صاحب الفندق 


وکایرس و usr‏ ( 


لا » آغمد سيفك Yad‏ القس الصالح . 


: وكذلك افعل أنت أيها السید الطبیب الطیب . 


جردوهما من السلاح 4 ودعوثما يتجاحمان بالكلام 2 
فخير هما أن عزقا أوصال اللغة الإنجليزية من أن برقا 
أوصاهما . 

( ينزع سلاحهما ) 


۱ آرجو أن تسمح لى Ob‏ آهس كلمة فى أذنك » ناذا 


نقابلی ؟ 
آرجو أن تتجمل بالصبرنی الوقت الناسب .. 


Ge :‏ هذا السیف إنك بان و نك لكلب وإنك لفرد. 


de)‏ اراد إل (nl‏ أرجوك 0 لا تجعلنا هزأة 
يضحك منار الاخرون » فأنا راغب فى صداقتك » 
وسأقدم لك ترضية عا حدث بوسيلة ما ( بصوتعال) 
لأضربن رأساث Yel‏ الوغد ولتك لتخلفك عن الوفاء 
عواعيدك ومقابلاتك . 


۴ 


كايوس 


yal 





۹۷ 


: يا لشیطان ! امع يا چاك رجی . وأنت يا صاحب 


فندق الحارتر ۰ ألم آنتطره لأقتله ؟ ألم أكن فى الکان 
الذی حددته له ؟ 


: بحق مسيحيتى اسمع ما آقوله لك الآن : هذا هو الکان 


الذى ادناه اك عل ذلاك صدیی صاحب فندی 
pid‏ . 


صاب‌الفندق: المدوء يا سادة واسمعا لما أفول Gal.‏ الغالى » وأنت أا 


کایوس 


الويلزى أو أنت يا مداوی الرو- . وأنت يا مداوی 
البدن . 


. هذا قول طيب جدًا » طيب جد" . 


صاحبالفتدق : أقول لکما الزما المهدوء واسمعا لى UT‏ صاحب فندق اب حارتى 


ull‏ رجل عبان أملم بالدهاء والخيلة؟هل 7 BLS‏ ؟ 
تری هل أخسر طبیی ؟ كلا إنه الذى يمدنى Sle AL‏ 
والمنعشات » تری els oll‏ الى صن مین 
وهيو» ؟ كلاء نه الذى يمدنى SLY‏ والأمثال » 
آعطنی يدك Gal‏ الأرضى هكذا » وأعطى يدك أا 
اسیاوی هكذا ( بمقد بين یدسا ) اعا يأهل 
eee te eee aa‏ عاد تكن 


0 
إلى مکان tbe‏ ۰ إن قلبیکما قویان وبدنيكما 


4A 


شالو 


ساخدر 


كايوس 


کا دوس 





vu 


فلیکن شراب النبیذ العتق الفیصل بینکما (لد cay‏ 
GIL,‏ هيا أقدموا واجمهع‌وا سروفهما Tis‏ 3 م اتبعویی > 
با elul‏ السلام اتبعویی 3 اتبعوی 6 gail‏ 5 


Glen)‏ البوادة) 


. صدقوى إنه مضیف مجنون هيا اتبعوا Gal‏ السادة > هيا 


۲ gmail 


۰ ( متحسراً ) ما اجملاك ا ر آن پیدج ) ! 


(یتبم شااو وساندر فلج صاحب الفندق ) 


. ها لقد أدركت ما حدث . لقد عبث بنا وضحك 


من حماقتنا . ها ها . 


. هذا La idl la] 3 ow‏ مادة لاسخرية 3 als‏ لآرغب 


إليك ۳ أن نکون صد رھہیں 3 ونقدح oly}‏ فکر ينا 
معاً اندبر انتقاماً من هذا الرفيق الوضيع الداع . 


صاحب فندق اذا زار 


+ حق هذا السیف yl‏ بصداقتای من كل قلى 3 


4 آن بوصانی إلى حيث تیم ( آن پیدج‎ Utes nv) 
. هذا السیت خدعى نى ذلك أيضاً‎ gt ولکنه‎ 


: لا عليك فسأدفن جمجمته » فاتبعنى أرجوك . 


( يتسلقان الباب) 


السيدة پیدح 


السيدة پیج 


فورد 


. ted السيدة‎ 


yy 





الفصل التالث 
الممظر Gul‏ 


شارع ى وندسور پالقرب من منزل السيد فورد » تقارب السيدة 
بلاج ومعها ر وین وهو dls‏ أمامها ¢ يتوقف عن السير 


. استمرق طريقك lal‏ الشهم الصغير لقد اعتدت أنتكون 


تابعاً ولكنك الان صرت متبوعاً فأى شىء أفضل عندك 
أن تقود عيى أو أن قعل عينيك نی cole‏ سیدل . 
أوثر حقا أن أسير آمامك كما يسير الرجال » على أن 


أسير وراءه سير الأقزام . 


+ واه يالك من ولد منافق ! نی لاری أنك ستصبح من 


رجال القصور . 


( يتقدم ys‏ 3 الشارع ) 


۰ مرح بيك 8 سیاة پیج ۱ إلى اين انك ذاهبة : 


حقا يا سیدی » أنا داهبة لز al‏ روجك » آهی فى 


ا 


: أجل ھی ف ابیت عاطاة من كل عمل IS‏ تلتصق 


بنفسها من فرط حاجنها إلى الصحبة » ميل إلى أنه 
لو مات زوجا ها gl UT‏ لتروجت Tite]‏ 
الأخرى 

۹۹ 


vy 


السيدة د 


خورد 


السيدة د 


فورد 





بل كن على'تقة wil‏ سنتز وج زوجين آنعرین 


. وردة رياح جميلة ! من أبن لاك ببذا العلام pad nll‏ ؟ 


لست أدرى 54 الشيطان اسم صاحبه الذى آخده منه 
رای 4 با غلام م اسم سږدك ؟ 


٠‏ سیر D‏ مجو فولستاف» 


سير ر چون فولستاف , ؟ ! 

نعم هو . إلى داعا يغيب یی acl‏ ! إن هناك ty‏ 
اسع بين زوجى الطيب وبینه » هل زوجتك ف 
الت ا 

لهم هی فق البیت 

lay)‏ تنح ) بعد إذلك يا سيدى فأنا متلهفة 
ار ژیما 

( تسرع السيدة بيدج السير وروبین أمامها ) 

هل لبيدج عقل ؟ هل له عینان ؟ هل لديه ذرة من 
التفكير؟ ELEY‏ أن حواسه کاها ACU‏ فهو لاستخدمهاء 
وى ! هذا الغلام يستطيع أن عمل الرسائل عشرين 
ميلا بنفس السهولة اللی يصب بها الدفع هدفه على 
بعد ماثتين sly‏ بعين خخطوة » إنه بعد لزوجه فى أهوائها 


مدا » ویغذی شهواتما ويدفعها. وها هی ذى OM‏ 


Vf 


اميم 


فورد 


شالو 
gal.‏ 





۱۰۱ 


3 طريقها إلى زوجی و برفقما غلام فولستاف » 
Labo‏ محبوكة قد أحيك وضعها . وزوجانا OGL‏ 
تشتركان فى هذه الاعنة معا . ما عليئا » ساخحذه ولن 
أفلته » وأعذب زوجى وأنزع نقاب الحياء المصطنع 
الذى تتخى وراه هذه ASM‏ السيدة ١‏ پیدح ) 
9 أعلن عل رؤوس الأشهاد أن «پیدج» رجل مغاوب 
برضاه وأنه أکترون coll‏ استحال ae‏ أقرن عن ide‏ 
وسیقرنی جمیع Sher‏ على کل ما اتخذت من إجراءات 
عنيفة . ( تدق الساعة) إن الساعة توذن بالعمل » 
وتأكدى من dee‏ معلومانی يدعو أن Gal‏ » سأجد 
فولستاف هناك وسأمتدح على صنیعی بدل أن يسخر 
می » وان وجود «فواستاف ) هناك لأمر ثابت 
بات الأرض 3 فلأذهب ; 


( يستدير os‏ پیج وشالو وسلندر وصاحب الشندق وسر هیواپشاز 
وکایوس و رجی يقدمون صعدأ فى الطريق يوه ) 


+ مرحباً بلك يا سید « فورد ) . 
Ub :‏ من عصبة طيبة !إن عندی‌وفرة من جيد الطعام فى 


البيبت فارج وکم جميعاً أن تتفضاوا معی . 


: اسمح لى أن أعتذر يا سید « فورد ) . 


وكذلك أنا پا سيدى فقد ارتبطنا وعد للعشاء مع 
يولووس rad‏ 


۱۰ 


شالو 


سائدر 


ميلج 


كايوس 


صاحب الفندق : 





ف ۳ 


السيدة « آن » » ولن أخلف ها Mey‏ ول وأعطيت ما لا 


ار تقد یره ۰ 
ا 0 


. لقد تلكأنا طويلا أعقد خطبة بين Oly‏ پیدج ) وابن 


العم J‏ سلندر E es u f‏ ردم على مفاحتنا 
إياهم . 


. 4 آمل أن آهوز برضاك يا ألى « پیدج‎ ٠ 
حائز ترضای يا سيد وساندر ) » فأنا أقف‎ RE 


shila GUS‏ . أما زوجى أبها السيد الطيب فهى 
للك خالصة . 


. لكن وحق هذا السيف إن الفتاة تحبتی ؛ هكدا قالت لى 


السيدة « كو يكلى » مدبرة بیی 

وبا رأبك ف السید عون الشاب ‏ انه قير اا 
ويجيد ارقص ۰ وتفيض عيونه بالشباب » ينظم 
الأشعار ويتكم ott ged gt‏ ماء ااشباب فى عروقه » 
فهو غض كالربيع الحاو سيفوز بها » سیفوز باه 
ما 3 خنصره وسيفوز بها . 


, أؤكد نك أن ذلك لن يكون برضای ‏ أعدك بذلك » 


فالشاب لا يتلاك شيئاً » وهو ملازم لصحبة الامیر 
انون > «وبوین ) صاحبه ۽ وهو من وسط عال 


م" 


نورد 


شالو 


کایوس 


صاحب الفندق 





۱۰۳ 


جدًا واسع العرفة » لا يا سیدی» إنى لن أسمح له 
أن بصلح من ails‏ و چیا ما تناثر من ثر وته evel‏ من 
مالى هٍذا كان له أن يأحذها فليأخذها وحدها دون شىء» 
tal‏ الال فهومالی 4 ولن أعطيه إلا دن أرضاه 4 ورضاى 
ليس ی هذه الناحية . 


Sal .‏ من كل قلبی أن يتفضل بعضکم عصاحبی 


إلى البيت a lass‏ العشاء > وست‌جد‌ول عدا العشاء نسلية 
أرق ¢ سأر يكم They‏ ۵ سیدی الدکتور 2 لا بد 
من مجیثاك معی » وكذلك أنت يا سيد « پیدج » » 
esl,‏ ,\ سير ۱ هیو ) , 


: فلیکن ‘ وأستودعکم الله » سنذهب نحن إلى بيت 


السیك ) پیج ) » وسیکون لنا مطلق ار رة ۴ ام 
الحطبة ی بيت السید « پیدج ) . 


( ينصرف شالو وساندر ) 


۹ عد إلى البيت » \y‏ حون رجی ( وسالق بك توا 1 


) رجی الامر‎ Ley) 


آستودعکم الله يا أحبالى > فأنا ذاهب إلى صديق 


الفارس الامین « فواستاف » » لأشرب معه كأساً من 
لبيك . 
ert)‏ دجی ) 





1 1۰ ف ۳ 

فورد : (منتحياً GE‏ ويتحدث لنفسه) أظن آنی ele‏ معه 
أولا . سأجعله يشب ویرقص (Gre Fb)‏ » هل 
تتفضاون با سادة 

پیدج وکا یوس إيقاز : سيرافقك امری هذا ااوحش 


wok (‏ مع دورد) 


السيدة فورد 


السيدة ماج 


السيدة فورد 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 
السيدة ديد 


۳ 


السيدة فورد 





الفصل الثالث 

المنطر الثالث 
ححرة فى منزل فورد leds‏ أستار معلقة ودرج Gan‏ إلى مقصورة » 
ومدفأة مفدوحة كبيرة وثلاثة آبواب » واحد ما فيه ذوافذ عن عين 
وشمال تطل على الشارع السيدتان فورد وپیدح تتحركان فى ارتباك 


. (تدادی ) يا « چون » yl‏ آنت LP‏ دون آره يه 
يا « جور ین © چو ۷ این 


يا «روبرت » ! 


: أسرع ! أسرع ! هل سلة الغسيل .. 
. پالتأکید hol yt.‏ « روبن ؟ تعال هنا 


( يدحل الحادمان حملان سلة الفسیل) 


ری الم آسرعا ٠‏ أسرعا . 
: دعوها هذا ( ينملان ذلك ) 


en‏ يار چون ( cil,‏ 8 ۱ رودرت ) > كونا على أهبة 


الاستعداد کا قلت لكمامن قبل » و کوناعلی مقربة منا 
ی حجرةعصرانلممر » ی إذا ما دعوتکما ates‏ اقب 
على الفور ۰ فاحملا دون تردد أو تمهل هذه السلة 
على كتفيكما » فإذا ما حملیّاها » فاخرجا بها على 
الفور واذهبا بها إلى المغسلة نی «داتشت ميد » 


\-0 


yer 


السيدة پیلاج 


السيدة فورد 


السيدة پیدج 
السيدة فورد 
روبين 


السيدة بياج 


السيدة بياج 





ف ۳ 


وهناك أفرغاها فى البركة الوحلة احاورة شاطی 


ف 


التيمز . 


: هل تفعلان دللث ¢ 
+ لقد کررت عليهما الامر عدة مرات » ولیسا فى حاجة 


بعد إلى توجیه . اذهبا OV‏ وأقبلا عندما تسمعان 
النداء . 


( خر ج الحادمان و یدخل روبين) 


۽ هذا هو وروبين ) الصغير . 
: مرحی lel‏ الصقر الصغیر » ما وراءك من أنباء ؟ 
: إن سيدى سيره چون » قد أقبل من الباب BEE‏ 


وهو يلتمس لقاءك يا سیدنی فورد . 


: یه با الدمية البرقشة الصغيرة ! ترى هل وفيت 


بعهدنا . 

نم وأقسم على ذلك » إن سيدى لا يعرف أناك هنا 
وقد توعدنی بالعتق إلى الأبد إن cf ye Ut‏ وأخبرتاك 
بشىء عن مقدمه إلى هنا » وقد أقشم إن UT‏ فعلت 
أن بطردلی 3 


: يالك من ولد طيب ! وسيكون هذا الکمان سب ى 


ry 


السيدة فورد 


‘acs السیده‎ 


السيدة فورد 


فولستاف 


السیدة فورد 


Caled 





۱۰۷ 


کسائك ۰ سأصنع لك صدرة جديدة وجورباً » 
والان فلعتف . 


: افعلى ذلك ۰ واذهب آنت وقل لسيدك نی فى انتظاره 


وحدی (يخرح روبين) تذکری يا سيدة پیدج 


«galled 


: إذا آنا م أسارع بالقیام بدوری nd‏ 
: اذهی إذن » فسنتکفل بهذا السمج الثقیل » ونلزم هذه 


البطخة المتورمة مکا ما 1 Alans‏ كيف یز بين 
احصنات والبغايا . 


( نخرج السيدة پیدج من باب وتا رکه مفتوحاً » ویدخل فولستاف من 
باب آخر ) 


: هل حظیت بلك Val‏ احوهرة ASS‏ 1 وی ! eee‏ 


لى بعد ذلك إلا أن أموت » فقد عشت طویلا » 
واكتفيت » وجاءت الساعة الى كنت أطمع فيها » 


فيالها من ساعة مياركة ! 


. أى حبیی سير « چون ١‏ ( يتعانقان) 


: سيدق فورد » أنا لا أستطيع أن أنافق» ولا أن آعلق» 


عن Ga‏ نفسی ۰ إلى GET‏ أن يموت زوجلك وأن 


۱۰۸ 


السيدة فورد 


فولستاف 


السيدة فورد 


فولستاف 





Yu 


أتخذك لنفسی زوجة .. لست أحشى هذا القول » 
Ub‏ على استعداد لآن آبوح به آمام Bet‏ اللوردات 
شأنا . ۱ 


: أنا أصبح زوجك يا سير ( دوك ) وا أسفاه ! لا کون 


إذن سيدة خليقة بالإشفاق . 


dhe بريق‎ GY بلاط فرنسا سيدة مثلك » إلى‎ Gale; 


ينافس الألماس صفاء ولعاناً » وان للك للحاجبين هما 
aT‏ من آيات الحمال ف 'تقوسوماء ga‏ لیخیل إلى" أن 
المستحدث من القبعات افلالية والقبعات الإيطالية 
والقبعات الغربية كلها استوحت فكرتها من دقة 
ble‏ 


: الله لا تبالغ . إن حاجی عادیان ولیس فما شیء 


ما وصفت . 


, إنك تظلمین جمالك یاسیدلی بپذا القول» ومثللك dad‏ 


أن OSS‏ سيدة فى البلاط . إن حطرات قدميك الثابتة 
لتريد قوامك BU)‏ عندما تتبخترین ی هذا الازار 
احبولك الوسط الواسع الذيل . وإفى لأرى ما كنت 
تصيرين إليه او لم حافك الحظ » بل كان من نصيبك 
أنك لن تستطيعى إخفاء ذلك يا سيدق . 


۳ 
السيدة فورد 


السدة فورد 


فولستان 


السيدة فورد 


فولستاف 





۱۰۹ 


: صدقی يا سیدی » فلیس فى شیء ما تقول . 
: إذن ما الذی‌دعانی إلى حبك؟ فليقنعك هذا بأنى وجدت 


فيك شيئاً خارقاً غير عادى » هيا لا تخى مواهبلك فأنا 
لا أنافق ولا أمارى » ولا أقول لك أنت كذا وكذا » 
مما اعتاد الراهقون أن يرددوه » آولئك الذين يبدون 
كالنساء وان كانوا فى زى الرجال » وتفوح مہم رانحة 
WF ball‏ تفوح الروائح من حوانيت العطارة فى منتصف 
الصيف » مث لا يستطيع مجاراهم يا سيدق » 
ولکی أكتى بأن آقول لك إلى حبك ؛ ولا أحب 
غيرك » وإنك جديرة بهذا اسب . 


: لا تخدعى يا سيدى » فأنا أحثى أنك تحب السيدة 


: لكأنك تقولين نی أحب of‏ أسير إلى جانب أبواب 


السجن وأتنسم روائحه العفنة » وهو شىء كريه إلى 
نفسی كراهية الارة الى تتصاعد من محارق 
امیر . 


+ الله dey‏ كيف أحبك ! ( تقول هذا وهی تضم رمعى فى نفسها) 


وستعرف ذلك bays‏ ما ۰ 


: استمری على هذا JB‏ أستحقه . 


۱۹۰ 


ألسيدة فورد : 


رو بين 


فولستات 


السيدة فورد 


السيدة پیج : 


السيدة فورد 


السیدة پیدج 





ف ۳ 


( مضمرة معی آحر) من واجی أن أقول لك إنك تستحقه 
وإلالما فكرت فيه على هذا النحو . 


(یدخل روبين عل (aleve‏ 


: يا سيدة فورد ! ياسيدة فورد ! إن السيدة پیدج‌بالباب» 


تتصبب Be‏ وتنفخ » وتبدو فى حالة عصبية » وهی 
تريد أن تتحدث إليك على الفور . 


. يحب ألا Gly‏ هنا Gell.‏ وراء هذه الأستار ؟ 


: أرجوك أن تفعل فهى امرأة ثرثارة . 


(يختى فولستاف وراء الأستار »© وتبرز السيدة پیدح من 

) ومعها رو بين‎ GF 

ماذا حدث ؟ تكلمى . 

( وهی تتظاهر بالهث) آواه يا سيدة فورد » ماذا فعلت 
بنفسك ؟ لقد فضحت » وضعت » وتخرب بيتك 
إلى الابد . 


: ماذا حدث ؟ تکلمی یا السيدة الطيبة پیدج . 
: لا کان ذلك اليوم يا سيدة فورد ! آیکون لك مثل هذا 


الزوج الطیب الامین ثم تفعلین ما يثير لدیه الشك 


والريبة ؟ 


re 


السيدة فورد : 
: أى سپب للشك ؟ ! دعلث من هذا » فا آشد ما 


cos السیدة‎ 


السيدة فورد : 
: إن زوجك قادم إلى هنا يا امرأة » ومعه کل الضباط فى 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


ac السيدة‎ 


السيدة فو رد 





۱۲۱ 


أى سبب للشك تتحدئین ae‏ ؟ 


امخدعت فيك ! 
لم ذلك ؟ وا آسفاه ! ما الذى حدث ؟ 


وندسور » جاءوا ليبحثوا عن سید يقواون ail‏ هنا 
الآن فى البيت » وإنه جاء برضاك ليستغل غياب 
زوحك» ويقضى أربه السی" .. لقد ضعت وانهيت . 


: و ألا يكون الأمر قل وصل إل هذا Att‏ ۰ 
: ادعی ربك ألا یکون الأمر كذلك » وألا یکون هذا 


الرجل هنا . ولكن الأمر احقق هو أن زوجك قادم 
إلى هنا ونصف أهل وندسورف أعقابه للبحث عن هذا 
الرجل . وقد سبقنهم إليك لأخيرك ابر » فإذا كنت 
تعرقين نفسك نقية الصفحة بريئة» فا آسعدنی (ld,‏ 
أما إذا كان عندك صديق هنا فأخرجيه أخرجيه » 
لا dict‏ الدهشة واجمعى حواسك » ودافعى عن 
سمعتك » والا فقول على مركزك الطيب السلام إلى 
الابد . 


: شبرینی ماذا أفعل؟ عندى هنا سيد یاصدیقی العزيزة» 


۱۱ 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


فولستاف 





yu 


ولست آخشی عاری قدر ما أخشبى عليه التعرض 
للمخاوت » وی bY‏ أن أضحى بألف جنيه لاراه 
وقد حرج من البيت . 


: يا للعار ! لا تقى هكذا مكتوفة اليدين » ترثرین عثل 


هذا الکلام « أوثر وأفضل » إن زوجك على الأبواب » 
ففکری ف وسيلة تنقلینه بها إلى خارج البیت » فإنك 
لا نستطیعین أن فيه فى البیت ALL.‏ ! كيف 
استطعت أن edt‏ ؟! انظرى . إن هنا سلة الغسيل ! 
فإذا كان صاحبك ذا جرم معقول فإنه يستطيع أن يدخل 
فما › ah‏ فوقه بعض الملابس القذرة » KIS‏ أعد'ت 
الغسيل » ey‏ أى حال قد حان تبييض هذه الأغطية 

والملاءات » فأرسلى خادميك بها إلى المغسل فى 


. نشك ميك‎ Silo 


: إنه ضحم الحثة جدًا لا يدخل فى هذه اسلة ¢ فاذا 


أفعل ؟ 


: ا الاستار ومندفعاً نحو السلة) دعينى أرها ۵ دعینی 


آرها » سأدخل فيا » سأدخل فما (يقذف اللا بس ) 
اتبعی نصبحة صديقتك » وسأدخل فیها . 


re 


lace] السيدة‎ 


فولستاف 


السيدة پیدج 


السيدة فررد : 


yy 





ANY: 


BL,‏ ؟ ! السیر « چون فولستاف » (asl)‏ أهذه 


خطاباتك أيها الفارس ؟ 


: ( وهو يدخل السلة ) Gl‏ أحبك فساعدیی عل 


الحروج من هناء ساعديى على أن jest‏ فى هذه 
السلة . ( يدخل ف السلة وینطیانه بالملابس القذرة) لن أفعل 
Aah‏ 


: ( إل دوبين) عاون ى اخفاء سيدك يا غلام . (یدنم 


روبین باق اللابس ف اسلة ) ادی خدمك ياسيدة فورد . 
يالك من فارس gate‏ ! 

این انت را te Ge‏ ووبرنته ابا gay Poe‏ 
الخادمان مسرعین ) احملا هذه الملابس من هنا فورآ 
أين الحامل WA‏ به هذه السلة على کتفیکما؟ 
( يدفعان Tyr‏ نی أذ السلة ویرفعابا) لماذا ترددان 
وتتسكعان هکذا ؟ احملا هذه الملابس إلى المغسل فى 
داتشت مید ( يرفعان السلة ويتمثران فى مشیهما) أسرعا » هيا. 


( يفتم الباب ويدخل فورد وپیدج وكايوس وسير هیو إيقائز من 
الشارع ) 


: اقتر ہوا أرجوكم » وإذا ثبت لكر أنى أشك بلا سبب» 


\ 
1 أن تنل 58 أن ید “el le‏ 
فلكم أن تتخذونی سلوتكم » وأن تتندروا ہی ماشٹم 


الخدم 


السيدة فورد 


فورد 


پیلاج 





م 


فهذا ما أستحقه یقم نظه على الخدم ) » يا هؤلاء ! 
إلى أين حملون هذه السلة ؟ 


: إلى الغاسلة بالتأكيد يا سيدى . 


, وما شأنك والمسألة عن المكان الذى يحملوتها إليه ؟ أما 


أن تتدخل نی شأن هذه السلة فهذا هوالبلاء المقرن . 


: القرن » تقولین المقرن » المقرن هو التیس » وددت 


لواستطعت أن أغسل يدى من هذا » التيس » التیش 
التيس ! أجل التيس » أؤكد اكم أنه ال فهذا 
موم التيوس » وسیظهر ذلك (يخرج انمادمان يحملان 
السلة) . أا السادة » لقد حلمت الليلة » وسأقص 
عليكم ما رأيت ی الم » هاکممفاتیحی» ها هی ذی 
فخذوها واصعدوا إلى cals‏ ابحثوا وفتشوا » وتقصوا 
وأؤكد لک آننا سنخرج اللعلب من مکمنه ( يذهب إلى 
اباب Ctl‏ دعوفى أسد هذا الطریق أولا (ینلق 
لباب بالمفتام ) OV‏ احلعوا معاطفکم وفتشوا » | کشفوا 
عن الوحش . 


+ هدی روعك Gal‏ السید فورد » نك تسى ء إلى نفسلك 


بهذا كثيراً . 


ون 


فورد 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


السیدة پیدج 


السيدة فورد 





۱۹۵ 


. هذا ree?‏ با سيبك ae‏ 6 اصعدوا Lal‏ السادة pong‏ ون 


التسلية الى أعددتما لکم فوراً » اتبعونى با السادة . 
) يصعد السام 4 ويترددون ) 


3 هذه غبرة وخبالاات andy‏ 


. مح هذا السيف إبهم لا یفعلون ذلك ق فرنسا » فنحن 


فق فرنسا لا نعرف الغرة . 


: بل اتیعوه أيها السادة وانظر وا نتيجة بحثه . 


( يصعدون ) 


+ أليس شف هذا جمال مزدوج ؟ 


: لست أدرىأيبما أبعث على ارتياحى » خديعة زوجى : 


* 55 5 
او مجديعة سير ( چولب 4 © 


, تری أى حال من اللحوف والقلق abel‏ عندما She‏ 


زوجك LE‏ يكون داخل السلة ؟ ! 


: أخشى أنه بلغ حالا يحتاج معها إلى الغسل » ولذالك 


فان إلقاءه ف الماء سیفیده ف الحلاص ما حدث .., ! 


. ال حیث call‏ ۰ هذا الوغد افون ! وددت لو أن 


. أعتقد أن زوجی لدیه بعض الشات القوية عن وجود 


۱۹۹ 


السيدة پیدج 


السيدة فورد : 


السيدة پیدج : 


فورد 


السيدة لماج 
السيدة فورد 
فورد 

السيدة ورد 


فورد 


السيدة پیج : 





ف ۳ 


فولستاف هنا » لأنى لم أره من قبل فى مثل هذه الغيرة 
الحمقاء . 


ألاعيبنا وحیلنا مع فولستاف » فان داءه العضال لن 
يشفيه هذا العلاج . 

هل نرسل إليه تلك ابحيفة الحمقاء كويكلى » ونعتذر 
له عن إلقائه فى الماء » ونجدد له الأمل ونجره إلى عقاب 
آخر , 

فلنفعل ذلك» ولنبعث إليه برسالة Te‏ فى الساعة الثامنة » 
لنقدم إليه ترضية عما حدث . 

( یمود الباحفون هابطين السلم ) 


: لم أستطع أن eT‏ عليه » ألا يكون هذا مبالغة من هذا 


الوغد ؟ 


: ( إلى السيدة فورد عل اننراد) أوسمعت هذا ؟ 
: نك تحسن معاملتى يا سيد« فورد » اليس كذلك ؟ 


نم » إنى أفعل هذا ! 


إنك تسىء إلى نفسك كثيراً يا سيد « فورد » : 


Ve 


فورد 


کایوس 


ورد 





۱۷ 


: إذا كان فى هذا البيت رجل » سواء فى الخادع » أو ى 


الحزائن » أو العاصر فليغفر الله ذنوبی يوم الحساب ! 


: بحق هذا السيف» ۸ أجد أنا الاحر أحداً » ليس هناك 


أجل . 


: هذا عيب يا سيد فورد ! ألا تستحى من نفسك ؟ ! 


أى روح شريرة » بل od‏ شيطان أثار هذه افواجس 
فى نفسك ؟ لست أرضى لنفسى مثل هذه الثورة » 
ولو عرضت على" كنوز قصور وندسور بأ كلها . 


ا ا 


one 


: إنك تقاسی ما تقاسی من ضمير مثقل » إن زوجك 


امرأة شربفة » ولوددت أن یکون على شا كلما خمسة 


. وخسمائة أيضاً‎ CAT 
. محق هذا السیت » إلى أعتقد آنها امرأة شريفة‎ . 
حسناً » لقد وعدتکم بعشاء » فهيا بنا نتمشى بالحديقة‎ : 


حى يعد" الطعای وأرجوكم tee‏ أن تغفروا لی زلى 
Seley‏ فى وقث قريبم فعلت ذلكء هيا يا زوجى؛ 
Lay‏ يا سيدة پیدج ( ich‏ بأيهما ) آرجوکا أن 


۱۸ 


تور رد 
ایا ز 


کایوس 


فورد 


إيقاز 


كايوين 


ca 


e 





ف ۳ 


تساحانی » أرجوكا من کل قلی آن تصفحا عی . 
( تذهب السیدتان فورد و پیدح لاعداد العشاء ) 


: (إلى الآغرين) فلندخل أا السادة » ولکن صدقوفی 


لابد لنا » من أن نتندر به ونسخر منه » Gly‏ 
لادعوکم جميعاً للافطار ق بیی ible Te‏ ومن 


بعد ذلك تخرج لصید الطیور معا » فان لدی بازياً 
جميلا أستخدمه كينا فهل انفقنا على هذا ؟ 


: اقعلوا ما شتم ae‏ 
: إن وافق واحد متك > فسأكون AW UT‏ ى قبول 


الدعوة . 


; وان وافق واحد أو اثنان » فسأ کون الثالث . 


: أرجوك أن تذهب يا سيك cag‏ ( يذهب فورد وبيدج 


إلى الحديقة ) 


: آرجو آن ds‏ کر حساینا غداً مع الوغد القذر صاحب 


الفندق , 


. هذا حسن » وق هذا السيف سأتذكره من كل 


. i 


: باله من وغد قذر ! صاحب كل هذه الالاعیب 


وکل هذه السخریاث ! 


( gen ) 


فنتون 


آن 


دون 


آن 





الفصل الثالث 
النظر الرابع 


أمام منزل السيد بيدح » فنتون وآن يماح جلسان تحت الأشجار 


: لقد وضح لى آنی لا أستطيع أن أفوز برضا أبيك 
. لذلك أرجو ألا تحيليى عليه مرة ثانية يا عزيرق آن . 
: وا أسفاه » وكيف نتصرف إذن ؟ 

: يحب أن تتولى الأمر بنفسك . إنه يعترض Ue‏ لأنى 


رفيع الحسب » Oy‏ مصروفانی قضت على دخلى > 
ولذلاث فإنى أسعى لأصلح حالى من ماله » وهو يضع 
فضلا عن هذا ile‏ أخرى فی طريق ۰ في ذ کرنی 
بطيشى ونزق ف الماضى » وبصحبى الاجنة » وهو 
یژکد gl d‏ لن أستطيع أن أحبك لشخصك» 
وإنما حيك مالك . 


: لعله على صواب led‏ يقو ؟ 
: لا. لا ۰ ليس على صواب ولتعجل السماء Leb‏ إن 


كنت كاذباً ! ومع ذلك آنا أعترف لك با آن Ob‏ 
ثروة thal‏ كانت الدافع الأول الذى حملى على التقدم 
۱۹ 


۱۳۰ 


آن 


شالو 


ساندر 


شالو 
سلندر 





yu 


deel‏ قيمة فى نفسك من الذهب الضروب ‏ والاموال 
اخحترنة » وأصبح غی نفسك وحده هو الذی آنشده 
الآن . 


ا السيد الكريم فنتون اسع مع ذلك إلى كسب 


رضا cal‏ اسم على الدوام للحصول عليه يا سيدى » 
فإذا لم تمكنك الفرصة ولاالضراعة من بلوغ مأربك » 
أخفقت كل وسيلة أخرى فاستمع إلى ما سأقوله لك 
هنا . 

( يعحدثان على انفراد) 

(يفتح باب البیت فجأةو يبرزمنه شالو وسلندر وسهما السيدة كويكل ) 


: اقطعى عليهما الحديث ياسيدة كويكلى ۰ وسیتکلم 


فرپی عن نفسه بنفسه . 
( تقرب IRIS‏ من الحبيبين ) 


(ty) :‏ سأجازف وأقطع عليهما الحديث ولو GT‏ 


لست واثقاً من النجاح . 


: لا تبتئس . 
+ لا زا لن git‏ » ولست Tata. SLT‏ » بيد il‏ 


خحاثف .< 


t¢ 
کویکل‎ 


آن 


کویکل 


شالو 


ساندر 


شالو 
سلندر 
شالو 
سلندر 





۱۳۱ 


: ( إل (oT‏ اسعى 4 إن السيد سلادر يريد أن يتحدث 


إليك . 


: سآ تی إليه (تسدث إلى نقسها) هذا هو اختيار GF‏ 


إن أبشع الأغلال الى قد لا بتسع ها العالم تكون 
جميلة إذا كان لصاحبها دخل يبلغ ثلمائة -جنيه 
متو 


,] 


: (تتوسلهما)_ وکیف حال السید الطیب «فنتون » 


أتسمح لی يا یاسیدی بكلمة معك؟ ( آن تبتد) 


: إنها قادمة » فأسرع إايها يابن العم » أى ولدى لقد 


كان لك أب ۱ 


: لقد كان لى أب يا سيدة «آن » » يستطيع ابن گی 


أن يحدثك عن نوادر حياته » أرجوك يابن all‏ أن 
۱ 1 ۱ ۱ ا ‘ 
تقص على السيدة « (OT‏ كيف سرق OV‏ آوزتین من 
حظيرة الطیور . 


: اسمعی يا سيدة «آن »۰ إن ابن عمى ELS‏ 

: نعم chal‏ كما أحب أية امرأة فى جلوستر شاير . 

: وسينفق عليك بوصفك سيدة نبيلة . 

. هذا ما أفعله مهما كان الأمر ء فهذا ما يقتضيه مقامى 


. سيدا نبيلا‎ Gey 


آن 


ساندر 


ol 


ساندر 


آن 


سلندر 





: وسیقدم لك مائة وسين جنيهاً معاشاً . 
: سيدى شالو الطيب » أرجو أن تدعه مخطبی بنفسه 
: تالله نی لأشكر لك هذا » أشكر لك حرصك على 


راحى » إنها تدعوك يابن العم » فتقدم لها فسأتركك . 
( ينتحى (ise‏ 
OV‏ يا سيد « سلندر» . 
yy)‏ يشد شعرات من (ed‏ يا سیدنی « آن ) 
والان ! ۱ 


3 ما هی رغبتك .. وصيتك ؟ 
: وصیی ؟ يا إلى » هذه نكتة جميلة حقا ! ۸ أكتب 


وصیی بعد » واللحمد لله » فلست رجلا مريضاً » 
وأنا بصحیی والحمدلله , 


: نك ما عنيت يا سيد « سلندر» أن تفصح عن رغبتك 


تحوى . ماذا تريد می ؟ 


: (مطرا) إن caf‏ البق فأنا من جانى لا أرغب فى 


شىء ما » لاأريد شيئاً منك Tal‏ » ولكن ابن عى 
ALL‏ لمما اقتراحات » فإذا كانت من نصیی › 
فبا ونعمت ! وإلا تكن فليكتب الله السعادة oh‏ بحظی 
بك » إنهما أقدر مى على شرح الأمور لك » وکیف 


Uys 
السيدة ديد‎ 


يدع 


فنتون 


اجدج 


كويكل 


فنتون 


ا 3 
: إنها ليست ندا لك . 

. لا سدى © 

۱ © مدای‎ pen 7 

: لا أيها السيد الطيب فنتون. هيا بنا أيها السيد ه شالوه 





۳۳ 


تم حير » وتستطعین أن تسألى آباك . وها هو ذا 
قادم : 

( یدخل پیدح والسيدة پیدح عائدين من بيت السید فوود) 

مرحی با سيد «سلندر» » مرحی با سید و سلندر»؛ 
آحیه يا بتی « آن » ما هذا؟ وماذا يفعل السید « فنتون » 
هنا ؟ إنك تسیء إلى يا سيدى بإصرارك على دوام 
الردد على ہیی . فقد قلت لك إن ابنتی اننهی أمرها . 


: لا تدع صبرك يتفد يا سيد ١‏ پیدج» . 


أرجوك أبها السيد فنتون ألا تتردد على ابتی . 


» يا ولدی‌سلندر » إنك تسىء إلى يا سيد « فنتون‎ fool 
. بعد أن عرفت رألى‎ Eb ULL 
بدخل بيدح وشالو وسلندر البيت)‎ ( 


. نحدث إلى السيدة « پیدج» . 


وتعنيف ۰ وجفاء من جانبكم . سأرفع علم جى عالياً » 


۱۳ 


آن 


السيدة پیدج : 


كويكل 
آن 


: cin السيدة‎ 


کریکل 





Yu 


إن آتراجم » فضمی صوتك إلى صوق وامنحیی 
Sle,‏ ۰ 


: أتوسل إليك يا آماه ألا تز وجیی لذاك الأبله . 


لن أزوجك له » لأنى أحث لك عن زوج أصلح منه 


: هذا با سيدى .. سید الطبيب . 


: نبیر لى أن آدفن فى الأرض حية أوأضرب بالنامم 


تعال أا السيد الطبيب « فنتون » » لاتتعب نفسك» 
وق آنی ان أكون لك أو عليك » وسأستجوب ابتى 
لأعرف شعورها نحوك ومدی lm‏ لك » وحین آعرف 
هواها فسأميل معها حيث تميل . وحى تستبین الأمور 
آستودعلك الله يا سيدى » ولابد لابتی أن تدخل البيت 
( تدخل السيدة يدح وتتبعها OT‏ متلفتة عند الباب)) 


: أستودعك الله يا سيدتى النبيلة» ووداعاً يا «آن » . 


( تغلق الباب) 


: هذا ما عملته » لقد قلت له : ١‏ أتريد أن gb‏ بابنتك 


¢ 


فنتون 


كريكل 





0 


إلى الأبله أو إلى الطبيب ؟ خير أن تتجه إلى السيد 
« فنتون ) هذاما عملته . 


: أشكرك وأرجولك أن تقدى هذا انم ق‌ساعة ما من هذه 


الليلة إلى Gp je‏ الحبيبة « نان أما هذا فلاف جزاء 
على جهودك . 


( يضم نقوداً فى يدها وينصرف ) 


: فليجعل الله التوفيق حليفلك ( رج فنتون) يالله ! 


ما أطيب قلبه ! إن المرأة“لتخوض البحار والنيران لتفوز 
بهذا القلب الطيب . . 

( تفع pill‏ فى (lee‏ » ولكى مع" ذلك “at‏ أن 
يفوز سيدى بالسيدة «آن » » أو أن يفوز بها السيد 
سلندر > أو إن أردت GH‏ فإنى أود أن يفوز با 
السيد « فنتون » . وسأبذل غاية جهدی من أجل الثلاثة 
جمیعاً ‏ فهکذا وعدت ولابد أن أكون عند كلمي وفية 
لا أقول » fey‏ الأخص بالنسبة للسيد « فنتون » أواه 
لابد ی من أن أؤدى رسالة gel‏ إلى السير «چون 
فولستاف » من سيدق » SL‏ من بپيمة ! كيف 
توانیت إلى الان ی أداتها ! 

( تسرع خارجة) 


(۱) «فاث» : هی م آن » ( الناشر ) 


باردولف 


فولستاف 





الفصل الثالث 


النظر اللرامس 
حجرة فى فندق SUL!‏ فى الصاح البکر هبط فولستاف من خدعه 


+ (منادياً) باردولف . 
: (میع إليه) هأنذا یا سيدى . 


: أعطى TLS‏ معتقاً » واجعل فيه كسرة من انلبز 


القديد الساعن . 

( يذه باردولف و جلس فولستاف ) 
آوعشت حى أحمل فى سلة الملابس القذرة وألى ی 
مياه التيمز ها تابى عربة ملت بسقط الاشية ونفایات 
القصاب ؟ آه > أو Ji‏ تعرضت لثل هذه tel‏ 
مرة أخرى لكان خليقاً ہی أن یستخرج خی من wh‏ 
ويقلى بالزبد ويهدى للكلاب فى يوم عيد رأس السنة 
لقد أحرجى الأشقياء إلى الهر بلا شفقة ولا رحمة 
ها يغرقون الحراء العمياء بالعشرين فى ابلولق .. 
ونت ترى من كبر جربى أنى سريع إلى الغرق » 
ولو أن لقاع كان عميق الغور كجهم لغطست إلى 
الأعماق .. ولولا أن الشاطی كان متدرجاً قليل الغور 
لغرقت ولت ميتة أجزع لها » فالماء ينفخ الرجل › 

۱۳۹ 


8 


باردولف 


فولستاف 





۱۳۷ 


وتصور ماذا کنت آصبر زلیه لو آنی انتفخت ء 
لو أننى انتفخت لصرت جسداً مكوراً من الشحم كأنه 
جبل من ابلشث امحنطة . 

(یمود باردولف وبعه کأسان من‌النبیذ dels‏ فواستاف واحدة و رعها ) 


. إن السيدة کویکلی هنا يا سیدی ونرید أن تتحدث 


إليك . ( يشع الكأس عل المنضدة) 


: دعی أصب هذه الكأس على ماء التيمز > a‏ معدق 


باردة ibs”‏ قد ابتلعت كرات من‌الشلج بدلا من حبوب 
الدواء لأبرد كليتى (يفرغ الكأس) » دعها تدخل . 


: (بفتم الباب) ادخلی يا امرأة . 


( تدحل السيدة كويكلى وتؤدي التحیة) 


. بعد إذنك يا سيدى » أسألك الخفرة وأهديك تحية 


الصباح . 


واذهب وأعد لى زجاجة كاملة من النبيذ الطيب العتق 
( يأخذ باردولف القداح الفارغة) . 


: بالبيض يا سیدی ؟ 
: بل آریده صرفا » ub‏ لا أحب أن أخلط مخ الدجاجة 


بشرالى. (dab ot)‏ . ما وراءك يا سيدق ؟ 


۱۳۸ 


کویکل 
فولستاف 


کویکل 


فولستاف 


کویکل 


فولستاف 


کویکل 





: جثت لسيادتك من عند السيدة فورد يا سیدی . 
: السيدة فورد ؟ ! لقد لقیت مایکفیی من فورد ومن 


ale‏ لقد آلقیشی فق امخاضة حم Mal‏ بط 
ی : 
من ماما . 


: یالیوم النکد ! لم يكن Ladd‏ خطأها » هذه السيدة 


الطيبة القلب » لقد ثارت وعنفت خدمها لامهم أساءوا 
فهم إرشادانها 3 


: وكذلك أسأت أنا إلى نفسی باعمادى عل وعد امرأة 


حمقاء , 


: ها حزينة يا سیدی بسپب ما حدث Gm‏ شديداً 


et‏ قلبك یصبو لرژیها » وسیخرج زوجها ف 
هذا الصباح لصيد الطیور وهی تود أن توافیها مرة 
ثانية » ما بين الثامنة والتاسعة » ولابد" لى أن أحمل 
إليها ردك سریعاً؛ وأؤكد لك UT‏ ستعوضك‌عا حدث, 


: إذن سأزورها » فأبلغها ذلك » وقولى لما أن تقدر 


الرجال حق قدرهم 2 وأن تحسب حساباً لضعفهم 3 


: سأبلغها ذلك يا سیدی . 


f 


فولستاف 
کویکل 
فولستاف 
کویکل 
فولسعاف 


فورد 


فولستاف 


فو رد 


فولستان 


فورد 
leds‏ 
فورد 
فولستاف 





۱۳۹ 


نعم أبلغيهاء آقلت إن الوعد ما بين التاسعة والعاشرة ؟ 


+ بل بين الثامنة والتاسعة يا سيدى . 
۱ هيا اذهبی » ولن أخلف وعدها : 
: سلام عليك يا سيدى . (تذهب) 
Us‏ هج نم ct‏ فن سید يررك Sete‏ 


إلى برسالة يطلب فيها أن أنتظره ¢ وأنا أحب ماله Lm‏ 
we‏ 7 يالله ! هذا هو قادم : 
( یدغل فورد متنكراً ق صورة بر وك ) 


: بورکت پا سیدی . 
. هيه » أجئت تستطلع أنباء ما حدث بیی وبين زوج 


فورد ؟ 


: هذا بالضبط يا سير چون ما جشت من أجله . 
: لن أكذبك الحديث يا سيد بروك » فقد كنت فى 


. فى الساعة نفسها الى حددتها لى‎ Uy 


: وهل وفقت يا سیدی ؟ 

: لقد أصابى سوء الطالع يا سيد بروك . 

+ وكيف كان ذلك يا سيدى ؟ هل عدلت عن رأيها ؟ 
: لايا سيد بروك » ولکن زوجها الأقرن الطلعة » الذى 


يترصد خطواتها» والذى يعيش فى جحم دام من الغيرة 


۱۳۰ 


فورد 
فولستاف 
فورد 


فولستاف 


ورد 


فولستاف 





ف ۳ 


امحيفة جاءنا وحن لى خلوتنا اطبيبة بعد أن تعانقنا 
وتبادلنا القبل » وتشا کینا اموی » وتحدئنا كنا هی الحال 
على بداية ملهاتنا .. جاءنا ومن ورائه قطیع من 
أصدقائه » وکان مستثار النفس تزیده حدة مزاجه 
ثورة وعصبية .. جاء hh‏ أقول لیفتش ay‏ منقباً 
عن عشيق زوجته . 


: وهل جاء وأنت فى البيت ؟ 
: وأنا فى البيت يا سيدى . 
: وهل فتش البیت dy‏ يستطع العثور عليك ؟ 


: مهلا » فستسمع القصة كلها » لقد كان من حسن 


الحظ أن قدمت سيدة تدعى السيدة پیدج » سبقته 
إلينا لتنذرنا باقعراب فورد » وباقراح مما » وق حيرة 
من السياءة فورد ¢ حماتای ف flu‏ اللابس القذرة 
العدة للغسيل . 


سلة الفسيل © 


: إى والّه لى سلة السیل ! حشرت فا حشرا وکد سوا 


فوق القمصان القذرة واحوارب القذرة الطويلة والقصيرة 
والميادع الملطخة بالدهن حى كانت هناك يا سید 


فؤرد 


فولستاف 





۱۳۱ 


بروك مجموعة من الروائح الكريمة المنتنة الى ما تأذيت 
عثلها من قبل . 


: وکم من الزمن لبثت على هذه DUEL‏ يا سیدی ؟ 
: صبراً ستسمع کل ما قاسیت يا سيد بروك ف سبیل 


غواية هذه المرأة نحقيقاً لصلحتك » وما إن دسست 
على هذه الصورة فى السلة حى جاء وغدان من آتباع 
فورد » جلفان من الفلاحین ‏ جاءا تلبية لنداء 
سید ما لیحملای إلى الخارج de‏ زعم انی ملابس 
قذرة مرسلة إلى الغسل ف داتشت ميد» وحملیی الرجلان 
على كتفيهما » والتقيا بالوغد الغيور سيدهما عند الباب» 
Lats‏ مرة أو اثنتين عا محملان فى هذه السلة » 
فارتعدت فرائصى Be‏ خشية of‏ يقدم هذا الوغد 
امجئون على تفتيش السلة » ولكن القدر الذى أراد 
لهذا الرجل أن OST Tyo OS‏ کف يده عى .. 
ومضى الرجل ی طريقه إلى الداخل ليقوم بالتفتيش 
وعضیت آنا إلى qt!‏ على زعم أنى ملابس قذرة 
ولكن اسمع البقية يا سيد بروك .. لقد قاسيت آلام 
للوت ثلاث مرات UE‏ » مرة من اللحوف GU‏ 
لا حتمل حشية of‏ یکشف el‏ زعم الخوغاء الفاسد 


۱۳۲ 


فورد 





ف ۳ 


الشدید الغيرة » ومرة وأنا محشور فى السلة وقد تقوس 
ظهرىكا يتقوس السيف الأصيل فى هذا النطاق الضیق 
الممتل* حى حافته باللابس القذرة > كاد رأسى 
pk aN ot,‏ كير من ذلك كدست وضغطت 
باللابس النتنة كنا يضغط السائل القطر .. کدست 
باللابس الى آبلاها الوسخ . تصور هذا » رجل ى 
مثل حجمی بتعرض للتسخين كما تتعرض الزبدة . 
تصور رجلا مثلى سریع الذوبان ولتحلل » يشوى 
على هذا النحو. لقد كانت معجزة حقا نى استطعت 
أن أفر ule‏ من الاختناق . ولك أن تتضور بعد 
ذلك أنهم قذفوا بى وأنا فى نباية هذا الحمام الساخن » 
وقد كدت أستوى من الدهن والعرق نا يستوى الطاجن 
caudal‏ » قذفوا بى إلى ماء التيمز البارد وأنا أتوقد 
حرارة لأبرد فى هذا العباب کا يبرد نداد نعل 
الحصان بعد صبرها نى النار » تصور هذه الحذوة 
المتقدة وهی تئزق الماء يا سيد بروك | تصور يا سيدى 
كل هذا ثم احكم على ما أصابى . 


ui :‏ حزين ا أصابلك با سیدی 4 pres,‏ کابدت 


5 


ladys 


فورد 


فولستاف 


دو رد 





۱۳۳ 


أصبحت ميئوساً منپا » وأدلك لن تتولاها مرة اثية . 


:“لين فى Ee Se‏ ت ماه الي قبل 


أن أتذلى Ye‏ على هدا الحو » اد زوجها سیخرج 
هدا الصباح لصيد الطیور » وقد تلقيت ما رسالة 
آحری تدعولی قاس ۰ وحددت لى موعدا بين التامنة 


والتاسعة با سيركت بروك 


. لقا حاوزت الساعة الثامنة فعلا يا سیدی . 
. أصصيح هذا ؟ OS]‏ فلاسرع إلى موعدی » ولتواهی 


ف الوقت sil‏ بروق لك » وستعام می مدی ما وفقت 
إليه ۰ وستتو ج الہاية قطعاً استمتاعاث بها » فوداعاً .. 
ستفوز ما Le‏ يا سيد thy‏ » وستقرن روجها 
فورد. (يخرح) 

ها ! أهذه رؤيا أم أنا فى حلم؟ ! هل أنا نائم حتن ! 
وبلاه ! Gil‏ با سید ورد ؛ وتیقط لنفساث ! :إن هناك 


وصة Sele)‏ شرفلك الرفيع ا Aw‏ فو رد . (am‏ 
dey‏ غل رووس الأعهاد حقيقة فى .+ 
ولامسکن الان دا الشسق الداعر فهو ق ise‏ 
ولن یفلت می > ومن المستحيل أن يفلت ولو gel‏ 
فى كيس النقود الصغير » أو فى علبة الفلفل : لثلا 


يواءوس فيصر 


۱۳۶ 





ف ۳ 


بساعده الشيطان الذی بقود خطاه . وسأحث‌فی مواضع 
لا تجول LULL‏ » وإذا كنت لا أستطيع أن آفر مما 
آنا فيه » فان مقای فما لا أوده ولا أقبله سیسلبی 
ely‏ وسیپیج شی ! وإذا نبت فوق oth‏ من 
القرون ما سج وداعتی » فلينطبق على الثل 
اد هاجت قروفه كما يج قرون التيس . 

(Lyte يندفع‎ ( 


السيدة بياج 


کویکل 


السيدة پيج 


ایشانز 


کویکل 
السيدة پيج 





الفصل الرابع 
النظر الأول 


شارع آمام منزل السید پیدج تدخل السیدتان پیدج و کویکل دولم 


, أهو فعلا فى منزل فورد الآن ؟ أتعتقدين ذلك ؟ 
: بكل تا کید هو ما هناك الان » أو أنه سیکون هناك 


فوراً . ولکنه والحق يقال فى سورة جنون من إلقائه 
فى ماء الپر » والسيدة فورد ترجولك أن تذهی إليها 
حالا , 


, سأوافیها بعد قليل » ولیس آمای إلا أن أوصل ابی 


هذا إلى الدرسة » انظری هذا هو مدرسه قادم > 
إنه يوم عطلة فما يبدو ی . 

( يدخل سير هيو إيقائز ) 

ما هذا يا سير ( هيو) » ألا مدرسة الوم ؟ 


: لا مدرسة اليوم » فقد طلب السيد سلندر أن عنح 


الأولاد إجازة البوم لیمرحوا ويلعبوا . 


: ألا ما أطيب قلبه ! 
OL;‏ زوجی بقول با سير ( هيو ) إن وأدى لا يتقدم 


مطلقاً فى دروسه ولا يعرف شيثا فى الدنیا > فارجوله 
۷۱۳۵ 


۱۳۹۱ 





أن توجه al]‏ بعض الاسئلة فى النحو اللاتبی . 


تعال هنا يا aly‏ » ارفع رأسك » تعال . 

: تقدم يا غلام» وارفع رأسك» وأجب مدرسك ولانخف . 
: کم صورة للاسم من حيث العدد يا « ولم » ؟ 
۹۳ 

. أظها ثلاثة. فهناك Cie‏ صورة ثالثة » فهم یقولون 


آساء الله . . 


. کی عن ثرثرتاث .. ما معبى « جمیل » باالائينية 


5 ) ولم ( ¢ 


(Pulcker) Sy; 
بوایکات (ندمواوط) ماذا تقول ؟ ۲ بولیکات»‎ : 


هناك أشياء أجمل من هذا الحيوان اشندی الكريه ! 


, يالل من سذاجة مجسمة يا امرأة » أرجوك کی عن 


الکلام وما معی لابس (lapis)‏ يا « ولم a‏ » 


۽ حجر . 


: وما الجر يا ) al‏ ( 


" 


۽ حصاة. 


بل لابس (lapis)‏ با » وام ) » احفظها فی ذاكرتك . 


(( لابس‎ J: 


۴ 


J las] 
کویکل‎ 
ایشا نز‎ 
یلم‎ 
إيشاز‎ 


کویکل 
ایشاز 





۱۳۷ 


ebro] .‏ ) ولد جد » وما هو الشوء الذى تستعار مه 


آدوات التعر يف yh‏ وام ¢ ؟ 


. أدوات التعر يف تستعار من الضمير » وتتصرف هکذا 


ف حالة الفاعل المفرد  (Singulariter, nominativo,‏ 


hic, hoec, hoc) 


(hig, hag, hog) fe lal حالة‎ re) بل تتصرف هکذا‎ ١ 


وتذ کر آن حالة الاضافة genitivo hujus)‏ مما 


التصريف 2 حالة الفعول ؟ 


eres +‏ 
. أرجو أن تتذكر يا غللام أن حالة المفعول تتصرف هكذا 
و 3 يدا 


(hung, hang, hong) 


۲ هانج هوج (Hang — hog)‏ هی العی اللاتيى el‏ 


۰ پر‎ pel 


. قلت لك دعی الرثرة يا امرأة » وما هو التصریف ف 


حالة النادی با ر وام ۶ 


! يا‎ woth » يا‎ ) ob de) : 

. تذكر يا « ولم » أن النادی  (Caret) Cy IS‏ 
+ وهذا LS‏ طيب . 

ف کی يا امرأة . 


(Caret ) (1 )‏ : حریف لكلمة کاروت ol (Carrot)‏ جزر . ( الناشر ) 


ایشا نز 


کویکل 


ابشاز 
السیدة یدج 
ابشانز 

لم 

ابشاز 





> السکون . 

: وما هی الصورة فى حالة الضاف فى اللجمع یا ولم ) . 
, الضاف ؟ 

: نم ! 

: الضاف ؛ هورم »2 هاروم » هورم (horum, harum horum)‏ 
: الویل ال الضاف code‏ تبّا ها » لاتذكرها أبداً 


يا oly‏ مادامت (a Whore)‏ معناها العاهر . 


: ألا تستحین با all‏ ؟ 
: إذلك تسىء إلى LAI‏ بتعلیم الأطفال مثل هذه الکلمات 


المؤذية وهم ليسوا فى حاجة إلى تعلمها قبل الأوان > 
فسيعرفوتها بأنفسهم بأسرع ما تظن» تبا للك ! ما هذه 


| ف 


: ما هذا الذی تقولین يا امرأة ؟ هل أنت diye‏ ؟ 


ألا تفهمين تصاریت الخال فى الأساء وتقسیمها من 
حيث انس ؟ إنك مسيحية فى غاية الحماقة > 
كما أتمبى أن تکوی . 


ube) :‏ كويكل) أرجوك أن تلزی الصمت . 

: والآن يا « ولم » هيا أسمعنى بعض تصاريف Pall‏ . 

: حقا لقد نسيها . 

: ما (qui, quae, quod)‏ ء إذا كنت قل نسيت هذه 


السیدة یدح 
إيغادز 


السیدة پیدح 





۱۳۹ 


التصاریت فلا مغر من جادك » سر ى طريقك 
لتلعب 4 اذهب . 


إنه del‏ ما كنك او 
: إن له ذا كرة واعية جيدة 4 مع السلامة با سيدة ca‏ 


tela, :‏ يا سير « هیو؛ الطيب. 


le)‏ السير هيو طریقه) 
هيا إلى البيت يا ولدى » وتعالى يا کویکلی فقد تأخرنا 
< 


i 
> es 


( Us ) 


السيدة دورد 
السيدة پیج 
السيدة فورد 


السيدة ہد 
ودر 2 
السيدة فورد 
السیدة بلس 
سا 


2 7 





المنظر الثاى 
ححرة ق بيت فورد. bey‏ الفسیل فى ركن مب فولستاف والسيدة 


فورد جالسان 


: لقد آزالت أحزانك متاعى يا سيدة فورد » وإلى لأحس 


أنك وفية ف حبك لى : وأنا أعترف أنى أخذت حى 
كاملا إلى أبعد مدی » لا فى CA dat‏ البسيط 
وحده پا be‏ فورد ر أو کل Sls‏ ين fa‏ 
JW,‏ وحفاوة . ولکن بر یی أأنتمتأ BAS‏ من زوجك 
الان ؟ 


: له يصيد الطیور يا عزيزى سير « چون » . 
(all) :‏ من هنا؟ تکلمی پا سيدة فورد » 


. الدار‎ fab 


: (تفتح الباب) ادحل إلى الدع يا سير « چون ) . 


) يدخل «وتستاف و یبرد الاب مفتويحاً وتدشل السيدة پیج ) 


٠‏ خبريى يا عزيزق ۰ من فى البیت عندله ؟ 
: و السؤال ؟ لا أحد إلا أنا وحاشیتی . 
Gol ٠‏ ما تقول ؟ 
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۴ 


السيدة فورد 


السيدة پیدح 


السيدة دورد : 


:٠‏ تقولین لاذا يا امرأة ؟ إن زوجك عاد إلى سيرته القدعة 


السیدة پيارج 


السيدة فورد 


السيدة بياج 





1١ 


لا أحد EL‏ كيد ( هس إلى السيدة بيدج ) ارفعى 
صوتلك . 


أصعيح هذا ؟ ای اسميدة أن أعرف ألا أحد معك هنا . 


ولاذا ؟ 


من الشك والغيرة» وهو يسير هنالك مع زوجى يسخط 
على كل المتزوجين من البشر » ويسبهم سبا قبيحاً » 
ويلعن جميع بنات حواء یبا كان جنسهن » ويضرب 
بيده على جبهته > ویصیح : ise!‏ > البی ؛ اثبی 
أينها القرون ! وهو ف ثورة أحسب معها كل نوع 
من انون رأيته من قبل وداعة ورقة وصبراً إذا قيس 
ما هو فيه الآن . ولذلك GE‏ مسرورة OY‏ الفارس 
اليدين ليس هنا , 


: إله لا یتحدث عن dol‏ سواه » ents‏ أغلظ ole Vi‏ 


أنه حمل فى الرة السابقة الى فتش عنه فما ی سلة 
غسیل » وهو يؤكد لزوجی أنه موجود هنا الان » 
gh oe ts‏ و جوا من فوم اينوم جر به جديدة 
يتنبت بها من شكوكه . لذاك تجدیننی مسرورة OY‏ 


۱:۲ 


السيدة فورد 
السيدة پیدج 


السيدة فورد 


السيدة پیدج : 


السيدة فورد 


فولستاف 


السيدة بيد 


۰ 


فولستاف 





ف غ4 


الفارس البدین لیس هنا » وسیری زوجك OW‏ بنفسه 
aT‏ حماقته . 


: وإلى أى مدی‌هو قريب من هنا يا سيدة پیاج ¢ 
: إنه قريب جدا ‏ انه نی آخر الشارع وسیکون هنا 


ف اسلدال . 


: إلى لقد فضحت » فالفارس هنا 3 


ويلك إذن ! لقد جللت بالعار وفضحت » وقتل الرجل 
لا عالة ! أى امرأة أنت؟ ! آسرعی باخراجه من هنا » 
آخرجیه حالا ! فالعار خير من القتل . 


: ولکن من أى طریق آخرجه ؟ وکیف أتخلص منه ؟ 


هل آضعه فى السلة مرة آحری ؟ 
( يدخل نولستاف ثانية ) 


: لا ء لن geal‏ ق السلة مرة أخرى » ألا أستطيم أن 


1 3( = 
أخرج قبل dhol‏ ؟ 


, يا للأسف ! إن ثلاثة من إخوة السيد فورد يحرسون 


الباب وف يدهم البنادق » بحيث لا يمكن لاحد أن 
يغلت . ولولاذلك لأمكنك الافلات قبل أن جىء » 
ولكن خبرنی ما الذی St‏ بك إلى هنا ! 


: ماذا آصنع ؟ سأنحف Mele‏ فى الدخنة . 


۲ 


السيدة فورد 


فولستاف 


السيدة فورد ٠‏ 


فواستاف 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


coe السيدة‎ 


فولستاف 


السيدة فورد 





۱۶۳ 


: لقد اعتادوا أن یطلقوا بنادق الصید ف المدخنة » فازحف 


فى الفرن . 


. وأين الفرن ؟ 


أؤكد لك أنه سيفتش الفرن » ولن یرل شيئاً دون 
تفتيش » سيبحث ف العصارة BIS,‏ والصندوق واحقيبة 
ولبتر والقبو إن لديه سجلا يتذكر به کل هذه OSU‏ 
وسيذهب id]‏ جمیماً على هدى مذ كرنه » ولیس لك 
مكان Qt‏ فيه فى هذا البيت . 


. Od] وقد ضيق عليه ) ساح ر ج‎ ( ١ 
إذا حرجت على صورتلث هذه يا سير 0 چون ( فا موت‎ : 


من نصيبك » ولا نجاة للك إلا أن تخرح متخفياً . 


: وكيف يستطيع أن خر ج متتخفياً ؟ 
: يالليوم النحوس ل آدری ولیس لدینا رداء امرأة 


كبير الحجم يسعه وإلا استطاع أن يلبس dad‏ وخماراً 
ونقاباً » و بذلك يتمكن من الفرار 


: يا صاحبتى القلب الرقيق » دبرا أمراً » واذهبا إلى dal‏ 


ابلیدود لتجنب السوء ۰ 


: إن ae‏ وصیفی ساحرة برانفورد البدينة لها رداء 


عندنا فى الدور الأعلى . 


۱: 


: پیج‎ Faull 


السيدة فورد 


السيدة فورد 


السیدة دج 


السيدة ورد 


السيدة دید 
as‏ 


السيدة فورد 


السيدة پيد . 
تن 





tu 


أقسم لك أنه پتاسبه » فهی فى بدانته » وهناك Teal‏ 
قبعما اللينة وخمارها » أسرع إلى أعلى يا سير « چون » 


: هيا » هیا یا عزيزى السير « چون ) » اصعد وسأحث 


لك أا والسيدة پیدج عن قطعة من القماش تغطى 
بها رأسك . 


: آسرع 4 أسرع وستأق وراءك فوراً لنلبسك 3 آسرع 


بارت اء الرداء . 
ger)‏ فولستاف السلم مسرعاً ) 


: وددت أن يلقاه ز وجی وهو فى هذا الزی » فهو لا يطيق 


عجوز برانفورد هذه ويقسم el‏ ساحرة > وقد حرم 
عليها دخول cay,‏ > وهدد يانه إن bal‏ ليضر بها . 


٠‏ فلتقده السماء ال هراوة زوجك » وليقد الشيطان اشراوة 


بعك ذلك . 


٠‏ أجل ؛ وهو يبدو ق منہی CSL!‏ ويكثر من اللتديث 


م السلة ایضاً » فقد علر مرها بوسیلة ما 
عن 3 nae aS‏ 


۰ فليكن ذلك . وسآمر حدى أن محملوا السلة مرة ثانية» 


ول يلاقوه عند الباب كا فعلوا فى المرة السابقة . 
فلیکن ما تریدین > ولکنه سیکون هنا فوراً » فلنسار ع 
بإلباس السير ۱ چوك » زى ساحرة برانفورد . 


السيدة فورد 


السیدة بلج 


السيدة فورد ۳ 


لخادم الأول : 
: ادع ربك ألا تکون ماوءة بالفارس bya‏ أخخرى . 
: آرجو ألا تكون » فالأسبل عندى أن أحمل ثقلا 


الحادم tell‏ 
الخادم الأول 





\£0 


gh :‏ آولا على خدى Sh‏ فيا بختص بالسلة » 


فاصعدی أنت وسأوافيك بالقماش لرأسه فوراً. (تخرب) 


: فلیذهب إلى التیطان هذا الوغد evil‏ »> إثنا مهما 


فعلنا فلن سیء إليه عا فيه . ( تصعد السيدة 
بيدج (il‏ على أننا بهذا الصنیع سشت بالدلیل 
أن الزوجات يستطعن أن یکن" مرحات » ومع ذلك 
يكن" عفيفات وأمينات أيضاً » إننا لا نفتعل هذا 
الضحك والمرح الذى يغلب علينا » فهو فى سجيتنا 
ولکنه thee‏ بری» . والمثل القديم يصدق حين يقول 
« لا يبي على الذاود إلا شر البقر» ‏ (تخرح) 

( تعود السيدة فو رد وسها الحادمان ) 

اذهبا أا السيدان واحملاالسلة مرة أخرى على کتفکما 
إن سيد كا بالباب . فإذا أم ركا أن تضعا السلة فأطيعاه 
هيا احملاها وأسرعا . 

( تأخذ قطعة قماش من صوان وتصعد إلى الدور الأعلل ) 

هيا » هيا ارفع السلة . 


رصاص من أن أحمله . 


obey )‏ السلة » ويفتح الباب ویدخل فورد وبيدح وشالو رکایوس 
وسير هيو إيقانز من الشارع وهر يتحدثون ) 


۱۹ 


فورد 


is 


فورد 





ف 4 


, وإذا ثبت لك der‏ ما أقول » أفيكون لك بعد ذلك 


سبيل إلى السخرية من حماقى ( تلفت السلة نظره) » 
أنزل هذه السلة أا Gott‏ » ولیناد آحدها زوجى » 
يالك من عشيق محظوظ ۰ ! إبه آمها الأوغاد القوادون 
إنها عصبة » إنها زمرة» ولنها cab‏ نبا جماعة fb‏ فى ؛ 
ولكن الله سيظهر التق الآن و مخزی الشيطان ! 

(يفص بالکلام) أين أنت يا زوجى ؟ تعالى ! تعالى ! 
أقول للك تعالى انظرى ! أية ملابس أمينة تبعثين بها 


إلى المغسل ! 


: إنك جاوزت الحد يا سيد فورد ! وما يليق أن يطلق لك 


الحبل على الغارب ATT‏ من هذا » بل يجب أن يكبح 
جماحك . 


: هذا جنون » إنه Cooly,‏ ککلب عقور | 
es :‏ هذا لا يليق Tal‏ يا سيك فورد . 


۽ وهذا ما أقوله آنا أيضاً پا سیدی . 


( يشير إلى زوجه وهی بیط السلم ) أقبل پا سيدة فورد 
تعالى ينها المرأة الامينة ۱ والز وج الطيعة 6 واحلوفة 


السيدة فورد 


فو رد 


cit 

السيدة فورد 
فورد 
play]‏ 


فورد 
السيدة فورد 


فورد 





\ty 


العفة ! يزوج الرجل الغیور الاحمق . 
( تدخل السيدة فورد فءواجهها ) 
أو تعتقدين يا سيدق أننى أشك فيك بلا سب ؟ 


Corte):‏ إذا أنت انهبمت عفتى فأنت تشك بلا سبب؛ 


والله شهید على ما أقول . 


عست القول يا سيدنى » ولكن هل يستطيع هذا 


القناع الصبفیق أن يصمد طويلا؟ ! تقدم يا غلام | 
(ینزع الملابس من السلة ویلق ا إلى الخار سم ) 


: لقد جاوزت اد يا سيدى ! 


: ألا تخجل من هذا العمل ؟ حل الملابس وشأنها . 
. سأجدك حالا . 


: هذا تصرف غير معقول ؛ أتخرج ملابس زوجك 


وتلی يها آمامنا ۲ (موجها الكلام إلى الآخرين) هيا بنا 
يا سادة تعد . 


+ ( إل الحاسين ) آمرکا أن تفرغا هذه السلة . 
: وی الم هذا يا رجل ؟ لم هذا ؟ 
:امع يا سيد « پیدج» ‏ لقد نقل رجل من هنا إلى 


فا Lal‏ ؟ إنهذا الرجل فى بیی . وأنا متأكد من هذا. 


۱۶۸ 


السيدة فورد : 
: (يقلب السلة الفارغة ) لا رجل ف هذه السلة . 


لماج 
شالو 


. 
إيشاز 


دورد 
یلاح 


فورد 


السيدة نورد 





ف 4 


إن نحرياتى ععيحة » وغيرق ی محلها . فأخرجوا کل 
هذه اللابس من السلة ( يخرج الملابس ويساعده پیج ) 


إذا وجدت رجلا ی هذه السلة فاقتله كما تقتل البرغوث . 


+ أقسم بشرق أن هذا لا يليق يا سيد فورد ۰ إن هذا 


عمل Ete‏ بالعار . 


, يجب أن تصلى يا سيد فورد » وألا تتبع هواجس نفسك 


فهذه غيرة .. 


, إن الذى أبحث عنه ليس هنا . 
3 لاء ولا ی أى مكان آخر » إلا ی هواجسك . 
: أعينوى على تفتيش cu‏ هذه المرة» فإذا لم نجد ما Ctl‏ 


عنه فلا تلقوا بالا بعد لتطرق » واجعلونى مادة لله وكم 
Sey‏ » ودعوهم يضربون بى المثل ف الغيرة » فیقولون 
«هو غيور كفورد الذى نقب ف جوزة خاوية عن 
Gute‏ زوجته » . أرضوا فضولى مرة آحری وعاونوی 
ف البحث ثانية . 


: يا سيدة « پیدج» > انزل cot‏ والمرأة العجوز الى 


معكُ ع فإن زوجى يريد أن يصعد إلى مدع النوم 8 


ae 


و«و رد 
السیدة ورد 


فورد 


السيدة نورد 


السيدة پیدج 


فورد 
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+ المرأة العجوز*؟ ! عن أى عجوز تتحدثين ؟ 
: وی ! lel‏ عجوز « برنتفورد » » عمة وصیفی . 
: المرأة الساحرة ! العانس السايطة الشمطاء الخشاشة > 


ألم آمنعها من دول de‏ ؟ آجاعت تحمل رسائل 
هذه القوادة ؟ يالنا من قوم سطاء ‏ لا نكاد ندری 
ما gt‏ نحت ستار العرافة وقراءة اظ ! إا تشتغل 
بالسر ی الأسحار وحساب النجوم ۰ وعثل هذه 
الأساليب الشيطانية الى لا تحيط بها معارفنا ولا تدخل 
ف آفاقنا » ولا نعرف شیا عنها . 

( ينزل عصاه من الانط ) 

انزل UST‏ الساحرة » انزلى UST‏ الشمطاء . إنى أقول 
لك dpl‏ . 


: رويدك يا زوجى العزيز » أيها السادة الطيبون » أتوسل 


. ألا ت رکوه یضرب هذه المرأة العجوز‎ Sh 
» ينرل فولستاف مستخفي فى ملابس امرأة » تقوده السيدة يدج‎ ) 
) و پردد بض الثىء عند أسفل السلم‎ 


: تعالى lal‏ الام براث BUA‏ » تعالى ناوليى يدك . 
, سأثرثرها ( يغرب فوستان بعصاء ) اخسرجی من بیی 


آیها الساحرة » اخرجی یاشمطاء » اغریی يا سقط 
المتاع » أيتها الهيمة اللتنة » اخرجی يا حقيرة » 


۱0۰ 


السيدة پیدج 


yy السيدة‎ 


فورد 


فورد 


cit 
السيدة پیدج‎ 


السيدة فورد 





ف 


اغرلى اغر ى سأسحرك 3 سأ کشف طالعك اللحس ۲ 
( جرب فولستاف إلى الشارع ) 


. ألا تستحى ما آقدمت ade‏ أظنك قتلت هذه المرأة 


المسكينة . 


: إنه لا يتردد ق قتلها .. وهذا ی صالحك . 
+ إلى حيث ألقت » هذه الساحرة ! 


( يصعد السام ) 


+ اعتقد of‏ المرأة ساحرة Ge‏ + فآنا لا آحب‌النساء ين 


تکون لمن لی مرسلة » Ub‏ أرى id‏ مرسلة تحت 
نقابها . 


: (من ابهو) ألا das‏ يا سادة أرجوكم أن تتبعوی » 


ايحثوا عن أصل غبرنی » فتشوا عن السبب معى » فإذا 
كنت آصیح دون أن آتقصی الاثر فلا تصدقوق مرة 
أخرى إن جأرت بالصياح . 


: فلنسايره فى هواه قليلا » تعالوا أيها السادة . ( (done,‏ 
: صدقيى لقد ضربه ضر با موجعاً يستدر الشفقة . 


: لاء وحق السیح » ی ظى أنه ضربه ضرباً لا يستحق 


wang 


, Aad 


۴ 


السيدة پیلج 


السيدة فورد 


السيدة بيد 


ay 


السيدة نورد 


السيدة پیدج 


السيدة فورد 


السيدة پیج 





\o\ 


: لأقدسن هذه اهراوة » HEY,‏ فوق الذیح » فقد 


آدت WE‏ جلیلا پستحق الذكر . 


: وبعد » فا ترين ؟ أنواصل متایعته بانتقام آشد نستغل 


فيه سلطان المرأة ونتبع فيه صوت الضمیر التى ؟ 


: إن روح الشهوة الحيوانية LY‏ قد فارقته مذعورة » 


وإذا م يكن الشيطان قل ملك عليه نفسه » واستوطن 
جسده من جميع أطرافه » فاعتقادى أنه لن يتعرض 
لا بسوء مرة آخحری : 


: وهل ترين أن Dt‏ زوجینا كيف استطعتا أن 


نؤدبه . 


: أجل بكل تأكيد » وان لم يكن هذا فائدة إلا أن 


نزيل الأوهام الى علقت برأس زوجك . وإذا بدا 
لزوجينا أن هذا الفارس النكد الفاسد يستحق مزيدا 
من العقاب » فإنا شذا العقاب Oy pall‏ . 


, أؤكد لك byl‏ سيفض حانه علناً » وأعتقد أنه لن تكون 


هناك جدوى للسخرية والمرح ؛ مالم يشهر به We‏ 


. هيا إلى المطرقة نطرق الحديد وهو ساحن » ثم نشكله ء 


( تصعدان معأ وعما تتكلمان ) 


پاردولف 


صاحب القندق : 


باردولف 


صاحب الفسدق : 





النظر الثالك 


فرفة Js‏ الارر ~ bey‏ صاحب الفندق و داردولف 


; سیدی» إن الألان يرغبون ف استجار ثلاثة من جبادك 


اام 


وسيكون الدوق نفسه غدا ag‏ القصر 4 ثم ذاهبون 
لاستقباله . 

أى دوق هذا الذی يفد سرا على هذا pull‏ ؟ 
ما هعت عنه ولا عن مقدمه شيئاً فى البلاط . دعی 
أتحدث إلى هؤلاء السادة » ألا يتكلمون الإنجليزية ؟ 


: أجل با سیدی یتکلموما » وسأدعرهم للقائلك . 


سیحصلون على جیادی © ولکن لايد é‏ أن يؤدوا المن 
We‏ . سأشويهم فى الآجر ۰ ad‏ احتجزوا فندق 
كله ary‏ أسبوعاً كاملا قبل وصوفم > واضطر وفى إلى 
إخراج زبائی الاخرین» يحب أن ihe‏ لى العطاء . 
سأشويهم » وأتقاضام غالياً هيا أقبلوا . 

( یح ) 


۱6۳ 


ایشایز 


السيدة یدج 


uy 





الفصل الرابع 

المنظر الرابع 
یسل بيدج ودورد والسيدتان پیدح وفورد والسير هيو إيقار وهم 
رن ان اند 


: إا من خير من عرفت من الساء Le‏ وارجحهن 


عملا . 


: وهل بعث LS‏ باللحطابين فى وقت واحد . 


( وهويركم ) سامحيبى يا زوجى ۰ ومن الان فصاعداً 
لك أن تفعلى ما شئت من الأفضل وسأوثر أن آم 
الشمس بالبرودة من أن ELT‏ أنت بالفجور » 
ع Sl‏ * و| ۶ ۳ fle‏ ره ۳ U‏ . 
إن عمتك وشرفك ایقعان بن تفسى ا 
الثابت بعد أن كنت إلى وقت قريب كافراً ہما . 


۽ هدا شیر > هذا خر ٠‏ وكق هذا القدر . ولا تكن 


متطرفاً ی حضوعلك وتطرفك بى هجرمك > ولنسر 

he‏ قدماً : ولندع لزوجتینا أن تدبا الأمر من 

جدید » وتعد | لنا تسلية عامة تلهو بها علناً : فتضربا 

لهذا العجور البدين موعداً آخر تقض عليه فيه 
۱9۳ 


اج 
السيدة فورد 


السيدة بيدج 





ونلبسه لباس الذل والعار عقاباً له على فعلته . 


: ليس هناك خطة خير من الى اقرحناها . 
: وکیت ؟ أتبعثان إليه برسالة تعلمانه فیها أمهما ستقابلانه 


فى الحديقة عند منتصف الليل ؟! ويحك ! ويحك ! 
إنه لن يجىء . 


: ألم تقل إنه ألثى ف lel‏ » وإنه ضرب ضرباً مبرحاً 


وهو ق زى امرأة عجوز . أعتقد أن الخاوف ستغلب 
عليه وأنه أن جىء .. لقد حمل lie‏ اللسد» ومن ثم 


تبق له شهوات . 


: وهذا ما أعتقده أنا أيضاً . 
: دیرو ail‏ ما تفعلونه به حين بجىء؛ ودعوا أمر إحضاره 


: هناك قصة قديمة تروی عن هيرن الصیاد الذى كان 


يعمل فى وقت ما حارساً لغابة «وندسور» » وتقول 
هذه القصة إن « هيرن » هذا كان يسير طوال أيام 
الشتاء » وش جوف الليل الساكن » حول شجرة 
السنديان » وقد وضع على رأسه قرنين خحشنین » وإنه 
كان يصيب الأشجار بالذبول » ويسحر الاشة 
م جعل الأبقار تدر دما بدلا من اللبن . وإنه كان ہز 


بلاج 


السيدة فورد 


con 


السيدة پیدج 





\00 


سلسلة فتصلصل بشکل مزعج Be‏ « لابد آنکم 
معي عن قصة هذا الروح » ولابد sil‏ عرفتم 
كيف تلقت العجائز GW‏ يؤمن بانلرافات هذه 
القصة بالتصدیق » وكيف نقلن إلى جيلنا قصة 
« هيرن » الصائد هذه على أا حقيقة . 


: ومع ذللك » لن نعدم وجود كثيرين يبابون السير فى 


جوف الليل إلى جانب سنديانة هيرن . ولكن ما وراء 
هذه القصة الى تروين ؟ 


Ge‏ .]ل وراه‌ها طن الى دیرفاها » فعند هذه 


السنديانة سیلقانا « فواستاف» وقد تنکر على صورة 


۰ ۰ .سه ۵ سا فى ام 
۱ هرن ) ۰ ووضع فوق راسه قرئين ضخمین . 


: يحب أن تتأكد من مجيئه » وإذا er‏ به على هذه 


الصورة اذا oF‏ فاعلون به ؟ وما الذى ole yo‏ ۳ 


: لقد فکرنا ى هذا Lat‏ › واتفقنا على أن تلبس al‏ 


« نان » پیدج وابی الصغير وم وثلاتة أو أربعة 
من آقراپما ملاس SLL!‏ الصغیرات والعفاریت 
والأرواح » ویبدون فى آلوان خضراء وبیضاء » وفوق 
رژوسپم تیجان من الشموع > وق el‏ جلاجل 
یصلصلون با . وعلی حين فجأة » وحالا نلتی آنا 


۱۹ 


السيدة فورد 


السيدة پیدج 


قورد 


تک 
3 


1 





to 


وهی بفولستاف یندفعون ويطلقون عقائرهم بغناء 
مهووس مضطرب فإذا ما شاهدتهم ul‏ وهی مقبلین» 
ركتا إلى الفرار مذهولتين وترکناهم لبحيطوا بفولستاف 
ویأخذوه من جمیع Old dei ail bi‏ ¢ ويعملوا 
لاذا جرژ ی هذه الساعة » ساعة مرح SA!‏ على 
الحروج والسیر فى مسالکهم القدسة منهکاً حرماتهم 
عل هذه الصورة النکرة . 


dh, :‏ أن يقول الق » تظل هذه اللحنيات الزعومة 


تقرصه ونخزه وخزاً عنیفاً ونحرق أطرافه بشموعها . 


: وحين یعترف بالقيقة خرج جميعاً إليه على الفور » 


وتخلع عن هذا الشیطان قرنیه » ثم نزفه فى موکب 
ساخر إلى « وندسور) . 


Yi جیدا‎ Lew أن يدرب الأولاد على هذا‎ wet: 


عجزوا عن أن یقوموا بأدوراهم . 


: سأتول آنا تدریب الاطفال على القيام بأدوراهم ¢ 


وساتتکر فى شخصية روح شريرة واحرق الفارس 


بشمعی . 


فورد 


السيدة نيدح 
یاه پیا 


فورد 





۱6۷ 


: هذه فكرة عاية فى الابداع » وسأقوم آنا بشراء اللابس 


, بة طؤلاء النيات‎ Sl 


. ستقوم ابتی ١‏ نان 4 بدور ملكة الحنيات ۰ وسنلیسا 


توب أيص فى غاية الأناقة . 


(Cole )‏ وق هذا اللباس الأبيض وى هذه الساعة 
من الليل سيتسلل السيد « سلندر» يا بنی « (OU‏ 
ويتروجها ق «یتود » »> هيا اذهبا وابعثا إلى 
« فولستاف» 


: ( إل بيد ) أجل » وسأذهب أا إليه مرة أخرى باسم 


بروك » وسيقص على قصته بحذافيرها » ولا ريب 


بعد ذلك ف مشدمه . 


التنكر اللازمة لتجميل جنیاتنا . 


: هيا نشرع ى العمل فهذه تسلية رائعة ومكر غير 


میت 


) پیدح ودورد و ایقا ر‎ t=) 


. اذهی يا عزیزی فورد hol‏ إلى سيره چون » فوراً 


لتعلمى رأبه » ) ترح السيدة فورد ) » أما أنا فسأذهب 


۱6۸ 





هه 4 


إلى الطبيب فهو حائز ارضای ولن یتزوج غيره 
من ابنی «نان پیدج» Ul‏ سلندر فهو Oly‏ کرت 
أمادکه من الأرص واستأثر بكل عواطف زوجى ‏ آبله 
مأفون ! إن الطبیب كثير الال » وله أصدقاء ذوو 
نفوذ فى البلاط » وان يفوز غيره بيد ابنی » ولو تقدم 
Ub‏ عشرون Tal‏ كلهم خير منه . 

(نخرح ) 


صاحب الفحدق 


صاحب الفندق : 


dal Ube 





اافصل الرابع 
النظر اللخامس 


حجرة ق فندق lL!‏ - يدخل صاحب الفدق ومعه سپل 


: ماذا تريد أيها القروى؟ وما بخيتك ؟ تكلم يا صفیق 


الحلد » انطق » أبن » تحدث ۰ قل » أسرع » 
أوجز » اشتصر . 


ol 3 :‏ با سيدى لقد ote‏ تعدث إلى السیر ) چون 


فولستاف» موفداً من السید «سلندر» . 

(مشراً إل البو ) هاك حجرته» بیته » قلعته » منامته» 
مضیفته . إلا مزينة من جمیع جهانها برسوم قصة 
الرجل المبذر » وهى لم تزل غضة ونضرة . اطرق الباب 

وناده » وسيرد عليك بصوت مخيف کصوت أكلة 
االحوم البشرية . أطرق اباب . 


: لقد cul,‏ امرأة عجوزاً» امرأة بدينة تصعد إلى غرفته » 


وسأجرؤ على الانتظار هنا يا سيدى ريما تنزل » 

فقد ست oat Che‏ لپا . 

ها ها » امرأة بديئة ؟ ! قد یتعرض الفارس للسرقة » 

إذن فلاناده آنا » يا فارسی pel‏ » يا See‏ 
۱0۹ 


۱۹۰ 


فولستان 


صاحت ‏ الفتدق 


فولستاف 


فولستاف 


سيل 





tu 


۰ 3 


السير «چون »! أجبى أا الفارس من رئتيك 
ا لحر بيتين القويتين ! أأنتهنا ؟ إننى أنا الذىأناديك» 


: (من آعل) ماذا تريديا صديى صاحب الفندق ؟ 
: إن هنا رجلا من التتر البوهيميين يتلكأ ی انتظار 


نزول الرأة البدينة الى عندك» فدعها تنزل يا عزیزی» 
إن فندق فندق شريف » لا يقر مثل هذه اللحلوة » 
ER‏ 


) فولسئاف‎ Jia ) 


, لقد كان معی حى هذه اللحظة يا سیدی الضیف 


امرأة بدينة عجوز : ولکنها حرجت لتوها . 


۽ إذا سمحت با سیدی » 1 تكن عجوز ١‏ برنتفورد ) 


الحكيمة ؟ 


. أجل كانت هی آیم! الحارة الحاوية والرأس الفارغ ع 


وای شأن للك بپا ؟ 


+ إن سيدى السيد « سلندر» يا مولاى قد بعثی ی طلہا 


حين رآها تسیر فى الطريق » ليعرف مہا يا سيدى هل 
مدعو نم coll‏ احتال عليه واغتصب ساسلته لايزال 
محتفظ بپذه السلسلة أو لا . 


ca i 
فولستات‎ 
سول‎ 


فولستاتف 


فولستاف 
مول 


فولستاف 


فولستاف 





۱۹۱ 


: لقد تحدثت إلى العجوز ی هذا الشأن . 
: وماذا قالت للك إذا سهحت يا سیدی ؟ 
: فى الحق : ad‏ قالتل إن الرجل نفسه الذى اغتصب 


من السيد « سلندر » سلسلته » قد خادعه وسرقها . 


+ وددت او استطعت التكام مع المرأة نفسها . فإن لدى 


آموراً أخرى أمرنى أن أسأها Tad ye‏ 


: وما هی هذه الأمور ؟ Leo‏ تعرفها . 

: أجل دعنا نعرفها » تكلم » أسرع . 

: لا أستطيع أن أبوح بها يا سیدی. 

٠‏ (مهدداً إياه) بح بها ولا مت. 

: إا لانتعلق بشیء يا سيدى إلا بالانسة « آن پیدج»» 


فسيدى يريد آن يعرف هل ستكون من نصيبه أم لا؟ 


: ستكون من قسمته : 


: ماذا تقول يا سیدی ؟ 


. تكون من نصيبه أو لا تکون » اذهب وقل لسيدك 


لفك قلت ل wali‏ 


: أأجد فى نفسی الشجاعة على أن أقول هذا القول ؟ 
: أجل » ومن أجرأ منك على القيام بهذا ؟ 


۱۹۲ 


فولستاف 


باردولف 


صاحب الفندق 


باردولف 


صاحب لتاق 


: أجل با مضي 





ف 4 


: أشكرك با سيدق 4 وسأدحل السرور على سيدى 


مپذه الأنباء 5 
( عرح) 


: يالك من أستاذ حاذق ! إنك داهية يا سير « چون » 


أ كان cles‏ امرأة حكيمة هنا ؟ 
فى العزيز » كانت معى امرأة بدينة 
حكيمة » امرأة علمتنى من الفطنة LAST‏ تعلمته 
فى حياق من قبل» وم أدفع ها شيعا نی مقابل ذلك» 
ولکی نلت عن ما تعلمت . 


( يدخل باردولف وقد علاه الوحل cathy‏ أنفاسه ) 


; اليجدة يا سیدی ‏ وا أسفاه ! إنه احتیال » احتیال 


وخداع 


. أين جیادی ؟ تکام نير dol‏ . 
: لقد فر مما احادعن امتالون » فا کدنا نتجاوز إيتون 


حتى ألقوا بى عن ظهر آحدها فى مراغة من الوحل » 
م أعملوا مهاميزهم » وابتعدوا بها كأنهم BH‏ من 
الشياطين الألمان » ثلاثة من أمثال دكتور 
( فوستاس ) . 


: لقد حثوا اللحطى » ایسرعوا للقاء الدوق أا الشى » 


کایرس 


صاحب الفندق 


كايوس 





۱1۳ 


لا » لا » لا تقل cy deel‏ فالالان قوم شرفاء . 
( يفتح سير هيو إيقائز الباب ویطل منه ) 


: این مضيى ؟ 
: ماذا ترید با سيدى ؟ 
: لحل حذرك يا سیدی 4 وتنبه لفندقك 4 Lad‏ وفد إلى 


المدينة صديق لى وقص على" أن هناك ثلاثة من الحتالين 
الألمان خدعرا كل Oleh‏ الفنادق فى ريدنز ومیدنهد 
وكولبر وك وسلبوهم أمواهم وجيادهم ؛ وقد جثت 
أحذرك بنية خالصة > اسع > إنك رجل حصيف ٠‏ 
ويمتلىء بالسخرية والتهكم > ومثلك ليس من السهل 
حداعه » وداعاً يا سيدى . (ینلق الاب) 


) يفتح د كتور كايوس الباب ويطل منه) 


: أين سیدی صاحب فندق Garteer hl‏ 
: هأنذا یا سيدى حائر وف ورطة مر بكة . 
: لست أدرى ماذا تعی يا سيدى ؟ ولکی علمت LUT‏ 


تجرى استعدادات ضخمة لاستقبال دوق عظم من 
Will‏ . ویشرفی أن أقول لك إن البلاط لا یعرف 


(١)هو‏ فندق الخارتر ers “Garter”‏ هذا الاشيلاف إلى أن الطبیب 
الفرنسى « كايوس » لا يعرف بطق اللغة الإنجليزية بالطريقة الصحيحة . ( الناشر ) 
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صاحب الفندق 


فولستاف 


کویکل 





tu 


شيئاً عن مقدم هذا الدوق » وقد قلت لك هذا بدافع 
من حسن oS‏ فوداعاً . 
( مخرح ويغلق الباب) 


: اصرخ وصح Gall bat‏ » اتبع هؤلاء الأوغاد » تعال 


عاونى فى مصیبتی أيها الفارس Lhe‏ ضعت وخربت ! 
( جری و باردولف فى (ofl‏ جر gal lal‏ » طر اصر خ 2 
ولول 0 اند ضعت . 


: وددت أن دع العام کله ¢ فقد حدعت وضربت 


آنا Caf‏ » آه لو بلغت الحادثة مسامع البلاط وعرفوا 
كيف مسخت هیثی » وکیف ضربت باطراوة . 
وعذبت UT,‏ على هذه الصورة ۰ إذن لاذابوا شحمی 
ولسقونی وآماتوی موتا بطیثاً بسخريتهم وبذاءتهم 
الحاضرة حتى أتسافط إعياء كما تتساقط المرة اللحافة . 
أواه ! لم أكسب قط منذ أقسمت باطلا وأنا آلعب 
الورق » آه ! لو امتد بی العمر wail ge‏ صلواق 
لتبت وأنبت . 

( تدخل السيدة كويكل ) 


: من أين جفت ٩‏ 


من الطرفین حا ۱ 


Lys 


A 
3 


«ولستاف 


کویکل 





\V0 


فليتول الشيطان إحداهما . وليتول” زوجه الأحری | 
وهکذا عسیما الشیطان جمیعاً ! هقد دقت الأمرین نی 
سبيلهما . وحملت من ی ما عکن 
أن تتحمله طبيعة الشر 


أو لم تتعذبا كلتاهما Lal‏ ؟ أؤكد لك أنبما تعذبتا . 


۰ وهی السيدة فورد‎ 4 LAL} >) وعل‎ 
ied. series Lad تعد‎ ere 


آنتحد ثي عن الزرقة والسواد ؟ لقد صربت UL‏ نفسی 
حى حول جسدی إلى کل آلوان قوس قزح . وا 
كنت على thay‏ أن أمسك بدلا من ساحرة برانفورد. 
YI‏ سرعة خاطری العجيبة © ولولا دقة تقليدى 
لحطوات المرأة العجور وحرکانها » لقد خلصتی هذا 
اتصرف من قبضة CHA‏ الوغد » والا دفع فى إلى 
النار فحرقت كا حرق الساحرات . 


: امح لى يا سیدی أن أكلمك ف غرفتك ٠‏ وستسمع 


كيف تسير الامور وأؤكد لك آنبا سارت كنا يرضيك. 


وهذه هی رسالة تنبيك بعضص اير ۲ wi‏ القلوب 
salt‏ قیصر 





۱۳۹۹ ف ۽ 
الطببة إن ما أفعله هنا Ue]‏ آری به إلى أن أجمعكما معا ! 
واككن لابد أن أحد کا لا يذكر الله ذكراً تا 
وإلالما اعترضتكما العقبات على هذا النحو . 

فولستاف : تعالى اصعدى إلى غرفی . 


( يصعدان ) 


صاحب الفندق 


فون 


صاحب الفندق 


فنتون 





الفصل الرابع 
المنظر السادس 


, لا تخاطبی فى شىء يا سيد فنتون » فإنى مثقل بالهموم » 


وقد ضقت ذرعاً بكل ثىء . 


٠‏ ومع ذلك أرجو أن تسمعی ۰ cole‏ على بلوغ 


مرادى ۰ وأعدك tf‏ أمين ‏ أن أعطيك مائة جنيه 
Lad‏ فوق ما خسرت . 


, سأستمع لك يا سيد فنتون » وسأحتفظ على الأقل 


سرك . 


, لقد كنت أفضى إليك بين وقت وآخر بأنباء حى 


الشدید الذى أحمله احسناء الحميلة « آن پیدج » > 
وقد بادلتی هی حبا بحب » واستجابت لرغبى يقدر 
ما ها من حق الاختبار فى نفسها » وقد تلقيت منها 
رسالة ستعجب حين تعلم ما حوت » إن اللهو له شن 
فى مسألتى » فهما مرتبطان بحيث لا يمكن أن يبدو 
أحدهما إلا مع الآخر » إن فولستاف البدين سيكون 
له مشهد مرير جليل ۰ سأطلعك على تفاصيله الساخرة 
فاستمع إلى يا صديى الطیب ۰ (يطالع الرسالة) 
۱3۷ 


۱۹۸ 





٤ ف‎ 


الليلة عند سنديانة هيرد . ما بين الثانية عشرة 
والواحدة . ستقوم عزیزفی ١‏ نان » ابحميلة بدور 
ملكة الحنيات فى هذا المشهد . أما الغرض من ذلك 
فهأنذا أفضى به إليك . إن أباها قد أمرها أن تفر وهی 
متخفية ی هذا اللباس فی.سبن تجرى الملاهى الأخرى 
المتعددة لغاینها مع السيد سلندر وأن يتجها من فورهما 
لایتون حیث بتزوجان . وقد قبلت « نان » ما 
آشار به آبوها . آما yal‏ يا سیدی الى تعارض بشدة نی 
هذا الز واج ۰ وتصر علی تزويجها من الطبیب کایوس 
فقد رتبت gy‏ جانبها هی الأخرى أن بخطفها کایوس 
والرح یجری على آشده » ویتجه بها إلى دار الأسقف 
یٹ ینتظرهما قسیس ويعقد عليهه! فوراً؛ وقد تظاهرت 
of‏ بالطاعة dat‏ آمها » كا تظاهرت بالطاعة tat‏ 
أبييا » ووعدت بالزواج من الطبیب ۰ وباتت المسألة 
على هذا الوضم ۱ فآبوها بی‌تدبیره على أن نتشح 
بالبیاض من رأسها إلى قدمها » وق هذا الزی يسك 
مها من يدها سلندر عندما بحين الوعد ۰ وبطلب إليها 
أن تذهب فتلبی قلبه . آما آمها فقد دبرت طريقة 
افضل لتدل عليها الطبیب ! إذ سیکون الجميع ملشمیی 


صاحب الفندق 


فاون 


فلتو 





۱۹۹ 


فى ملابش تنكرية ۰ وهذه الطريقة البى اتفق عليها 
هی أن OS‏ « نان » ی ملابس خضراء فضفاضة 
ويتدلى من شعرها شرائط تتموج حول رأسپا © 
وعندما يدنو لاطبيب القطاف ویقع على ضالته فإنه 
يغمزها 3 يدها 3 و ody‏ العلامة وافعت اللمسناء على 


+ ومعنى هذا ألما ما أن تمدع أباها أو أمها . 


ویبی بعد ذلك أن تعد لنا القس لينتظرنا فى الكنيسة 
ما بين الثانية عشرة والواحدة ليجمع بين قلبينا 


: إذن دبر أمرك » وأحكم حطتك ¢ وسأسرع إلى القس » 


هات فتاتك > ولن تعدم قسیساً یز وجکما . 

سأظل بذلاث مديئاً لك أبد الدهر » وفوق ذلك فسأعوضك 
ما pst‏ 

( خرجان) 


يوليوس قیصر 


فولستاف 


کویکل 


فولستاف 





الفصل الحامس 

المنظر الأول 
حجرة فى فندق Zab!‏ - هبط فولستاف والسيدة کویکل من اخدع 
ارجوك » لا تکری من الكلام > اذهى ۽ dl.‏ 
یکلمی وأحافظ على الوعد » هذه هی الرة الثالثة » 
رأرجو أن یکین الحظ قرین الأرقام الفردية » هيا 
اذهبی . يقولون إن الأرقام الفردية لا تخیب سواء 
فى المواد أو oki‏ أو الوت هيا اذهی . 


۱ سأقدم لك سلسلة » وسأبذل جهدى لأحصل لك على 


زوج من القرون . 


. آقول لك اذهبى . إن الزمن يمر » اشمخی برأسك 


3 


وتبخرى . 

( تخرج السيدة کویکل رهی تتمخطر ی شیلاء و یدشل فورد) 
مرحی يا سید بروك » إن الامر سینجلی الليلة يا سید 
بروك ۰ فإما أن نوفق أو لا نوفق إلى AY‏ . تعال 
الليلة إلى الديقة حول منتصف اليل عند سنديانة 
« هيرك » وسری عجباً 5 

۷۱۷۰ 


فولستاف 





۱۷۱ 


ii‏ تذهب Yel]‏ امس يا سیدی فى الوعد الذی قلت لى 


إنك حددته . 


. أجل ذهبت إليها پا سید پروك کا تری عجوزاً مسکینا. 


ولكنى خرجت من عندها يا سید بروك امرأة عجوراً 
مسكينة» فهذا الوغد نفسه فورد روجها تنضم جوانئحه 
على شیطان رجي من الغيرة المثيرة » يا سید بروك > 
وساروی لك ما حدتث . لقد ضربی ضرباً میرح 
وأنا d gat‏ زی امرأة » ولو ألى dad‏ زی رجل 
لا خشت‌شیتاً يا سيد « بروك » فأنا لا آخشی جالوت 
الذی تشبه قناة رحه نول النساجين » GY‏ أومن أن BLL‏ 
أسرع من وشيعة النساج » نی على عجل » فاصحبى 
أقصص عليك كل ما حدث يا سيد thy‏ ( يلبس 
عباءئه) نی يا سيدى مذ كنت Che‏ آندف ريش 
الإوزء وأسوط النخلة » وأهرب من المدرسة لم أعرف 
الضرب البرح إلا أخيراً cal.‏ يا سيدى © وسأقص 
عليك أخباراً غريبة عن هذا الوغد فورد » الذی 
سانتقم منه الليلة وأسلمك زوجه فى يدك » اتبعى 
يا سيدى فإن أشياء غريبة تنتظرنا الليلة يا سيد بروك » 
اتبعی . 

we)‏ ويتبعه فورد مبتف]) 


ساندر 


شالو 


جارج 





الفصل انلامس 

النظر الثانى 
آطراف بستان حديقة وندسور - الوقت ليلا یظهر پیدج وشالو وسلندر 
و حملون قندیلا 
هيا بنا تعالوا نختبیء فى ge GAL‏ نرى أنوار جنياتنا 
تذ کر يا ولدی سلندر ابنى . 
حقا لقد تذ کرنها» وتکلمت معها ۰ واتفقنا على كلمة 
سر نتعارف بها . سارتدی Gast by‏ وأصيح بها 
صه » فتصیح بی : مرحى » و ببذا نتعارف . 


:الا Regal‏ ؛ ولکن ما حاجتکم إلى هذه العبارات صه 


لد دفت الساعة العاشرة . 


: إن الیل حالك الظلمة » ولذلك ستناسبه الاضواء 


والحنيات کل الناسبة » وسنعرفه بقرنيه » فلنذهب 
OM‏ » اتبعوی . 
( يداون البستان ) 


۱۷۲ 


السيدة پیدج 


کایوس 


السيدة پیدج 
تا 


السيدة فورد 





الفصل ltl‏ 
النظر الثالث 


السيدة پیدج والسيدة فورد ود کتور کایوس یقدمون 


> أا السید » إن ابنتی فى لباس أخضر » وعندما تتاح 


لك الفرصة فأمسك بیدها وخحذها إلى دار الأسقف 
al,‏ الامر بسرعة . اسبقنا إلى الجديقة لأن الواجب 
آن تذهب من gat‏ معا . 

إنى آعرف ما ينبغى أن أفعله » فوداعاً . 

( يذهب ) 

مع السلامة يا سيدى ۰ إن زوجى لن يسر كثراً 
بالعبث بفولستاف بقدر غضبه من زواج ابنى 
والطبيب ۰ ولكن هذا لا ہم كثيراً . فاحهال الضيق 
والتاعب وقتاً قصيراً . خير من احیال كثير من 


اللکر وه : 


. أين « نان » الآن یا تری هی وجماعتها ؟ هی والشیطان 


الغالى ؟ 


: مهم قابعون فى حفرة قريبة جد من سنديانة هيرن » 


وقد أخفوا أنوارهم الى لن بلبثوا أن يكشفوا عنها 
ویطلقوها فى هذا الليل فور لقائنا « بفولستاف» 
۱۷۳ 


۱۷ 


السيدة فورد 


السيدة فورد 
السيدة بيد 


¥ 


السيدة فورد 





شب © 


: وما من شك ق أنهم سیقذفون الرعب فى قلب« فولستاف» 


وإن لم يتملكه الرعب فستحيط به السخرية » وإن 
تملكه الرعب أخذته السحرية من كل جانب . 


: سنحسن حداعه والمكر به . 
: إن الذين مادعون أمثال هذا الفاجر الداعر » و عکرون 


بدعارته وفسقه » لا يرتكبون خبانة أو Tey‏ 


: إن الساعة Ae‏ فهیا بنا إلى السنديانة » إلى السدیانة . 


( تدخلان الپستان ) 


ایشاز 





المنظر الرابع 
pai‏ النیات وهن يرقصن من ورء آقنعتین یدخل سيرهيو إيقائز 
متشفياً ق صورة عفریت وعلیه ثيابمطررة الواف وق رأسه ois‏ ¢ 
وپیستو » وکویکل ف lS‏ بیضاء كلكة النیات » وآن پیلج 
وولم وأولاد كثير ون آخر ی ملابس th pom‏ وسوداء وقامة وششضراه 
وبیشاء . 


. احجان آینپا OLLI‏ » احجلن ! احجلن » ود OS‏ 


آدوارکن وأرجو أن تتشجعن » واتبعنی الآن إلى الحفرة » 
وإذا ما أعطيت الإشارة فافعلن کا أمرتكن » هيا هيا 
احجلن » احجان » احجلن ! 

(یدخان الستان ) 


۱۷0۵ 


فولستاف 





الفصل alt‏ 
تحت سندیانة ضخمةق حديقة وندسور یدخل‌هولستاف مستخفیاً ى 


صورة هيرث الصائد وقد رضم فوق رأسه قرف يس 


: لقد دق ناقوس وندسور الثانية عشرة » واقتر بت لحظة 


اللقاء » فلتكن UN)‏ الشبقة فى Qe‏ » تذكر 
يا چوییتر أنك تنكرت فى هيئة ثور » Gl‏ محبوبتك 
«يوروبا) . إن الحب هو الذى ألبسك قرنيك > 
ياللحب القوى الغامر الذى بحيل الوحش آدمينًا حينا » 
والآدى he bey‏ آخر ! وتذكر « یاچویتر» أنك 
تتکرت فى صورة det‏ لتفوز بحبيبتلك «لیدا » . 
Gall‏ القادر على كل شىء ! واشد ما اقترب الإله 
من صورة الاوزة لقد ارتكبت BLL‏ أولا على هيئة 
وحش . bly‏ «یاچوبییر» ! اما للحطيثة وحشية ! 
م ارتكبت خطيئة أخرى فى صورة طير . فكر 
فی هذا يا «جوبير) UL‏ من خطيئة دنسة ! 
وإذا كانت UY‏ تحمى ظهورها فتنغمس فى الشهوات 
فا بال الإنسان المسكين ؟ أما أنا فإنى هنا كغزال 
«وندسور» ST‏ الغزلان بدانة وسمناً على ما أظن . 
۱۷ 


of 


السيدة فورد 


فولستاف 


السيدة فو رد 


فولستان 





¥ 


فى هذه الغأبة » أفض على « ياجو بيير» بريح رخاء 
فى هذه andl‏ العارمة من الشهوة » وإلا فمن يلومنى 
إذا ذاب شحمى وخر ۰ توی من القادم > أهذه 
أنت يا ظبيى ؟ 


( تدعل السيدة فورد من وراء دغل تتبعها السيدة بيدج ) 


Mal,‏ نت يا سير « چون »: أأنت هنا يا حبیی أأنت 


هنا يا غزالى الحبيب ؟ | 


- نعم يا ظبيتى يا OB‏ الذيل الأسود » يالله قولى للسماء 


تمطر بطاطس ۲ » ومری الرعد يرسل آنغاماً كأنغام 
asi‏ الاردان انلضراء » وقول لابرد يساقط شطفاً 
من السکر العطر » وحل الثلج یتناثر قطعاً من SILI‏ 
ودعی عاصفة من الاثارة الحاعة نیب على © 
فسأجد ملجاً آوی al]‏ هنا فى صدرك . 

ریمانتها) 


: لقد Sel‏ السيدة بياج معی tl‏ اطبیب ۲ 
: اقتسمانى إذن » کا يقتسم الغزال المسروق » ولتأحذ 


كل منكما شطراً » وسأحتفظ بأفخاذى guid‏ » 
أما الأكتاف فلحارس هذه الغابة » وأما القرنان 


١ (‏ ) نوع من البطاطس غير المعروف الآن كان يؤكل ليثير الشهوة . 


rad يوليوس‎ 


۱۷۸ 


السيدة پیدج 
السيدة نورد 


فولستاف 


السیدئان فو رد وپیلم : 


فولستاف 


کویکل 
(ملكة النیات) 





o ف‎ 


فلزوجیکنا . أأنا Cae‏ حارس هذه الغابة الفارس ؟ 
ها ! ها ! وهل أتكلم کا يتكلم هيرن الصياد ؟ وی ! 
هل كيو بيدحقا طفل ذو ضمير ؟ إنه يعوض و يجازى » 
فرحا بالعوض ely‏ » ما دمت أنا حقدًا Ley,‏ 
Gate‏ 

dae )‏ من صليل القرنین) 


ly:‏ أسفاه : ما هذه الضصجة؟ 
: فلتخفر السماء W‏ حطايانا ۰ 
, ما يكون هذا الضجيج ؟ 


فلهرب » فلمهرب (تسرعان باهرب ) 


: ما أظن الشیطان بقادر أن يحل بى اللعنة WS‏ یشعل 


يستطيع أن پثیر غضی على هذا النحو . 

(غمرة من اانور الطاری تظهر النیات dey‏ رژوسبن تیجان 
ذات شموع » وبأيدهن ابللاجل» یقودهن عفریت محمل‌شمعة - 
الحنيات يرقصن متجهات إلى فوستاف وهن يغنين ) 


: آینها OLLI‏ السود والسمر patil‏ والبیض © Wal‏ 


العابثات فى ضوء القمر وق جنح الليل 2 لاأهل ولا ولد » 
ole Lai‏ اللانى لا م عبن قضاء ولا بنزل قدر » 


هيا أد ين واجبكن » وتصرفن le‏ تمى علیکن طبیعتکن » 


م 


بیستولل 


فولستاف 


ایشا نز 


كويكل 
(ملكة (ela!‏ 





۱۷۳ 


أا العفریت النادی » أعط الحنيات أعمالهن قبل أن 
بنصرفن . 


۽ SLL! tat‏ والعفاريت 6 سجلن tle‏ كن » صمتاً 


يا عرائس اهواء (Cee thy)‏ اسمعى یا کریکت » 
اقفزی أنت إلى مداق وندسور وحیعا تجدی النيران 
م تقلب gladly‏ م تنظف » فخذی الغانيات العادمات 
واقرصيبن حی تزرق أجساد هن کالتوت » O‏ 
ملکتنا الصبوح المشرقة مقت الكسالى والكسل . 


» اللحنيات » ومن يتحدث إليبن فالموت جزاؤه‎ sel: 


سأغمض wlth » ce‏ . يجب ألا یری All‏ 
لنسان ( برقد على وجهه عند أسفل السندیانة) 


۳ 8 5 3 
cel:‏ «بید ) ؟ یا « بيك ) » اذهی آنت ؛ leony‏ وجدت 


ats‏ تتلو صلواتها ثلاثاً قبل أن تندم فأنعشى روحها 
وها أحلاما سعيدة » ودعيها تنام نوما tae‏ کا ينام 
الطفل الغرير » آما TM‏ ينمن دون أن يفكرن فى 
خطایاهن Let‏ القرص فى أذرعهن » وأرجلهن » 
وظهورهن » وأكتافهن » وجنوبین » وعظام آرجلهن . 


۽ هيا » هيا يا جنيات ! جببن ٠‏ الافاق » وفتشن قلعة 


وندسور من الداخل CIEL‏ » وألقين LLL‏ الوافر 


۱۸۰ 


إيقاز (العفریت) : 





فاه 


فى كل حجرة مقدسة » حى تظل قائمة إلى يوم 
المساب ی حسن eles‏ وصلاح > لتليق بصاحبها 
وتليق يها pele‏ » وعطرن يا oA! Oly‏ مقاعد 
الشرف الكثيرة بالطيب » وبكل زهرة زكية » وزين 
كل متعد جميل » وکل درع Ned‏ » وکل 
خوذة بشعار الولاء» اتزداد'نعمة وبركة على مر الایام. 
ولا تنسين با عرائس اللحقول من بنات ابلمن أن تتحلقن 
کا يتحلق Otel‏ الأوسمة الرفيعة فى الليل » وتنشدن 
الأناشيد الحلوة التى تحمل الدعاء أن يحفظ الله الأرض 
ويبقها خضراء خصبة يانعة » كما لم تر عين أرضاً . 
واكتبن بقلائد الزمرد وعقود الزهور الحمراء والزرقاء 
والبيضاء شعار الفرسان ‏ لعنة الله على من فكر ف 
الناس سوءاً - لتکون مثل الياقوت واللؤلق والنقوش 
النفيسة الى على بها الفرسان ربطة الساق » أيتها 
والآن هيا تفرقن » ولكن لا تنسين قبل أن تذهبن 
أن ترقصن رقصتكن التقليدية حول سنديانة هيرن 
إلى أن تدق الساعة الواحدة . 

أرجوكن أن تتحلقن وتمسك الواحدة منکن بيد الأخرى 


فولستاف 


بیستول 


کویکل 


* (lsh (ملكة‎ 


بيستول 


ایشاز 


فولستاف 
کویکل 


ˆ (eth! (ملكة‎ 





۱۸۰ 


( المنيات یتحلقن وطن بالسنديانة) » نظمن آنفسکن 
ولتكن قنادیلنا عشرین براعة مضيئة تضیء لنا 
وترشدنا ف محطواتنا حول هذه الشجرة 4 ولکن 
مهلا فإنى أشم AL‏ رجل فان من البشر . 

فلتحمی السماء من هذا العفریت من أهل الغال » 
وإلا سحرلى قطعة من این . 

باللحشرة الوضيعة ! لقد أصابتك العين الشريرة منذ 
مولدك ! 

المسوا أطراف أصابعه بالنار لنختبر ade‏ » فان كان 
عفيفاً ارتد اللهب عنه dy‏ يلحق به أذى» وإذا أمسكت 
به التار » دل ذلك على أنه رجل Gold‏ القلب. 

علینا بالنار ones‏ ۰ 

( وقد قرب النار من قرق التیس) هيا » هل عسأك النار 
هذه الحشبة . 

( تحرقونه بشموعهم ف أصابعه فیتتفض فولستاف) 

! آه‎ col » of 

فاسق » فاسق » قاسق > وغارق فى الشهوة إلى 
أذنيه . تجمعن حوله يا جنيات » وأنشدن نشيد السخرية 


\AY 


پیلح 





ذاه 


والزراية وأعملن » فيه القرص Lb‏ رقصکن حى مین 
موعد كن 3 
( الحنيات يرقصن حوله ويشين ) .. الويل للخيال الآلم 
الويل للشهوة العارمة والعبث! لمذنب. .ما الشهوة الا نار 
تسرى ف الدماء وتژججهاالرغبة GALL‏ الأثيمة » وتتغذی 
على القلب الذی تستمر فيه ألسنة اللهب . إا تعلو 
ثم تعلو كلما نفخت فيها الأفكارسمومها . اقرصنهيابنات 
ان ٠‏ اقرصنه las te‏ ¢ اقرصنه جزاء فساده 
وخبث طویته » اقرصنه » وحرقنه وقلینه حى IF‏ 
الشموع ويغيب النجم ويأفل القمر . 
(وق أثاء الغناء تقبل الحنيات على فواسناف فتحزه وتقرصه ويأق 
الطبیب کایوس من جانب ویسرق جنباً فى لاس آحضر » ویفر به 
ویدخل ساہدر من جائبآخر و مخطف te‏ 3 أمأاس أييص » م ul‏ 
فنتون و Vike‏ نسة آن پیدح ویفر ما Mey.‏ نسم ع أصوات الصید 
من‌داخل الغابة »فتجری ابلنیات dey‏ فولستاف عن رأسه قرف 
التیس ثم یپض و یدخل پیدح وفورد والسیدتان پیدج وفورد ) 


: كلا » لا تفر فقد أمسكنا بلك OV‏ متلبساً . 


( محاول فولستاف أن GH‏ وجهه فى رأس التبس مرة أخرى ) 
لقد آمسکناك بعد أن راقبناك ۰ وهل أحد یستطیع 
de (‏ فولستات رأس التیس ) 


94 


السيدة پیدج 


فورد 


السيدة فورد 


فولسعاف 


فورد 


فولستاف 





۱۸۳ 
: تعالوا جمیعاً ولاتسرفوا فى العبث بفولستاف والان یاسیر 
2 چون » الطیب ۰ كيف وجحدت زوجی « وندسور 6 


( مثيرة ال إلى القرنين) ألا ترى هذين القرنينيا زوجى ؟ 
آلست معى أمهما أليق بالغابة منْهن بالمدينة ؟ 


يروك إن فولستاف وغد . ديوث ووغد » وهذان هما 
قرنان يا سيد بروك . واسمع يا سيد بروك إنه لم يستمتع 
بشىء من فورد إلا بسلة الغسيل و بافراوة ويعشرين 
جنا من ماله : لابد له أن يعيدها إلى السيد بروك . 
فقد حجز على خيوله وفاء ذا يا سيد بروك . 


: امع يا سير چون لقد صادفنا سوه الطالع فلم نستطع 


أن نجتمع أبداً » ولن آخذله مرة ثانية على أنك حبیی؛ 
ولكبى سآحذك داتعا على أنلك She‏ ( مشيرة إلى القرون) 


ees‏ لقد بدأت أدرك أنكم عبثتم بى وجعلتم مى حماراً 


مغفلا. 


: بل ثوراً أقرن Lal‏ والدلائل على الأمرين حاضرة . 
: وهذه امحلوقات 3 أو لم تكن جنيات ؟ لقد خطر لى 


ثلاث مرات أو آربعاً نهن لسن Skee‏ ولكن 
عقلى الاثم . والدهشة المفاجئة الى آذهلت قواى » 


۱/۶ 


إيقائز 
فورد 
إيشائز 


فورد 


فولستات 


ایشانز 





فاه 


جعلت هذا الخداع الغليظ يستحوذ على عقلى ويستحيل 
إلى عقيدة ثابتة ob‏ هذه امخلوقات‌هی جنيات حقيقية » 
على الرغم من كل هذه الظواهر البادية حول » وهكذا 
يتحول الذ کاء مسخاً إذا saat‏ است‌خدامه ۳ 


: أحمد الله يا سير چون » وتخل عن شهواتك فلا تعد 


Spy إلى‎ OLA 


۹ آحسنت القول بها الروح الطیب « هو ) . 
: وأرجوك cif‏ أيضاً أن تکف عن غيرتك . 
1 لن أعود إلى الشك فى زوجی Tut‏ > حی تستطيع أنت 


أن تغازها بلغة إنجليزية صحيحة . 


: هل ألغيت عقلى ؟ وهل تركته فى الشمس حى جف؟ 


oy‏ آجد نفسى فى حاجة إلى fie‏ جديد » فلن 
تجوز على مثل هذه gol‏ الغليظة » وهل وصل ‏ 
الأمر بى إلى هذا الدرك » فأصبح مطية لهذه العنزة 
الغالية تسخرمی وتعبث بى ؟ لم يبق إلا أن ألبس 
عباءة المهرج من قماش ويلز وأن أغص بقطعة 
من این القل . 


: ابن لا تصلح لتکوین الزبد » أما بطنك فكله 


ربك . 


of 


فولستاف 
السيدة پیدج 
فورد 
السيدة بلاج 
یلح 

فورد 

پیج 

فورد 
إيقائز 





۱۸۵ 


: جبن » وزبد » آواه هل عشت ليعيرق ویسخر می 


رجل‌یفری all‏ فریاً ؟ ! إن هذا وحده سیب كاف 
للقضاء على کل شهوة فى نفسی والحلاص من السهر 
والسير المتأخر فى أنحاء المملكة . 


: ويك يا سير « چون » ! أو تظن tal‏ لو كنا انتزعنا 


الفضيلة من قلوبنا انتزاعآء وأسلمنا أنفسنا بلا وازع 
الجحيم » أفكان الشيطان يمكن لنا من أن Sasa‏ 
ملهاة لنا حال ؟ 


a‏ > بل كغرارة 


من التيل .. 


0 ees yl. 

: أهو عجوز بارد متقلص 2 له آمعاء لا حتمل ؟ 

: ومقترن کالشیطان ؟ 

: ومسكين كأيوب 0 

: وشرير كزوج آیوب؟ ۲۷ . 

۽ وغارق ف الفحشاء والژنا »> ومدمن الانات » وشرب 


( ۱) قيل ى تفاسير القرآن إن زوح أيوب شکت یوما قضاء الله » tad‏ أيوب هذا 


تجدیفآمنها وأقسم أن يضر ما مائة ضربة إذا top‏ من أمراضه»ء فلما شی أراد الوفاء بخذره 


فأوحى إليه بضر بها ضر بة واحدة بحزمة بها مائة عود حشيش . ( الناشر ) 


۱۳۹ 


فولستات 


فورد 


can 


الأسيدة پیدج 





كاه 


التبيذ احروق » (النبيذ الرخيص » poly‏ ۰ كثير 
اللعن » والغطرسة » متعب إلى أقصى حد . 


oe‏ ۰ لأنى لا أستطيع أن of‏ عبث هذه الفائلة 
من صنع ویلز ا ی ی 
طولا وعرضاً وسپر غوری » OS]‏ اعبثوا ی ما شئم 


ا يا سيدى سنذهب بك إلى وندسور 5 


« بروك » الذى احتلت على ماله » والذی وعدت أن 
تکون وسيط حبه ۰ وإنى لأعتقد أن ردك الال فوق 
ما لاقيت من عناء سيكون لك العذاب الأ كبر . 


: وعلى الرغم من ذلك آرجوآن تبتهجآیها الفارس» فستتناول 


الليلة فى دارى شراباً من اللبن الساخن الممزوج بالنبید 
والتوابل » وهناله آرجو أن تضحك من wr)‏ الى 
تسخر منك OV‏ وتقول لما إن السید «سلندر» قد 
تزوج من ابنتها . 


: إن الأطباء يشكون ی صحة ذلك » فإذا كانت « آن 


پیدج» ابنتی Cie‏ فا ستکون ف هذه اللحظة زوا 
للطبیب « کایوس » . 
( یسیع سلندر وهو یصرخ ق الغابة) 


of 


سلخدر 


مج 
سائدر 


يماج 
aoe‏ 


can 


ساندر 


يباج 





\AY 


: يا هو » یاهو ياهو ء أين أنت أيها الأب « بيدج» ؟ 
Q 0 8‏ ۰ 01 ۳۹ 5 = 

: ماذا بلك يا ولدی ؟ ماذا يك ؟ هل آعمت الزواج ؟ 

: تزوجت ؟ سأجعل كل من ى مقاطعة « جلوسر شایر » 


يعرف ما حدث . وددت أو ذهبت إلى الشيطان 


ول أفعلها . 


+ ما هذا الذى حدث يا بى ؟ 


. لقد ذهبت إلى إيتون لأتروج الانسة «آن پیدج » 


فإذا معى غلام قبيح ضخم ۰ ولو لم أكن ف الكنيسة 
لأوسعته ضرباً أو لاسمی ضرباً » ولو لم أظنه 
«آن بيدج » لا تحرکت من مکانی ولا نقلت قدماً 
عن قدم من موضعها » لقد تبين ی أنه ابن عامل 
yl‏ ید . 


: قسماً بحياق لقد وقعت على غير الشخص الطلوب. 
: وما حاجتك إلى مثل هذا القول ؟ لقد عرفت هذابنفسی 


حين أخذت غلاماً بدلا من الفتاة » ولو آنی تزوجته 


لأنه كان يليس ملابس امرأة لا احتفظت يه على أية 


حال . 


۱۸۸ 


pul. 


السيدة پیج 


كايوس 


السيدة بيد 


7 oe 


کایرس 


فو ود 


عدم 





فاه 


: لقد ذهيت لپا ق ملابس بيضاء » وصصت بها صه 
فقالت مرحی کا انفقت مع « OT‏ » ولكنها مع ذلك 
لم تكن آن بل كان غلام عامل البر ید . 

: أى جورج » أيها الرجل الطیب » أرجو ألا تغضب » 
فقد عرفت نياتك » ومن ثم حولت Gul‏ من اللون 
الأبيض إلى الأخضر » وهى OM‏ على التأكيد مع 
الطبيب تى دار الأسقف ولابد نما تزوجا . 
( يسمع كايوس وهو ينادى غاضباً ) 

ین السیدة« پیدج» ؟ GA‏ هذا السیت Ma‏ خدعت» 
لقد تزوجت ولداً » ولداً صغيراً » فلاحاً » لقد تزوحت 
Ty‏ حق هذا السیف » انه لیس « آن پیدج» GA‏ هذا 
السیف ‏ لقد خدعت . 

, ألم تأخذها فى ملابس خضراء . 

ای تم » زی وجدتا Tay‏ فق Un‏ ابیت she‏ 
کل وندسور . ( يسرع بعیداً وهو بپزقبضته) 

, هذا أمر عجیب ‏ إذن فن ذا الذی فاز «بآن » 
الحقيقية ؟ 

: إن قلی لیرتاب فى الأمر » ولیحدئی .. هذا هو السید 
فنتون . 

( يظهر فنتون وآن پیدج وقد تشابكا بذراعيهما ) 


an 


ul 


السيدة پیلج 


فندون 





۱۸۳۹ 


مرحی يا سید فنتون . 
(تجنو) أسألك الغفرة يا ألى الطیب » وأسألك العفو 


يا أماه الطيبة . 
: كيف تفسرين عدم ذهابك مع السيد «سلندر» 


يا بنیی ؟ 


: ولاذا لم تذهی با فتاة مع الطبیب ) کایوس ۲ 
: إنكما قد آدهش‌اها ببذا القول ع فاسعا أقص عليكما 


حقيقة الحال . لقد کنیا على وشك تزويجها زواج 
جللکما بالحزى والفضيحة » فلم يكن فى هذا الزواج 
أى توافق ولا حب بين الطرفين . أما أنا وهی فقد 
تعاهدنا ى الحقيقة على الحب te‏ زمن طویل . 
وحن OW‏ على ثقة من أن أحداً لا عکن أن GA‏ 
بیننا . إن الذنب الذی اقترفته ذنب مقدس > 
وهذا احداع الذی ركنت إليه لا بحمل اسم الاختیال 
ولا پنسب إلى عدم الطاعة » أو التحلل من الواجب » 
مادامت بعلمها هذا قد جنبت نفسپا ساعات طويلة 
من الم الذی لا يمت إلى الدين بصلة » والذی كان 
الزواج الذى ستجبر عليه جبراً سیژدی بها إليه » 
و باعدت ما Yeu‏ وبين تلك الساعات . 


۱۹۰ 


نورد 


فولستاف 


بارج 


فولستاف 


السيدة 


فورد 


cin Ms 





ذاه 


: لا تقف مشدوهاً ببذه الحال يا پيدج » فليس للمسألة 


من علاج > ذلك أنه ق دنیا الب » الله وحده هو 
الذى يقود المحبين » قد يشترى المال الارض » أما 
الزوجات فاختبارهن نما تصرفه الأقدار. 


: إلى لمسرور على الرغرمن أنك تحينت الفرصة لتضربی 


حيث یصیبی سهمك . 


: أجل » ch‏ علاج للموقف ؟ آرجو أن يببك الله 


السعادة با « فنتون )»ها لابمكن تلافيه ينبغى التسايم به. 


, عندما تنطلق كلاب الليل » OB‏ كل غزلان البرية 


بكافة أنراعها ری ف الطراد ! 


بيب : إننى لن أطيل التفكير فى الأمريا سيد فنتون » وأدعو 


الله أن باك أيامأسعيدة كثيرة ومديدة» والان‌فلیذهب 
كل منا يا زوجى الطيبإلى بيته ولنجعل هذه الملهاة 
سلوتنا حول النار» وايشاركفيها Cast!‏ وسیر( دوك ) 


أيضاً . 


: فلیکن ما تريدين » ولتعلم يا سير « چون» أنك برغم 


کل شىء ستوق حتماً بوعدك للسید بروك» فهو سیبیت 
الليلة مع السيدة « فورد » . 
( رجون ) 
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